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Inngangur

Skyrslu pessari er @tlad ad vera yfirlit um storf fastanefndar Islands &
61. allsherjarpingi Sameinudu pjédanna (Sb). Einnig er fjallad um starf
Oryggisrads Sp og efnahags- og félagsmalarads Sp (ECOSOC) fra
agust 2006 til loka jali 2007.

| vidauka eru reedur rédherra, fastafulltrGa og annarra fulltrda Islands i
allsherjarpinginu, nefndum pess, i 6ryggisradinu og ECOSOC. ba eru
par toflur sem syna mal hverrar nefndar og afgreidslu peirra, sem og
afstodu Islands til mala vid atkvaedagreidslur.

Loks er birt yfirlit um framl6g adildarrikja, sampykkt & 61. pingi.

Sendinefnd islands

Valgerdur Sverrisdéttir, utanrikisradherra, formadur.

Hjalmar W. Hannesson, sendiherra, fastafulltrai, varaformadur.
Sigridur A. Snavarr, sendiherra.

Bergdis Ellertsddttir, sendiherra, skrifstofustjori alpjédaskrifstofu.
Gunnar Gunnarsson, sendiherra, fastafulltrdi islands hja NATO.
Harald Aspelund, sendifulltrai, varafastafulltrui.

Témas H. Heidar, pjodréttarfreedingur.

Pordur Bjarni Gudjonsson, sendifulltrii & alpjédaskrifstofu.
Nikulas Hannigan, sendifulltrii & alpjéoaskrifstofu.

Ragnar G. Kristjansson, sendirddunautur.

Emil Breki Hreggvidsson, sendirddunautur.

Matthias Geir Palsson, sendirddunautur.

Sigfus Ingi Sigfusson, adstodarmadur utanrikisradherra.
Jorundur Valtysson, radgjafi utanrikisradherra.

Haukur Gudmundsson, skrifstofustjori, ddmsmalaraduneyti.
Thor H. Thors, radgjafi.

Kristin A. Arnadottir, radgjafi.

Petrina Bachmann, radgjafi.

Arndis D. Arnardottir, radgjafi.

porvardur Atli Pdrsson, starfsnemi.

Fulltrdar pingflokka

Gudjon Olafur Jonsson
Halldér Blondal

Jéhann Arszlsson

Jon Bjarnason

Margrét Frimannsdottir
Sigridur Anna boroardottir
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Starfsfolk fastanefndar islands i New York

Hjalmar W. Hannesson, sendiherra, fastafulltrdi
Harald Aspelund, sendifulltrai, varafastafulltrai
Ragnar G. Kristjansson, sendiradunautur (til feb. 2007)
Emil Breki Hreggvidsson, sendiradunautur

Matthias Geir Pélsson, sendirddunautur

Maria Mjoll Jonsdottir,

Petrina Bachmann, sendirddsfulltrui

Arndis D. Arnardéttir, ritari

porvardur Atli bérsson, starfsnemi (til jan. 2007)
Ingibjorg Rafnar Pétursdéttir, starfsnemi (jan. til juni 2007)
Agust Flygenring, starfsnemi (fra jali 2007)

Herculano Sabas, bifreidastjori, adstodarmadur

Ban Ki-moon nyr adalframkvaemdastjori Sp

Um aramoétin 2006/2007 hatti Kofi Annan, adalframkvemdastjori,
storfum eftir tiu & i embattinu og vio ték Ban Ki-moon,
utanrikisradherra Sudur-Koéreu, en hann var formlega kjorinn af
allsherjarpinginu fostudaginn 13. oktéber 2006.

Forseti 61. allsherjarpings Sameinudu pjédanna

pingstdrf haustannar 61. allsherjarpings héfust 12. september 2006. Su
nyjung ad kjosa forseta allsherjarpingsins og varaforseta premur
manudum fyrir upphaf pess hefur melst vel fyrir. ba gefst nykjornum
forseta meiri timi til ad bua sig undir ad taka vio storfum vid upphaf
hvers allsherjarpings.

Sviinn Jan Eliasson, forseti 60. allsherjarpingsins, reyndist afar
roggsamur  forseti & sérstaklega starfssomu ari i kjolfar
leidtogafundarins i upphafi 60. allsherjarpingsins. Er mal manna ad
hann hafi unnid prekvirki og ad pad sem hefur nadst fram i samningum
sé ad talsverdu leyti honum ad pakka. Um par nidurstédur hefur verid
fjallad i mérgum skyrslum fastanefndarinnar.

Forseti 61. allsherjarpingsins var kjorinn 8. jani 2006. Fyrir valinu
vard fra Sheika Haya Rashed Al Khalifa fra Bahrein. prjatiu og sjo ar
voru pa lidin sidan kona var sidast forseti allsherjarpingsins.

Rada utanrikisradherra

Almenna radherraumrada 61. allsherjarpingsins héfst 19. september.
AJ pessu sinni var ahersla umraedunnar a alpjédlegt samstarf i
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préunarmalum og flutti Valgerdur Sverrisdottir, utanrikisradherra, reedu
sina hinn 26. september. I mali hennar kom fram ad islensk stjornvold
Oxludu abyrgd med auknum framlégum til prounarsamvinnu.
Utanrikisradherra lagdi jafnframt &herslu & stddu kvenna og barna og
tilgreindi aukio framlag islenskra stjornvalda til préunarsjods Sb fyrir
konur, UNIFEM, og aukio framlag stjornvalda, fyrirteekja og
einstaklinga til barnahjalpar Sb, UNICEF.

Utanrikisradherra  lagdi einnig aherslu a umhverfismal og
endurnyjanlega orku. Island hefdi sérstédu hvad vardar jardhita og geeti
midlad pekkingu sinni.

Malefni hafsins heféu einnig afgerandi ahrif & afkomu préunarrikja i
1josi pess ad 95% peirra sem byggdu afkomu sina & fiskveidum veeru i
prounarrikjunum. Mengun hafsins og 6abyrgar fiskveidar veeru pvi
ahyggjuefni. Utanrikisradherra greindi fra framlagi islands til aukinnar
framprounar og abyrgdar & pessum svidum, sem falist medal annars i
pjalfun sérfraedinga fra prounarrikjunum i haskélum Sb & islandi & svidi
jardhita og sjavarutvegs.

pé lagdi utanrikisradherra aherslu & ad mannréttindi veeru algild og ekki
umsemjanleg. Hun pakkadi Kofi Annan, adalframkvemdastjora Sb,
sérstaklega fyrir framlag hans til alpjodasamfélagsins. I lok reedu sinnar
minnti utanrikisradherra & frambod Islands til setu i éryggisradi Sb érin
2009 og 2010. Raeduna er ad finna i I. vidauka.

Fundir og tvihlida vioraedur radherra

A medan almenn umreada radherra & 61. allsherjarpingi SP stdd yfir étti
utanrikisradherra tvihlida fundi med utanrikisradherrum um prjatiu
rikja par sem hin kynnti frambod Islands til setu i 6ryggisradinu. pa sat
Valgerdur  Sverrisdottir  fund  utanrikisrddherra NATO  og
utanrikisrddherrafund  Nordurlandanna. Loks sat hdn  fund
kvenutanrikisrddherra og radstefnu um frumkvaedi kvenna sem
utanrikisradherra Bandarikjanna stod fyrir.

Malefni sem heyra beint undir allsherjarpingid

Ré&dherrafundur um flutninga folks milli landa

Tveggja daga radherrafundur um flutninga félks milli landa og
préunarmal (International Migration and Development) var haldinn 14.
og 15. september 2006.

Haukur Gudmundsson, skrifstofustjori i domsmalaraduneytinu, sat
fundinn asamt fastanefnd og fastafulltrii hélt reedu fyrir Islands hond.
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Malefni er tengjast folksflutningum, s.s. réttindi innflytjenda, hofou
aour ekki wverid til umredu innan Sb, en Kofi Annan,
adalframkvemdastjori Sb, lagoi a pad mikla aherslu ad gera peim
malum hatt undir héfoi & alpjodavettvangi. bessi radherrafundur var
lidur 1 peirri vidleitni.

I redu Islands var m.a. vakin athygli & peirri breytingu sem ordid hefur
& Islandi & undanférnum arum med auknum flutningum folks til og fra
landinu. par sagdi ad folksflutningar geti haft badi jakvaed og neikvaed
ahrif og pad veeri hlutverk stjérnvalda ad koma i veg fyrir neikvaedu
ahrifin.

I pvi sambandi nefndi fastafulltrdi mikilveaegi pess ad tryggja jafnan rétt
kynjanna og réttindi barna, pvi misrétti geti oft ordid bzadi orsok og
afleiding neikveedra péatta folksflutninga. Konur og born veru oft
fornarlémb 6l6glegra folksflutninga. Hann sagdi ad tilraunir hafi verid
gerdar til ad nota Island til 6l6glegra flutninga folks milli landa og hafi
islensk stjornvold brugdist vid pvi med ymsum heetti.

Radherrafundur um stédu fatekustu rikja heims

Dagana 18. og 19. september 2006 var haldinn radherrafundur um
stodu fateekustu rikja heims (Least Developed Countries) og par farid
yfir hvernig til hefur tekist um framkvamd sérstaks &taks i peirra pagu
2001 til 2010.

Arsskyrsla adalframkveemdastjora Sb

Fjallad var um  arsskyrslu Kofi Annan, péaverandi
adalframkvamdastjora, 2. oktober 2006. Fastafulltri flutti par reedu. |
henni var m.a. 10g0 &hersla & mikilveegi pess ad halda &afram
endurbétum innan Sb. Medal annars veeri mikilvaegt ad fjolga badi
fostum og kjornum rikjum i Oryggisradinu. Hann fagnadi pvi ad
mannréttindamal skipa ordid herri sess i starfi SP. P4 veeru &herslur
samtakanna & forvarnarstarf markverdar, t.d. vardandi leidir til ad koma
i veg fyrir atok i stad pess ad bregdast einungis vid pegar i oefni er
komio. P& var 16gd ahersla & mikilveegi afvopnunar og ad koma i veg
fyrir Gtbreidslu gereydingarvopna.

Skyrsla efnahags- og félagsmalarads Sb (ECOSOC)

Hinn 3. névember 2006 for fram umreada i allsherjarpinginu um skyrslu
efnahags- og félagsmalaradsins (ECOSOC). Fastafulltrii, sem er
jafnframt einn af fjorum varaforsetum radsins, flutti reedu par sem hann
for m.a. i stuttu mali yfir arangur arsins. A éarlegum réadherrafundi
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ragsins, sem haldinn var i Genf i juli 2006, var 16gd ahersla &
mannsemandi atvinnu fyrir alla. T pvi sambandi vakti fastafulltrdi
sérstaka athygli & mikilvaegi jafnréttis kynjanna. Hann lysti ahyggjum
sinum af litlum &rangri i timafrekum samningavidreedum um styrkingu
og endurbatur & radinu og lagdi aherslu & ad fordast beri ad nidurstadan
feli i sér tviverknad.

Vidskiptabann Bandarikjanna gegn Kubu

Hin arlega alyktunartillaga gegn vidskiptabanni Bandarikjanna

gagnvart Kuobu var tekin til afgreidslu i allsherjarpinginu
midvikudaginn 8. névember 2006.

Astralia lagdi fram breytingatillégu um mannréttindabrot Kabu. Kiba
setti fram & fundinum fravisunartillogu sem var sampykkt med 126
atkvaedum, 51 riki voru andvig og fimm satu hja. bessvegna for ekki
fram atkveedagreidsla um sjalfa breytingartilloguna.

fsland, Noregur og ESB-rikin  greiddu atkvadi  gegn
fravisunartilldgunni.  Utanrikisradherra Kuabu gagnryndi  Astraliu
hardlega og kalladi Astraliumenn skosveina Bandarikjastjornar.
Alyktunartillaga Kdbu um ad vidskiptabanninu verdi aflétt var
sampykkt 183 gegn 4 (Bandarikin, israel, Marshall-eyjar, Pala). Eitt
riki, Mikronesia, sat hja.

Mannudarmal og neydaradstod

Arleg umr@da um mannidarmal og neydaradstod for fram i
allsherjarpinginu 14. desember 2006. Undir pessum dagskréarlid voru
sampykktar 5 alyktanir og var island medflutningsriki peirra allra. beer
fjalla um adstod vegna flodbylgjunnar sem reid yfir Indlandshaf 26.
desember 2004, um adstod vid Palestinumenn, um 6ryggi starfsmanna
Sh, um alpjédlegt samstarf um neydaradstod til préunar og um aukid
samraemi i adgerdum Spb kerfisins i neydaradstod og mannudarmalum.

Fastafulltrdi tilkynnti um 250.000 Bandarikjadala vidbotarframlag
islands i sj6d Sb til ad bregdast vid neydarastandi (Central Emergency
Response Fund) a hatidarfundi allsherjarpingsins 7. desember 2006.
Ennfremur tilkynnti fastanefndin med ordsendingu, dags. 26. juni 2007
um 20 milljéna krona framlag til viobétar.

Afganistan

Hinn 28. november for fram umraeda i allsherjarpinginu um astandid i
Afganistan og hélt fastafulltrdi reedu. | henni kom m.a. fram ad téluvert
hefdi aunnist i ad koma & lydraedi og i enduruppbyggingu landsins &
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peim fimm arum sem lidin eru fra pvi ad stjérn Talibana var steypt af
stoli. A hinn boginn 6gnadi 6stodugleiki, aukin o6logleg raekt og
dreifing eiturlyfa og spilling, peim arangri sem nadst hefdi. Mikilvaegt
veeri ad berjast gegn pessum 6gnunum.

Fastafulltr(ii greindi jafnframt fra patttoku og framlagi Islands til
enduruppbyggingar i Afganistan, m.a. med starfsfolki & flugvellinum i
Kabdl og med pvi ad adstoda afgonsk stjornvold vido ad faera
alpjodaflugvollinn i hendur heimamanna. ba hefdu Islendingar tekid
péatt i endurreisnarstarfi i Ghor-héradi, p.m.t. med pvi ad halda
ljésmadra- og yfirsetunamskeid. Fastafulltrii upplysti ad islensk
stjornvdld myndu veita fé til sérstaks sjods a vegum Sb sem hefur ad
markmidi ad styrkja uppbyggingu i 16ggeeslu- og réttarfarsmalum.

Palestina og astandid i Mio-Austurlondum

Kallad var til tiunda neydarfundar allsherjarpings SP um adgerdir
Israelsmanna & herteknum svaedum Palestinumanna fostudaginn 17.
november 2006. Allsherjarpingid sampykkti alyktun par sem pingid
harmar mjog adgerdir israelshers & Gaza og einnig aras israelsmanna i
baenum Beit Hanoun 8. névember 2006, par sem fjoldi Gbreyttra
borgara lét lifid. Allsherjarpingid bad adalframkveemdastjora Sb um ad
koma & fot rannsoknarnefnd um fyrrgreindan atburd i Beit Hanoun og
ad skila nidurstdduskyrslu til allsherjarpingsins innan prjatiu daga.
island var fylgjandi &lyktuninni, sem var sampykkt med 156 atkvaedum.
Sjo riki voru andvig alyktuninni en sex riki satu hja.

Dagana 29. november til 1. desember 2006 fér fram umreda i
allsherjarpinginu um Palestinu og é&standid i Mid-Austurlondum.
Sendiherra ESB flutti tvaer yfirlysingar sem island tok undir. Ad svo
binu voru greidd atkvaedi um sex Aalyktanir um pessi mal. Efni
alyktananna var litid breytt fra fyrri arum. island greiddi nd, eins og
undanfarin ar, atkveedi med alyktunum um st6du Jerdsalemborgar,
sérstaka upplysingadeetlun innan upplysingadeildar Sb um Palestinu og
um fridsamlega lausn Palestinumalsins, en sat hja vio atkveedagreidslu
um alyktanir um Golanhadir, nefnd um O6umdeilanleg réttindi
Palestinumanna og sérstaka deild fyrir réttindi Palestinufdlks a

adalskrifstofu Sp. Oryggisrad Sb er adalvettvangur fyrir umfjéliun um
astandid a sveedinu, sja nanar sidar.

Sjéaour til uppbyggingar fridar

Sj6ai & vegum Sb til uppbyggingar fridar (Peacebuilding Fund) var
formlega ytt Ur vor vid sérstaka athofn 11. oktober 2006 par sem
varafastafulltrai tilkynnti um framlag Islands, 1 milljéon Bandarikjadala.
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Markmid sjodsins er ad hafa til reidu fjarmagn sem heegt verdi ad gripa
til med skdmmum fyrirvara vegna verkefna sem talin eru gegna
lykilhlutverki i uppbyggingu fridar ad loknum atékum.

Styrking allsherjarpingsins

Fjallad hefur verid um hlutverk og vald allsherjarpingsins gagnvart
6drum stofnunum Sb, einkum &ryggisradinu. Oft er itrekad ad fara beri
eftir stofnsattmalanum pegar komi ad valdsvidum helstu stofnanna Sb,
en Oryggisradid er af morgum talid hafa farid inn & valdsvid
allsherjarpingsins og ECOSOC.

Forseti allsherjarpingsins skipadi fastafulltria San Mariné og Senegal
til ad freista pess ad koma med tillégur um styrkingu allsherjarpingsins
og héldu peir marga 6formlega fundi med pétttdékurikjum, p.a m.
islandi. Oformlegir fundir allsherjarpingsins voru haldnir um malia.

Engar nidurstéour urdu adrar en ad sampykkt var ad halda umraedum
afram & 62. allsherjarpinginu.

Malefni hafsins

Eins og undanfarin ar foru fram hja Sb samningavidraedur um tveer
alyktanir vardandi malefni hafsins, annarsvegar um hafrétt (Oceans and
Law of the Sea) og hinsvegar um fiskveidar. Badar varda mikilvaega
hagsmuni Islands og island tekur &vallt virkan patt i vidredum um texta
bessara alyktana. A 61. allsherjarpingi var samningalotunni um badar
pessar alyktanir skipt i tvennt, rett var um hafréttinn 25. til 29.
september og 10. til 16. névember, en um fiskveidar 2. til 9. oktéber og
17. til 22. nbvember 2006.

pjéoréttarfredingur utanrikisraduneytisins sat fyrri samningalotuna i
bddum A&lyktunum og sidari lotuna um fiskveidar einnig, en
skrifstofustjori audlindaskrifstofu sotti sidari hluta
hafréttarviorednanna. Fastanefndin sat einnig nokkra fundi og fylgdist
med vidredunum. Medal atrida sem island lagdi &herslu & ad pessu
sinni var verndun vistkerfa hafsins og liffredilegs fjolbreytileika auk
framgangs ad sjalfbeerri nytingu lifreenna audlinda hafsins.

I samningavidreedunum um fiskveidialyktunina taldi Island mikilveegt
ad ekki yroi ordid vid kréfum um timabundid bann vid
botnvérpuveidum & peim svaedum a Gthafinu sem ekki eru undir
svaedisbundinni  fiskveidistjorn, heldur yrdi leitad annarra og
markvissari leida til ad vernda vidkvem vistkerfi hafsins gegn
skadlegum ahrifum fiskveida.
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island var medflutningsriki beggja alyktananna og pegar fjallad var um
pbeer i allsherjarpinginu flutti fastafulltrdi itarlega reedu.

Global Marine Assessment: Fundur i styrihépi fyrir “Assessment
of Assessments” sem haldinn var 22. jani 2007

A vettvangi UNEP arid 2001 lagdi island til, og fékk sampykkt, ad
kannad yrdi hvort setja meetti & laggirnar sérstakt reglulegt hnattraent
mat a astandi hafanna. Tillagan komst inn i &lyktun
Johannesarborgarfundarins par sem lagt var til ad ferlid yroi sett a
laggirnar & vettvangi Sb. Dregist hefur ad koma verkefninu af stad, m.a.
vegna pess ad ekki eru 6ll riki satt vid hvad eigi ad felast i sliku mati.
Til pess ad poka malum afram var akvedid ad setja af stad vinnu vid ad
afla upplysinga um og meta pau astandsmét sem eru til nd pegar.
Vinnan gengur undir nafninu “astandsmat & astandsmati” (Assessment
of Assessment- AA). Vinnan i AA er unnin af sérfreedingahopi undir
stjorn UNEP og IOC UNESCO. Sérstakur styrihpur var settur yfir
verkefnid med fulltrum adildarikja SP. Af 18 satum i styrihdpnum
eiga vestreen riki prji seti og situr Island i einu peirra. Fulltrdi islands i
styrihopnum er Jon Erlingur Jénasson, sendifulltrui.

Annar fundur styrihGpsins var haldinn i New York 22. jani 2007. A
peim fundi var m.a. fjallad um skyrslu af fyrsta fundi
sérfreedingahopsins sem haldinn var i Paris 29. til 30. mars 2007. |
skyrslunni var fjallad um vinnuadferdir vido mat & upplysingum um
adstand og umhverfi  hafsins, afmérkun  vidfangsefnisins,
svaedisskiptingu sjavar, timafresti o.fl. Styrihdpurinn raeddi einnig
hvernig afla megi fjarmagns og studnings vid verkefnid, skyrslugjof til
6formlega samradsvettvangsins (Informal Consultative Process) og
fleiri atrioi.

Attundi fundur hins 6formlega vettvangs SP um malefni hafsins
(UNICPOLOS) 25. - 29. juni 2007

Attundi fundur hins Gformlega samradsvettvangs SP um malefni
hafsins og hafréttarmal (UNICPOLQOS) for fram dagana 25.- 29. jani
2007. Af lslands halfu sottu fundinn Toémas H. Heidar,
bjodréttarfraedingur utanrikisraduneytisins, og Sigurdur A. brainsson,
deildarstjéri i umhverfisrdduneytinu. Fundir samradsvettvangsins eru
pattur i undirbdningi fyrir reglubundna umfjéllun allsherjarpingsins um
malefni hafsins og hafréttarmal. Fjallad er um préun i malefnum
hafsins og hvernig auka megi samstarf og samhafingu milli stjérnvalda
adildarrikja og milli alpj6dastofnana & pessu svidi.

Adalumfjollunarefni pessa fundar var erfdaaudlindir hafsins (,,marine
genetic resources”) og voru ymsir pettir pess vidfangsefnis raeddir i
paula. brir umreeduhopar fjolludu um mismunandi atridi sem tengjast
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erfdaaudlindum hafsins. Fyrsti hopurinn reddi um skilning & edli
erfdaaudlinda sjavar, vidkvaemni peirra og nytingu, annar reddi um
skilning & adgerdum sem tengjast pessum audlindum, s.s. séfnun peirra
og vioskiptum med peer, og sa pridji reeddi um alpjédlega samvinnu og
samra@mingu i malefnum sem tengjast erfdaaudlindum hafsins.

Fulltrdar margra rikja fluttu almennar raedur par sem badi var fjallad
um petta meginefni fundarins en einnig vikid ad 6drum malefnum sem
eru ofarlega & baugi. I reedu sinni lagdi Témas H. Heidar aherslu & ad
verndun og nyting erfdaaudlinda hafsins utan innlendrar 16gsdgu félli
undir dkvaedi hafréttarsamningsins um Gthafio og ekki akvadi sama
samnings um alpjodlega hafsbotnssvaedid og sameiginlega arfleifd
mannkyns. Jafnframt lysti hann island reidubdid til ad taka patt i
vidredum um sanngjarnar, praktiskar lausnir innan pessa ramma. Enn
fremur vék hann ad verndun vidkveemra vistkerfa hafsins og barattunni
gegn ologlegum fiskveidoum, og mikilvegu starfi FAO a badum
svioum.

I lok fundarins foru samkvemt venju fram samningavidraedur um
nidurstddutexta fundarins vardandi erfdaaudlindir hafsins sem beint er
til allsherjarpings Sb. Vidraedurnar gengu ageetlega framan af og
samkomulag nadist um stéran hluta textans & grundvelli draga sem
formennirnir tveir hoéféu undirbtid. Svo for péd ad lokum ad
samkomulag nadist ekki um pad hvernig gera atti i textanum grein fyrir
agreiningi milli ionrikja annarsvegar og préunarrikja hinsvegar um
hvada éakvadi hafréttarsamningsins gildi um nytingu erfdaaudlinda
hafsins utan innlendrar 16gségu. Af pvi leiddi ad samkomulag nadist
ekki um neinn nidurstddutexta fundarins. Formennirnir kvadust i
fundarlok, skdmmu fyrir midneetti fostudaginn 29. jani, mundu gera
grein fyrir samningavidraedunum i skyrslu sinni um fundinn og setja i
eigin nafni fram texta sem vonandi geeti nyst i vidreedum um
hafréttaralyktanir 62. allsherjarpings.

Fundur adildarrikja hafréttarsamningsins, 14. — 22. jani 2007

Sautjandi fundur adildarrikja hafréttarsamningsins var haldinn dagana
14.-22. juni 2007. Af islands halfu séttu fundinn Tomas H. Heidar
pjooréttarfreedingur utanrikisraduneytisins og Matthias G. Palsson
sendiradunautur i fastanefnd Islands hja Sb. A3 pessu sinni hofst
fundurinn & pvi ad kosid var i 21 sati i landgrunnsnefndinni.
Sameiginlegur frambjédandi Nordurlandanna, Nordmadurinn Harald
Brekke, sem lIsland hafdi stutt dyggilega i kosningabaréttunni, néadi
glesilegu endurkjori i nefndina, sbr. einnig bls. 17. Nidurstédur
kosninganna voru einnig ad 60ru leyti jakvaedar fra islensku sjénarmioi.
Ad kosningunum loknum fjalladi fundurinn um hefdbundin
dagskrératridi. Forsvarsmenn Alpjodlega hafréttardomsins,
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Alpjodahafsbotnsstofnunarinnar og landgrunnsnefndarinnar gerdu grein
fyrir storfum peirra og skyrslur peirra voru reddar. Ennfremur var
fjallad um rekstrar- og fjarmal Alpjédlega hafréttardomsins. Einnig for
fram hefdbundin umraeda um hlutverk adildarrikjafundarins, en island
er i hopi peirra rikja sem telja fundinn eiga ad einskorda sig vid
rekstrar- og fjarmal i samremi vid &kveedi hafréttarsamningsins.
Allsherjarpingid sé hinsvegar réttur vettvangur fyrir efnislega umfjoliun
um hafréttarmal.

Miklum tima var varid i umraedu um hvernig bregdast skyldi vid auknu
vinnualagi landgrunnsnefndarinnar i 1jési fyrirsjaanlegs fjélda
greinargerda strandrikja til nefndarinnar um ytri mork landgrunns
peirra utan 200 sjomilna. Samkomulag nadist um ad gera naudsynlegar
rdstafanir til ad auka verulega fundartima landgrunnsnefndarinnar i
New York og styrkja jafnframt hafréttarskrifstofu Sp (DOALOS)
vegna teeknilegrar pjonustu hennar vio nefndina. Ganga parf fra
tilmeelum par ao ldtandi i almennri hafréttaralyktun (omnibus-alyktun)
allsherjarpingsins nasta haust. Loks var fjallad um skiptingu sata i
Alpjodlega hafréttarddminum og landgrunnsnefndinni & milli
svedahOpa, en vegna hlutfallslegrar  fjolgunar  adildarrikja
hafréttarsamningsins i Afriku- og Asiuh6punum gera peir tilkall til pess
a0 fa sameiginlega eitt sati til vidbotar 4 kostnad Vesturhdpsins.
Sidastnefndi hopurinn andmelti pvi en stefnt er ad pvi ad na
samkomulagi og leida malid til lykta i upphafi neesta adildarrikjafundar
ad ari.

Kosningar

Kosningar til efnahags- og félagsmalarads Sp (ECOSOC) fyrir
kjortimabilid 2007-2009 féru fram 2. névember 2006. Kosid var i 20
seti af 54. Sjalfkjorid var i radid ar premur rikjahépum af fimm. pau
riki sem hlutu kosningu voru: Ur GRULAC: Barbados, Boélivia og El
Salvador. Jafnframt var Argentina i frambodi en nadi ekki kjori. Afrika:
Alsir, Grenhofdaeyjar, Malavi, Sémalia og Sudan. Asia: Filippseyjar,
Indénesia, Irak og Kasakstan. WEOG: Bandarikin, Holland, Kanada og
Laxemborg. Austur-Evrépa: Rumenia og Hvita Russland. Jafnframt
baud Bulgaria sig fram en hlaut ekki kjor. Nokkrar umferdir purfti til ad
skera Ur um hvort Bulgaria eda Hvita Russland nadi kjori. Bulgaria dré
a0 lokum frambodid til baka. P4 fékk Hvita Russland 156 atkvaedi og
Bulgaria 12. Tuttugu og tvo riki satu hja, peirra & medal island sem
hafdi stutt Bulgariu i 6llum umferdunum.

Hinn 16. oktéber 2006 kaus allsherjarpingid fimm riki til setu i
oryggisradinu fyrir arin 2007 og 2008. BuUid var ad ganga fra
frambodum i landah6pum WEOG og Afriku. bétt buid sé fyrirfram ad
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ganga fra frambodum i landah6pum & ofangreindan hatt, fara kosningar
fram um &1l sztin sem i bodi eru. Til ad na kjori parf ad fa 2/3 greiddra
atkvaeda. Ur hopi WEOG-rikja voru italia og Belgia kosin i radid en ar
hopi Afrikurikja tekur Sudur Afrika seeti i radinu i fyrsta skipti. Ur
Asiuhopi kepptu Nepal og Ind6nesia um eitt sati og nadi sidarnefnda
rikid yfirburda kosningu. Nokkrum vikum fyrir kosningar hafdi Sudur
Korea dregid frambod sitt til baka vegna frambods utanrikisradherra
landsins i stddu adalframkveemdastjora Sb. Erfidlega gekk ad kjosa riki
ar hépi mid- og suour Ameriku og Karibahafsrikja (GRULAC) par sem
Gvatemala og Venestela kepptu um eitt seti. burfti 48 umferdir til ad
na nidurstdou. Rikjahopurinn kom sér ad lokum saman um ad Panama
yréi malamidlunarframbjédandi i stad Venestela og Gvatemala.

Hinn  16. november 2006 féru fram  kosningar il
Alpjédalaganefndarinnar (International Law Commission). Mikil
samkeppni var um se&tin i nefndina. Nordurléndin voru med
sameiginlegan frambj6danda, Marie Jacobsson fra Svipj6d, og nadi hin
kjori. Frambjédendur fra eftirtdldum rikjum nadu jafnframt kjori:
Argentinu, Brasiliu, Bretlandi, Chile, Ekvador, Egyptalandi,
Frakklandi, Indlandi, Ind6nesiu, italiu, Jamaiku, Japan, Jordaniu,
Kamerun, Kanada, Katar, Kenyu, Kina, Kélumbiu, Kosta Rika, Mali,
Maésambik, Nigeriu, Péllandi, PortGgal, Rimeniu, Russlandi, Sléveniu,
Sri Lanka, Sudur Afriku, Sviss, Tunis og byskalandi.

Hinn 16. névember 2006 voru stadfestar skipanir og kosid i ymsar
nefndir er heyra undir fimmtu nefnd allsherjarpingsins. Pessar
nefndir eru: R&dgefandi nefnd um stjérnsyslu- og fjarlagamal
(Advisory Committee on Administrative and Budgetary Questions,
ACABQ), framlaganefnd Sb (Committee on Contributions),
fjarfestinganefnd Sb (Investments Committee), stjornsysludémstoll Sp
(United Nations Administrative Tribunal), eftirlaunanefnd Sp (United
Nations Staff Pension Committee), nefnd er fjallar um borgaralega
starfsmenn 4 alpjodavettvangi  (International ~ Civil ~ Service
Commission) og endurskodunarrdd (Board of Auditors).

Hinn 21. febrdar 2007 fér fram fundur adildarrikja Barnasattmala Sp
par sem kosnir voru 9 fulltrdar af 18 sem sitja i nefnd um réttindi
barnsins. A fundinum voru 188 16nd og purfti hreinan meirihluta til ad
na kjori, eda 95 atkvadi. Island studdi fulltrGa Pyskalands,
Egyptalands, Jamaiku, Lith&en, Paragve, Ungverjalands, Rianda,
Bosniu og Hersegdvinu og Gineu. Fjorar kosningalotur purfti til ad né
niourstddu og nidurstadan vard su ad fulltrdar byskalands (131
atkvaedi), Tunis (120), Egyptalands (116), Italiu (107), Lithaen (105),
Alsir (101), Paragvae (100), Ghana (100) og Ungverjalands (101) nadu
kosningu.
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A 101. fundi allsherjarpingsins pann 24. mai for fram kjor forseta
allsherjarpingsins og var dr. Srgjan Kerim fr& Makeddniu einroma
kjorinn forseti 62. allsherjarpingsins sem hefst i september nk.

A fundi allsherjarpingsins 24. jali 2007 var fastafulltrdi islands kjorinn
einn af varaforsetum 62. allsherjarpingsins. Kjoérnir varaforsetar
allsherjarpings eru sextan og koma tveir i hlut vesturlandahépsins, ad
pessu sinni fra Islandi og Tyrklandi. Auk varaforsetanna sextan eru
fimm varaforsetar fra rikjunum fimm sem hafa fost saeti i
dryggisradinu.

I kjolfar kjors forsetans & 101. fundi allsherjarpingsins foru fram
kosningar i stjérnir undirnefnda allsherjarpingsins, p.e. kosningar
formanna, priggja varaformanna og ritara (rapporteur).

| fyrstu nefnd (afvopnunar- og 6ryggismal) var Paul Badji fra Senegal
kosinn formadur, i annarri nefnd (efnahags-, préunar- og
umhverfismal) Kirsti Lintonen fra Finnlandi, i pridju nefnd (félags- og
mannréttindamal) Raymond Wolfe fra Jamaica, i fjoréu nefnd (sérstaka
stjornméla- og nylendunefndin) Abdalmahmood Abdalhaleem
Mohamad fra Sudan, i fimmtu nefnd (fjarhags- og stjornsyslumal)
Hamidon Ali frd Malasiu og i sjottu nefnd (pjodréttarmal) var Aledeil
Tulbure fra Moldaviu kosinn formadur.

Kosningar 14 rikja i mannréttindarad Sb féru fram 17. mai 2007.
Skipting seeta milli rikjahopa var med peim heetti ad Afrika fékk 4 seti
og voru pau fjégur riki sem i frambodi voru 6ll kosin. bau voru Angéla
(172 atkvaeoi), Egyptaland (168), Madagaskar (182) og Sudur Afrika
(175). T Asiuhépnum voru fjogur 16nd i frambodi til fjégurra s&ta og
voru Indland (185 atkveedi), Indénesia (182), Filippseyjar (179) og
Katar (170) 61l kosin. | GRULAC-hépnum voru tvé 16nd i frambodi til
tveggja seta og nadu beadi Nikaragva (174 atkveedi) og Bolivia (169)
kjori. Fyrir kosningarnar rikti éanagja medal nokkurra WEOG-rikja
med ad Hvita Russland veeri i frambodi til annars af tveimur setum
Austur Evrdpurikjahopsins, en Slovenia var einnig i frambodi. bryst var
& Bosniu og Hersego6vinu ad bj6da sig einnig fram og tilkynnti pad land
frambod sitt érfaum dégum fyrir kosningarnar. Urslit kosninganna i
pessum rikjahépi voru pau ad i fyrri umferd fékk Slévenia 168 atkvaedi
0g nadi kosningu en hvorki Bosnia, sem fékk 95 atkvadi, né Hvita
Russland, sem fékk 78 atkveedi, nadu lagmarksfjélda atkvaeda, sem var
97. I seinni umferd fékk Bosnia 112 atkvadi og Hvita Rissland fékk 72
og tokst pvi ad koma i veg fyrir ad Hvita-Russland hlyti seti i
mannréttindaradinu.

iWEOG-rikjahépnum var norrent riki, Danmark, i frambodi og keppti
& méti Hollandi og Italiu um tvo seti. | fyrri umferd fékk Holland 121
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atkvaedi og komst inn, en Danmork og Italia fengu baedi 114 atkveedi. |
seinni umferd for italia inn med 101 atkveadi en Danmérk fékk einungis
86 atkveedi. bessi Urslit voru veruleg vonbrigdi fyrir Danmorku og
einnig hin Nordurléndin pvi stefnt hafoi verid ad pvi ad Nordurléndin
skiptust & ad eiga fulltrda i radinu.

A 17. fundi adildarrikja hafréttarsamningsins sem st6d fra 14. til 22.
juni var kosid i 21 seti i landgrunnsnefnd Sb. Seetunum var skipt
milli rikjahépa pannig ad Asiurikin fengu 5 sati, Afrika 5 seeti,
GRULAC 4, WEOG 4 og Austur Evropurikin 3 sati. 152 riki eru
fullgildir medlimir nefndarinnar og purfti 2/3 greiddra atkveada til ad na
kjori. 1 frambodi til endurkjors i eitt af fjorum sa@tum vestraena
rikjahopsins var norrenn frambjodandi, Harald Brekke fra Noregi, og
nddi hann kosningu strax i fyrstu umferd kosninganna med flest
atkveedi sem greidd voru i vestrena rikjahopnum, sbr. bls. 13-14.

Eftirfylgni leidtogafundar Sb i september 2005

pegar 61. allsherjarping var sett atti enn eftir ad ljuka vidredum um
eftirfylgni leidtogafundar Sb i september 2005 & nokkrum svidum.
Samningar & grundvelli lokaskjals leidtogafundarins voru um
endurbeetur starfshatta efnahags- og félagsmalaradsins (ECOSOC),
steekkun Oryggisradsins og endurbatur & vinnubrogdum pess, adgerdir
gegn hrydjuverkum, endurbztur & rekstri skrifstofu Sb, endurskodun
verkefha og umhverfismal. Kofi Annan skipadi einnig hép héattsettra
einstaklinga til ad gera tilldgur um samraemingu & adgeroum Sb i
mannudar-, umhverfis- og prounarmalum.

Adgerdir gegn hrydjuverkum: A sidustu dégum 60. allsherjarpingsins
nadist samkomulag um alyktun um heildarstefnu Spb i adgerdum gegn
hrydjuverkum. Med pvi lauk mjég erfidum samningavidredum
adildarrikjanna sem tvisynt var um fram & sidustu stundu pvi petta er
politiskt og vidkvemt malefni fyrir moérg riki. Andstedingar
alyktunarinnar fundu m.a. pad ad henni ad par skorti skilgreiningu &
hugtakinu ,,hrydjuverk” og ad par veeri engin umfjéllun um hrydjuverk
sem framin veeru af rikjum (,,State Terrorism*) o.fl. I alyktuninni er ad
finna heildarstefnu SP i nokkrum lidum, auk adgerdaédaetlunar par sem
aodildarrikin akveda ad gripa til adgerda til ad hindra hrydjuverk og
berjast gegn peim. Heildarstefnunni var svo formlega hleypt af
stokkunum & radherrafundi 61. allsherjarpings i september 2006.

| febriar 2007 kom saman sérstok nefnd um varnir gegn hrydjuverkum
sem stofnud var 1996. Verkefni nefndarinnar eru tilgreind i alyktun
60/43 fra 8. desember 2005 og eru pau annarsvegar ad vinna ad drégum
ad allsherjarsamningi gegn hrydjuverkum og hinsvegar ad reda hvort
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Sb eigi ad kalla saman fund hattsettra adila til ad vinna ad pessu
malefni. A formlegum fundum nefndarinnar i febriar var rett um
ofangreind verkefni og milli hinna formlegu funda attu sér stad
6formlegar vidredur ahugasamra adila. Ekki nadist pé nidurstada en a
lokafundinum var sampykkt &skorun & 6. nefnd allsherjarpings Sp um
ad stofna vinnuhdp til ad vinna ad pvi ad fullgera sattmalann & 62.
allsherjarpingi (2007-2008). Arangur af pessari fundalotu nefndarinnar
um adgerdir gegn hrydjuverkum var pvi takmarkadur.

Steekkun Oryggisradsins og endurbatur & vinnubrégdum pess:
Fundur var haldinn i allsherjarpinginu 11. og 12. desember 2006 um
steekkun 6ryggisradsins og endurbatur & vinnubrégdum pess. pa hafdi
litid verid reett um pad mal i meira en eitt &r og ljost ad engin ein tillaga
sem pa var & bordinu nyti negjanlegs studnings. Pad gildir einnig um
G4 tilloguna svokélludu, sem island studdi. Um er ad rada tillogu
pyskalands, Japan, Indlands og Brasiliu um fj6lgun, badi i hopi rikja
med fast sa&ti og kjorinna rikja til tveggja ara i senn.

Fastafulltrdi hélt reedu a fundinum og sagdi m.a. ad malid hafi verid
reett til prautar i meira en aratug og afstaoda rikja i malinu laegi fyrir en
ekkert samkomulag veeri i augsyn. Hann benti a ad leidtogafundurinn
arid 2005 hefoi alyktad um mikilveegi breytinga & éryggisradinu. ba
hefdi paverandi adalframkvaemdastjori Sb, Kofi Annan, endurtekio lagt
aherslu & ad umbotum i starfi Sb vaeri ekki lokid nema ad samsetningu
oryggisradsins og starfsadferdum pess yrdi breytt. Ekki veri haegt
lengur ad mida skipan radsins vid pann pélitiska veruleika sem vid
blasti i lok seinni heimstyrjaldarinnar. Fastafulltrii sagdi a0 afstada
islands i malinu hefdi um langt skeid legid fyrir. Island vilji ad
fastarikjum og kjornum rikjum verdi fjolgad og ad starfsadferdir
raosins verdi lagadar ad breyttum timum, t.d. med pvi ad auka gagnsai
i starfsemi pess.

Forseti allsherjarpingsins skipadi i upphafi &rs 2007 fimm sattasemjara
(facilitators) sem skiludu skyrslu um malid 20. april 2007. bar er
dherslan 16go 4 ad nad timabundinni lausn, pannig ad nokkur riki,
veentanlega 6, geetu verid kosin til nokkurra &ra og sidan matti
endurkjésa pau. pa geetu t.d. G4 rikin og tvo riki fra Afriku verid kjorin
til t.d. fimm &ra og svo endurkjorin til annarra fimm, eda hugsanlega til
tiu ara og endurkosin til annarra tiu &ra. Pannig fengju pau langa og
fasta vidveru.

pessi lausn hefur talsverdan byr, en 6vist er ad pad nzgi, m.a. er afstada
Afriku ekki ljos. I hugsanlegri malamidlun yrdi ad vera alveg ljost ad
eftir akvedinn arafjolda pyrfti ad taka petta mjog svo viokveema mal allt
til endurskodunar, m.a. med pad fyrir augum agd taka fyrir & ny fjdlgun
fastra s@ta og neitunarvaldid. Einnig er deilt um fjolda seta i
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oryggisradinu samtals: Ef fjolgad yrdi t.d. um ofangreind sex riki, pa er
fjoldi rikja ordinn 21 i radinu og pa & eftir ad akveda aukinn fjélda
kjorinna rikja til tveggja ara. Bandarikin setja sig mjog upp & moti
mikilli fjélgun, vilja u.p.b. 20 - 21 samtals, mérg onnur riki nefna
tolurnar 24 - 25. Bandarikjamenn nefna skilvirkni (“efficiency") sem
asteedu afstddu sinnar. Finna verdi jafnvaegi 4 milli fjdlda rikja i radinu
0g getu til ad takast & vid flokin verkefni og taka dkvardanir. Minni riki
Sh vilja flest fjélga meira kjornum rikjum til 6ryggisradsins (tveggja
ara kjor) og eru flest ahugasém um opnari starfsadferdir og fundi
oryggisradsins.

Um malid var reett 4 fundi allsherjarpingsins 3. mai 2007 og flutti
fastafulltrdi pa reedu par sem hann aréttadi m.a. ad malid hafi verid
margsinnis reett & undanférnum arum og afstada rikja i malinu leegi fyrir
an pess ad samkomulag hefdi nadst. Breytingar & éryggisradinu varu
mikilveegur hlekkur i umb6tum i starfi Sb. Hann aréttadi ad afstada
Islands vegna malsins hefdi legid fyrir um langa hrid, for yfir hana i
stuttu mali og endurtok ad island styddi tillogur G4 rikjanna. Hann
sagoi ad leggja yroi sérstaka aherslu & malamidlanir i peim
samningavidraedum sem framundan veeru.

| framhaldi af skyrslu fimmmenninganna skipadi forseti
allsherjarpingsins fastafulltria Liechtenstein og Chile hinn 22. mai
2007 til ad freista pess ad taka saman tillogur til pess ad poka malinu
aleidis a grundvelli skyrslu sattasemjaranna fimm. Hinn 26. jani 2007
dreifdi forseti allsherjarpingsins svo skyrslu tvimenningann. I henni er
a0 finna hugmyndir um timabundnar lausnir og patttokuriki Sb hvétt til
ad syna sveigjanleika i pessu viokvema mali sem hefur verid til
umredu i einn og halfan aratug. Afram verdur fjallad um malid & 62.
allsherjarpingi.

Styrking efnahags- og félagsmalarads Sb (ECOSOC): Um midjan
névember 2006 nadist langprad samkomulag um styrkingu ECOSOC.
Strax i Kkjolfar leidtogafundarins 2005 for af stad Oformlegt
samningaferli um eftirfylgni akvoérdunar um endurbeetur & radinu.
Samningavidraedurnar voru erfidar. Styrkingin felst m.a. i tvennu nyju,
b.e. ad halda arlegan radherrafund tileinkadan préunarmalum og ad
annadhvert ar verdi haldin allsherjarsamstarfsradstefna um préunarmal
(Development Cooperational Forum). Markmidid med pessum
nyjungum er ad styrkja samraemingar- og leidtogahlutverk ECOSOC i
préunarmalum.

Nokkur atridi stodu upp ar i samningavidredunum, en po adallega
deilur um fjarheimildir. Méalamidlunin vard si ad veita ESOSOC
heimild til ad bata allt ad tveimur vikum vid starfstima sinn vegna
nyrra verkefna. Einnig var tekist & um samskipti ECOSOC vid
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nystofnada fridaruppbyggingarnefnd, en prounarrikjunum fannst ad
tillégur idnrikjanna settu fridaruppbyggingarnefndina ofar ECOSOC.
prounarrikin 16gou mikla aherslu & ad ECOSOC veri ein af
adalstofnunum Sp samkveemt stofnsattmala og etti pvi ekki ad taka vid
fyrirmaelum fra fridaruppbyggingarnefndinni. Samkvaemt nidurstédunni
getur fridaruppbyggingarnefndin 6skad eftir raogjof fra ECOSOC um
hvada malefni eigi ad taka fyrir & dagskrd nefndarinnar, en textinn er
6ljos eins og oft gerist pegar erfioum malum er midlad. Deilt var um
morg énnur atridi, en ekki verdur farid Gt i pad hér.

Umbhverfismal: I byrjun desember 2006 var haldinn stuttur fundur med
pad ad markmidi ad setja vidreedur um eftirfylgni leidtogafundarins a
svidi umhverfismala af stad aftur eftir nokkurt hlé, en &
leidtogafundinum var dkvedid ad styrkja og samraema betur adgerdir Sp
kerfisins i umhverfismalum og auka sérfraedipekkingu.

I janGar 2007 voru haldnir tveir 6formlegir fundir allsherjarpings Sp
um malid. Pprounarrikin vilja almennt ekki ad Sk fjalli um
umhverfismalin ein og sér. bau sjd umhverfismalin i beinu samhengi
vid prounarmal og segja ad préun verdi ad vera markmid allrar umraedu
Sb & pessu svidi. ESB er a peirri skodun ad finna verdi stad fyrir
umraedur og adgerdir SP & svidi umhverfismala. Flest riki ESB vilja
setja & fot umhverfisstofnun Sk, byggda a UNEP, sem yrdi fjarmognud
med skuldbindingum adildarrikja til langs tima. bad litur pvi Gt fyrir ad
pad sé nokkur bjartsyni hja ESB ad etla sér ad nd fram hugmyndum
sinum um ad setja & stofn sjalfsteeda stofnun i umhverfismalum vegna
andstdou margra préunarrikja.

pann 14. juni 2007 var haldinn stuttur fundur um malid. Formennirnir
tveir, fra Sviss og Mexikd, kynntu skriflegar tillogur sinar um framhald
malsins. Par er m.a. lagt til ad alpjédleg stjorn umhverfismala verdi
styrkt med alyktun allsherjarpingsins fyrir lok pessa ars. Einnig er lagt
til ad 6formlegum vidredum um grundvallarbreytingar a alpjéolegri
stjorn  umhverfismala, p.& m. um hugsanlega stofnun
umhverfisstofnunar Sb verdi haldid &fram med pvi markmidi ad
formlegar samningavioredur hefjist eigi sidar en i upphafi 63.
allsherjarpings, p.e. haustid 2008.

Endurbztur & rekstri skrifstofu Sb: Afram hefur verid unnid ad
nokkrum endurbétamalum vardandi rekstur skrifstofu Sp, i samraemi
vid dskir um slikt i lokaskjali leidtogafundarins 2005. pessi vinna hefur
adallega fario fram & vettvangi fimmtu nefndar par sem unnid hefur
verid ad pvi ad bata mannaudsstjérnun og abyrgd & peim vettvangi,
endurskoda innkaupareglur SP og beta stjornunar- og eftirlitspaetti
stofnunarinnar. Markmid pessarar vinnu er ad gera kerfi Sb skilvirkara,
hagkveemara, afkastameira og abyrgara.
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Verkinu hefur midad haegt og segja ma ad djup gja sé milli rikjahopa
vardandi petta vidfangsefni. pessar endurbeetur hafa verid settar f
samhengi vid fjarhagsleg malefni Sb og endurskodun & verkefnum Sb.

Allsherjarpingid sampykkti pann 15. mars 2007 ad styrkja getu Sb &
svidi fridargeeslu og par var einnig kallad eftir itarlegri skyrslu fra
aodalframkvaemdastjora SP um slikt. Skyrslan er i skjali A/61/858 fra
13. april 2007 og ber heitid ,,Styrking & getu Sameinudu pjédanna til ad
stjorna og vidhalda fridargeesluverkefnum®.

Fridargaesluverkefni & vegum Sb hafa vaxid & sidustu arum og hefur
lidsafli i fridargaesluverkefnum Sb aukist ar 57 pasundum arid 2002 i
rimlega 100 pusund manns. Enn frekari aukning er fyrirsjaanleg.
Starfslid i yfirstjorn sem sinnir fridargaeslumalum hefur ekki aukist ad
sama skapi og var tilldgunum i skyrslunni tlad ad baeta ar pvi. | henni
voru tillégur ad grundvallarbreytingum & rekstri fridargeslunnar og
starfsmannafjolda innan hennar med pad ad markmidi ad tryggja
samhefingu i stjornun, samraemingu milli deilda SP og ad auka
starfsgetu fridargaeslunnar, badi innan hofudstdova fridargeeslu Sb
(Department  of  Peacekeeping Operations, DPKO) og i
vettvangsverkefnum. Lo6gd var til endurskipulagning a skrifstofu
fridargeeslumala, ad han skiptist i tveer deildir: 1) Skrifstofa DPKO,
sem skiptist sidan i 5 undirdeildir og 2) Department of Field Support
(DFS) sem skiptist i 3 undirdeildir. Nyja deildin, DFS, var hugsud til
studnings vid vettvangsverkefni Sp og til ad sja um starfsmannamal,
fjarmognun, skipulag, samskipti, upplysingataekni og énnur stjérnar- og
rekstrarmal. Pessari nyju deild var &tlad ad pjonusta stjornardeildir
fridargaesluverkefna og politiskra mala en starfsvid héfudstddva DPKO
sem midar ad rekstri vettvangsverkefna yrdi fert i heild sinni til DFS.
pessar tillogur félu i sér umtalsverda aukningu i mannafla og
fjarmunum & komandi fjarhagsari fridargaesluverkefna, en til vidbotar
vid 819 niverandi stdour & pessu svidi lagoi skyrslan til 495 nyjar eda
breyttar stodur, og 254 milljonir Bandarikjadala aukningu i kostnadi fra
bvi sem var & sidasta fridargeeslufjarhagsari.

Meginporri  tillaganna var sampykktur & vettvangi fjarhags- og
stjornsyslunefndar Sb. P& voru einungis um 284 nyjar stédur
sampykktar og 230,5 milljéna Bandarikjadala kostnadaraukning vegna
pbessara tillagna.

Endurskodun verkefna & vegum Sb: A 61. allsherjarpingi hafa
nokkrir fundir verid haldnir i vinnuhépi um endurskodun verkefna &
vegum Sb (Mandate review). Erfitt reyndist ad na samkomulagi um pad
i hvada rod atti ad hefja endurskodun verkefnanna sem fara parf yfir,
en pau eru nd um 7000 talsins. Loks var sampykkt tillaga formanna
vinnuhépsins um ad skipta verkefnunum nidur i fjora verkefnaklasa
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sem yrdu teknir i akvedinni rod. Fyrsti klasinn af fjérum, sem byrjad
var ad fara yfir i byrjun desember 2006, eru verkefni sem tengjast
eftirliti med eiturlyfjum, gleepavérnum og barattu gegn alpjédlegum
hrydjuverkum. Litid hefur midad i samkomulagsatt.

Allsherjarpingid fjalladi um skyrslu hops hattsettra einstaklinga um
samremingu & adgerdum SP i mannddar-, umhverfis- og
prounarmalum dagana 16. og 17. april 2007. Kofi Annan skipadi {
pennan hép i kjolfar leidtogafundar Sb i september 2005. bad fer eins
og raudur pradur um skyrslu hopsins ad rétt vaeri ad sameina starfsemi
Sh i ofangreindum malefnum i hverju landi i eina heild. Nokkur
préunarriki hafa verid valin til ad lata reyna & hvort pad gangi upp og er
tilraunin farin af stad med gédum arangri.

Fastafulltrai flutti reedu & fundinum. Hann ték undir reedu ESB og lysti
yfir almennum studningi vid tillogur hopsins og
adalframkveemdastjorans. Hann lagdi sérstaka &herslu & jafnrétti
kynjanna, en tok m.a. undir tilldgur um sérstaka skrifstofu SP um
jafnréttismal sem yroi stjornad af varaframkvemdastjora (Under
Secretary General). Nordurldndin hafa sérstakan dhuga a malinu og attu
norrenu fastafulltrdarnir fund meo forseta allsherjarpingsins par sem
aréttud voru norraen sjonarmid vegna malsins auk vilja Nordurlandanna
til ad koma ad peirri ,,briarsmid” sem framundan veeri.

Forseti allsherjarpingsins skipadi fastafulltriGa LuUxemborgar og
Barbados til ad fylgja malinu eftir. peir héldu sinn fyrsta fund 6. juni
2007. island tok undir redu ESB & peim fundi. bréudu rikin stydja
tillsgurnar i grofum drattum. Morg peirra, p.& m. Island, leggja mikla
dherslu ad tekid verdi a jafnréttismalum sem fyrst med pvi ad stofna
sérstaka skrifstofu jafnréttismala innan Sb. Prdunarrikin vilja ad
yfirmarkmid vidredanna verdi fjarmdgnun préunar. bau oOttast ad
markmidid med vidredum um mal eins og jafnréttismal, mannréttindi
og sjalfbeera proun sé ad setja ny og erfid skilyrdi fyrir prounarrikin.
pau leggja mikla aherslu & ad markmidid med pessu sé ekki ad skera
nidur utgjold.

Dagana 20. til 22. jani féru svo fram d&formlegar vidredur um
skyrsluna. Fjallad er um malid i atta lidum: 1) sameining starfsemi Sb {
hverju landi (Delivering as One), 2) mannudarmal (Humanitarian
Affairs), 3) umhverfismal, 4) stjérnun, 5) fjarmognun, 6) jafnréttismal,
7) mannréttindi og 8) vinnuadferdir skrifstofu SP (Buisness Practices).
Fimm lidir voru teknir fyrir pessa daga, p.e. 1), 2), 4), 6) og 7). island
tok undir reedur ESB og Nordurlondin fluttu sameiginlega yfirlysingu
um jafnréttismal. Segja ma ad malid sé a frumstigi.
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Sérstakur fundur allsherjarpingsins um loftslagsbreytingar

Forystumenn rikja heims munu hinn 24. september 2007, daginn fyrir
upphaf radherraumraedu 62. allsherjarpings Sb, fjalla sérstaklega um
hvernig takast megi ad né vidteku samkomulagi um leidir til pess ad
draga ur losun grédurhudsalofttegunda til ad sporna gegn frekari hlynun
andramslofts jardar.

Ban Ki-moon, adalframkvaemdastjori SP bodadi til sérstaks aukafundar
i allsherjarpinginu i lok jali 2007 til pess ad fjalla um loftslagsvandann.
Sérstakir fulltriar hans i loftslagsmalum gerdu par grein fyrir vidreedum
sinum vid ymsa pjodarleidtoga og ségdust bjartsynir & ad takast meetti
ad nd samkomulagi allra rikja heims um markmid eftir ad gildistima
Kyoté-bokunar loftslagssamnings Sb lykur arid 2012.

Auk fulltrda adildarrikja Sp séttu fundinn leidtogar Ur atvinnulifi og
sérfrodir visindamenn um loftslagsmal. Fastafulltrdi islands hja Sp
flutti par &varp og vakti medal annars athygli & markmidum islenskra
stjornvalda um allt ad 75% nidurskurd i losun grédurhdsalofttegunda
fyrir &rid 2050, fjalladi um mikilveegi pess ad nyta endurnyjanlegar
orkulindir & bord vid jarohita og greindi fra arangri tveggja aratuga
starfs jardhitadeildar Héaskola Sp & Islandi, sem hefur pjalfad 359
sérfraedinga fra 40 rikjum, einkum préunarrikjum. Ad lokum vakti hann
athygli & dtras islenskra orkufyrirteekja og nefndi sem demi
uppbyggingu jarohitaverkefnis i Kina.

Fyrsta nefnd: Afvopnunar- og 6ryggismal

Mona Juul, varafastafulltrii Noregs, gegndi formennsku i 1. nefnd
(afvopnunar- og 6ryggismal) sem starfadi fra 2. til 30. oktéber 2006.

Fastafulltrai Islands flutti reedu i almennri umraedu nefndarinnar. Hann
sagdi m.a. ad islensk stjérnvold hefdu pungar ahyggjur af yfirlysingu
Nordur-Kéreumanna um ad peir hyggdust gera tilraunir med
kjarnavopn. I radunni var lyst yfir vonbrigdum med almenna stodu i
afvopnunarmalum. bar riki na stédnun. Til deemis hefdi samningurinn
um allsherjarbann vid tilraunum med kjarnavopn (CTBT) ekki enn
gengid i gildi, pratt fyrir ad 176 riki heféu undirritad og 135 riki fullgilt
hann. Fastafulltrdi sagdi, ad samningurinn um hindrun utbreidslu
kjarnavopna (NPT) gegni &fram lykilhlutverki i pvi ad koma i veg fyrir
ad slik gjoreydingarvopn komist i hendur fleiri rikja. Lyst var yfir von
um ad samkomulag nadist um kjarnorkumalefni iran. irénsk stjornvold
yrdu ad fallast a krofur Alpjodakjarnorkumalastofnunarinnar. I reedunni
var einnig 16gd &hersla & mikilveegi pess ad na samningum til ad koma i
veg fyrir Gtbreidslu 6léglegra handvopna og léttvopna. Ad lokum var
ahersla 1698 a endurbeetur starfs i 1. nefnd.
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island hefur vid nefndarstérfin naid samrad vid helstu bandalagsriki,
s.s. Nordurlondin, einkum Noreg og Danmdérku, um afstodu til tillagna.
Svokalladur Mason-hopur fundar vikulega en par er skipst &
upplysingum um afstddu til alyktunartillagna. HOpinn skipa vestraen
riki, auk nokkurra sem teljast utan peirra, s.s. Armeniu og Argentinu.

Samtals voru sampykktar 52 alyktunartillégur og 2 &kvardanir i fyrstu
nefnd. island var medflutningsriki ad eftirfarandi alyktunartillégum: 1)
Um vidhald alpjodlegs oryggis, stddugleika og préunar sud-austur
Evropu; 2) Um eflingu fridar med raunhafum adgerdum & svidi
afvopnunar; 3) Um styrkja-, pjalfunar- og radgjafaraztlun Sp; 4) Um
samning um bann vid hefobundnum vopnum sem valdid geta 6dema
pjéningu; 5) Um framkvaemd samningsins um bann vid jardsprengjum;
6) Um midlun upplysinga um traustvekjandi adgerdir & svidi
hefdbundinna  vopna; 7) Um samninginn um bann vid
kjarnavopnatilraunum;  8) Um  0oryggi og samvinnu &
Midjardarhafssvaedinu; 9) Um gagnsei upplysinga um hernadarmatt og
10) Um gerd alpjodasamnings um vopnavidskipti.

Heegt er ad ndlgast allar sampykktar alyktanir fyrstu nefndar 4 61.
allsherjarpinginu hér: http://www.un.org/Depts/dhl/resquide/r61.htm

Onnur nefnd: Efnahags-, préunar- og umhverfismal

Formadur nefndarinnar var Tiina Intelmann, fastafulltrGi Eistlands. HGn
er fyrsta konan til ad gegna pessu embeetti.

I nefndinni hefur fastanefndin lagt aherslu & ad fylgjast med malefnum
um sjalfbaera préun, umhverfismalum, malefnum préunarrikja med
tilliti til fjarmOégnunar prounar og skuldast6du prounarrikja og um
alpjéoavioskipti og hnattveedingu. Fastafulltrii og varafastafulltrii
fluttu fjérar reedur i nefndinni, p.e. um folksflutninga milli landa og
préun; um sjalfbeaera préun og endurnyjanlega orku; um vanproéudustu
rikin og landlukt préunarriki og um haskoéla Sb, en vikid verdur ad efni
peirra sidar i pessum kafla.

Mikill meirihluti alyktana i nefndinni kemur fra préunarrikjum (G-77
og Kina) og eru framlagsriki almennt ekki medflutningsriki, en reynt er
ad fordast atkveedagreidslur. Mestur timi fer pvi i Oformlegar
samningavidredur milli G-77 og Kina og framlagsrikja. Nefndin
sampykkti 40 alyktanir og eina akvoroun. Atkveedi voru greidd um
alyktun um yfirradarétt Palestinumanna og Araba yfir nattGrulegum
audlindum sinum & hernumdum svaedum, um alyktun um vidskipti og
préun, um alyktun um oliumengun vid strendur Libanon og alyktun um
loftslagsbreytingar. Sja itarlegri umfjollun sioar.
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VarafastafulltrGi Islands styrdi 6formlegum samningavidr@dum um
alyktun um busetudeetlun Sb (UN-Habitat). Vidraedurnar stédu yfir
allan novembermanud og lauk peim med samhljéda sampykki
nefndarinnar. Varafastafulltrdi styrdi tiu samningafundum og atti marga
samraosfundi ad auki. Helsta deilumalio varoadi heimildir UN-Habitat
til ad hefja lanastarfsemi i prounarrikjum. Undir lok vidraedanna purfti
varafastafulltrdi ad leggja fram eigin malamidlunartillogu sem ad
lokum leiddi til samkomulags. Malamidlunin leiddi af sér samkomulag
& arlegum fundi framkvaemdastjornar UN-Habitat fyrr & pessu ari. |
samkomulaginu folst heimild til ad hefja lanastarfsemi, en med
skilyréum.

Nefndin sampykkti 15 A&lyktanir tengdar umhverfismalum og
sjalfbaerri proun. Allar pessar alyktanir varda hagsmuni islands beint
eda Gbeint og flutti fastafulltrdi reedu fyrir islands hond vid umraedu um
malid. Sérstok ahersla er 16go a sjalfbara orku & pessu ari og hefur
island mikid til malanna ad leggja hvad pad vardar. I redu sinni vakti
fastafulltrai m.a. athygli & pvi ad lykillinn ad sjalfbaerri proun veeri
beettur adgangur ad endurnyjanlegri orku i préunarrikjum. bannig yroi
komid i veg fyrir ad velja pyrfti milli préunar og umhverfisverndar. |
pvi sambandi pakkadi hann Alpjédabankanum fyrir aukna aherslu a
fjarfestingar i endurnyjanlegri orku. Hann sagdi einnig fra jakveeori
reynslu Islands & pessu svidi og hvernig island midlar peirri reynslu til
prounarrikja med rekstri jardhitahaskdla Sb i Reykjavik. I lokin sagdi
hann fra nyjum &herslum islenskra stjornvalda & samstarf vid smaar
eypjéair & svidi sjalfbaerrar préunar.

Hvad alyktanir um pennan malaflokk vardar ber hast heitar deilur um
alyktun um loftslagsbreytingar, en eftir arangurslitinn radherrafund i
Kenia um midjan névember lagdi ESB fram breytingatillégur m.a. um
framhald Kydté bokunarinnar eftir 2012. Eftir arangurslausar
samningavidraedur 16gdu préunarlénd fram alyktun til atkvedagreidslu
sem var sampykkt med 115 atkvaedum, en 48 riki sattu hja, p.a m.
island og 6nnur Evropuriki.

Einnig voru greidd atkveedi um alyktun um oliumengun vid strendur
Libanon sem var sampykkt med 138 atkvadum, p.4 m. atkveadi Islands.

Um fjarmégnun préunar voru sampykktar samhljéoa 3 alyktanir, p.e.
um fjarmdgnun préunar, alpjodlegt fjarmalakerfi og alpjédasamvinnu
til ad leysa erlenda skuldabyrdi.

Um fatekt og 6nnur almenn malefni préunarrikja voru sampykktar
samhljoda 5 alyktanir, p.e. um sérstakar parfir landluktra préunarrikja,
um hlutverk smalna i barattunni gegn fataekt, um pridju radstefnu Spb
um vanproudustu rikin, um samstarf um idnpréun og um framkvaemd
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aratugar Sb i barattunni gegn fatekt. Varafastafulltrdi flutti reedu um
fatekt og préunarmal. bar fjalladi hann sérstakalega um fatekustu
rikin og landlukt préunarriki og lysti m.a. yfir dhyggjum af st6du
bessara rikja og sagdi i stuttu mali fra prounaradstod islands.

Um hnattvedingu, alpjodavidskipti og efnahagsmal voru
sampykktar 7 Aalyktanir, um adlégun umbettra efnahagskerfa ad
hagkerfi heimsins par sem fsland var medflutningsriki, um
félksflutninga og préun, um adgerdir gegn spillingu, hlutverk Sb i
préun i tengslum vid hnattvaedingu og samvirkni, um alpjédavidskipti
og préun, um alpjéolegt ar nattdrutrefja og um hraefnavioskipti.

Fastafulltrai flutti reedu um folksflutninga og préunarmal par sem hann
vakti m.a. athygli & peirri breytingu sem ordid hefur & islandi &
undanférnum arum med auknum flutningum félks til og fra landinu. i
pvi sambandi nefndi fastafulltri mikilveegi pess ad tryggja jafnan rétt
kynjanna og réttindi barna, pvi misrétti geti oft ordid badi orsék og
afleiding neikveedra pétta folksflutninga.

Nefndin sampykkti i atkvaedagreidslu Aalyktun um endanlegan
yfirradarétt Palestinumanna yfir hernumdu palestinsku landsvaadi,
p.& m. Jerlsalem, og yfirrddarétt Araba & hinum hernumda syrlenska
hluta Gélanhada yfir nattirulegum audlindum. island greiddi atkvedi
med alyktuninni.

Um rannsoknir, fraedslu, pjalfun og samstarfsmal sampykkti nefndin
2 élyktanir, p.e. um rannsoknar- og pjalfunarstofnun Sk (UNITAR) og
um haskola Sh. island var medflutningsriki med peirri sidarnefndu.
Fastafulltrai flutti reedu um héskola Sp par sem hann sagdi m.a. fra
starfsemi sjavardtvegshaskoéla Sb og jardhitahaskdla Sb & islandi. Hann
for yfir arangur arsins og tilkynnti um &form islenskra stjérnvalda um
aukin framldg til skolanna i framtidinni.

Nefndin sampykkti 4 alyktanir um mannddarmal og neydaradstod,
b.e. um sjalfbodalida Sp (White Helmets) par sem island var
medflutningsriki, og adstod vid eftirfarandi prju riki: Filippseyjar,
Ango6la og Liberiu. Island var einnig medflutningsriki ad sidastnefndu
alyktuninni.

A0 auki sampykkti nefndin alyktun i tilefni pess ad sextiu ar eru lidin
frad stofnun barnahjalpar SP (UNICEF) og teknilega alyktun um
leidbeinandi reglur vegna alpjodlegra ara. island var medflutningsriki i
badum tilfellum.

Haldnir voru reglulegir hadegisverdarfundir Nordurlanda i nefndinni,
sem nyttust vel & pessu pingi, ekki sist vegna formennsku Finna i ESB.
Fastanefnd hafdi mikio gagn af pvi a0 sxkja reglulega fundi sem
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kanadiska fastanefndin bodadi til fyrir JUSCANZ-rikjahdpinn. I honum
eru einkum WEOG-riki, sem standa utan ESB, auk nokkurra annarra.
bau eru Andorra, Astralia, Bandarikin, Island, israel, Japan, Kanada,
Noregur, Nyja Sjaland, Mexiko, Ruassland, San Maring, Sudur Koérea,
Sviss og Tyrkland.

Heegt er ad nalgast allar sampykktar alyktanir annarrar nefndar 4 61.
allsherjarpinginu hér: http://www.un.org/Depts/dhl/resquide/r61.htm

Pridja nefnd: Félags- og mannréttindamal

pridja nefnd 61. allsherjarpings, sem fjallar um félags- og
mannréttindamal, héf starf sitt manudaginn 2. oktéber og stéou fundir
hennar yfir til 8. desember 2006. Tiu lidir voru a dagskra nefndarinnar,
sem sumir greindust i nokkra undirlidi.

Formadur nefndarinnar var Hamid Al Bayati, fastafulltrdi irak hja Sp.
Nefndin sampykkti ad pessu sinni 50 alyktanir. Rimlega pridjungur
peirra var sampykktur med atkveedagreidslu eda 24 alyktanir, en adrar
voru sampykktar an atkvaedagreidslu. island gerdist medflutningsriki ad
23 alyktunum.

Fastafulltrii avarpadi pridju nefnd tvisvar sinnum i almennri umradu
um einstaka dagskrarlidi. Hann flutti reedu um malefni kvenna og
jafnrétti kynjanna 10. oktéber og raedu um bérn 16. oktéber 2006.

N&id samrad og samstarf var medal norreenu rikjanna i pridju nefndinni.
Nordurléndin 16gdu fram prjar alyktanir ad pessu sinni. Svipj6d og
Danmork 16gdu fram alyktanir med fullum studningi hinna
Nordurlandanna. Danmoérk lagdi fram alyktun um pyntingar og adra
vanvirdandi meoferd. Svipjod lagdi fram alyktanir annarsvegar um
skrifstofu fléttamannafulltria Sb og hinsvegar um aftékur an doms og
laga. Alyktanirnar voru sampykktar samhljéda nema sidastnefnda
alyktunin sem var sampykkt med atkvadagreioslu.

Mikill &greiningur vard innan nefndarinnar um alyktanir um
mannréttindaastand i einstokum rikjum sem endurspegladi pa umradu
sem atti sér stad i addraganda stofnunar hins nyja mannréttindarads Sb.
I pridju nefndinni voru lagdar fram alyktanir um mannréttindaastand i
iran, Hvita Russlandi, Nordur Kéreu, Mjanmar (Barma) og Usbekistan.
island var medflutningsriki ad peim 6llum. Alyktanirnar voru allar
sampykktar i atkvaedagreidslu i nefndinni nema Aalyktun um
mannréttindaastand i Usbekistan sem var naumlega visad fra i
atkvaedagreioslu. Vard pvi ekki af efnislegri umfjéllun nefndarinnar um
hana. fran og Hvita Russland 16gdu hinsvegar fram alyktanir
annarsvegar um astand mannréttinda i Bandarikjunum og hinsvegar um
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stodu innflytjenda og frumbyggja i Kanada. Badar pessar alyktanir voru
felldar med miklum meirihluta atkveeda i atkveedagreidslu i nefndinni.

Nefndin alyktadi um rétt palestinsku pjédarinnar til sjalfsakvordunar,
en alyktun par ad IGtandi var 16gd fram af Egyptalandi. Island var
medflutningsriki ad alyktuninni sem og ESB og Noregur. Einnig var
sampykkt alyktun um ahrif innrasar israel i Libanon & parlent
mannréttindaastand, sem 16gd var fram sameiginlega af Kubu og
Libanon. Island sat hja i atkvaedagreidslu um alyktunina likt og ESB og
Noregur. Alyktun um adstsedur barna i Libanon var dregin til baka.

Mikil umreeda og djupstaedur agreiningur vard i pridju nefndinni um
alyktun um sampykkt yfirlysingar um malefni frumbyggja en
yfirlysingin var sampykkt med atkvaedagreidslu i mannréttindaradi Sp
fyrr & arinu. Nidurstadan vard si ad yfirlysingin var ekki sampykkt i
nefndinni. Sampykkt var hinsvegar i atkveedagreidslu breytingatillaga
sem Nambia lagdi fram fyrir hond Afrikuhdpsins sem kvad 4 um
frestun & sampykki yfirlysingarinnar um frumbyggja um 6akvedinn
tima. Island greiddi atkveaedi gegn breytingatillogunni likt og ESB og
Noregur. Nidurstadan var vonbrigdi fyrir morg riki en malefni
frumbyggja hafa verid & dagskra Sp i rimlega tuttugu ar.

Sampykkt var ny alyktun um eflingu adgerda i pvi skyni ad koma i veg
fyrir ofbeldi gegn konum. Alyktunin var 16gd fram sameiginlega af
Frakklandi og Hollandi og var sampykkt samhljéda. island var
medflutningsadili ad Aalyktuninni. Einnig sampykkti pridja nefndin
alyktun um mansal kvenna og stilkubarna par sem island var jafnframt
medflutningsadili. Pa sampykkti pridja nefndin i atkveedagreidslu
hefdbundna alyktun um réttindi barnsins sem Island var eins og &dur
medflutningsriki ad.

Nefndin ~ sampykkti ~ samhljéda  alyktun um  sampykkt
alpjéoasamningsins um mannshvorf.

Alyktun um adgerdir i barattunni gegn kynpattafordomum,
kynpattamisrétti og Gtlendingahatri, sem byggir & sampykktri eftirfylgni
alpjodaradstefnunnar i Durban ario 2001, var sampykkt

atkvaedagreidslu. Island greiddi atkvaedi med alyktuninni likt og ESB
og Noregur.

Hagt er ad nélgast allar afgreiddar alyktanir pridju nefndarinnar & 61.
allsherjarpinginu hér: http://www.un.org/Depts/dhl/resquide/r61.htm

Fjoéroa nefnd: Sérstaka stjornmala- og nylendunefndin

Fjoroa nefnd allsherjarpingsins kom saman 2. oktober 2006 og lauk
storfum 28. ndvember 2006. Formadur nefndarinnar var Madhu Raman
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Acharya, fastafulltrai Nepal hja Sb. Helstu malefni & vettvangi fjérou
nefndarinnar voru eftirfarandi:

a) Afnam nylendna: Hefobundin alyktun um Vestur-Sahara sem var
16go fram af Alsir og sampykkt i atkveedagreioslu eftir langar
samningaumleitanir. 1 fyrra nadist samkomulag um sama texta
alyktunarinnar sem pa var sampykkt an atkvaedagreidslu. island greiddi
atkveedi med Aalyktuninni likt og ESB og Noregur. Nidurstada
atkveedagreidslunnar ni var st ad 76 riki greiddu atkveedi med
alyktuninni um Vestur-Sahara en 72 riki satu hja. Ekkert riki greiddi
atkveedi & moti.

Sampykktar voru i atkvaedagreioslu hefébundnar arlegar alyktanir um
malefni nylendna, p.e. a) um upplysingar fra nylendusvaedum, skv. 73.
gr. sattmala Sk, b) alyktun um framkveemd yfirlysingarinnar um
sjalfsteedi nylendusvaeda, c¢) alyktun um ahrif erlendra hagsmuna a
nylendusvadi og d) alyktun um midlun upplysinga um nylendusvedi.
island greiddi atkveedi med alyktununum likt og ESB og Noregur.
island sat hinsvegar hja vid atkvaedagreidslu um &lyktun um
framkveemd undirstofnana Sb og tengdra alpjodastofnana a yfirlysingu
um sjalfstedi nylendna, sem og ESB og Noregur. Adrar alyktanir a
svidi nylendumala voru sampykktar i fjérdu nefnd an atkvaedagreidslu.

b) Umraeda um fridsamlega nytingu himingeimsins fer fram arlega i
fjérdu nefndinni, & grunni skyrslu sérstakrar nefndar par ad ldtandi.
Alyktun um petta efni var sampykkt samhljéda i nefndinni, auk
alyktunar um upplysingaséfnun  gervihnatta til ad greina
nattaruhamfarir og jardeydingu.

¢) Alyktun um ahrif kjarnageislunar var eins og adur sampykkt
samhlj6da en pessi malaflokkur er arlega til umraedu i fjorou nefndinni.

d) Malefni upplysinganefndar Sb  heyra undir fjordu nefnd, sem
fjallar  um  arsskyrslu  upplysinganefndarinnar og  skyrslu
adstodaradalframkvamdastjora upplysingasvids Sb. Nefndin sampykkti
tveer alyktanir 4 svidi upplysingamala, annarsvegar um
upplysingamidlun i pagu mannddar og hinsvegar um stefnu og
starfsemi samtakanna a svidi upplysingamala.

e) Stefnumétun samtakanna & svidi fridargaeslu heyrir undir fjérou
nefndina, po6tt ad akvardanir um einstok fridargaesluverkefni séu
hinsvegar teknar i oéryggisradi Sb. island gerdist adili ad sérstoku
fridargaeslunefndinni (C-34) arid 2002, en skyrsla um storf hennar er
16gd fyrir fjorou nefndina.
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f) Sampykkt var samhljoda alyktun um Fridarhaskola Sb (University
of Peace) sem 16gd er fram & priggja ara fresti. Alyktunin midar ad pvi
ad efla samstarf haskolans og stofnana Sb fra pvi sem nu er.

g) Hefdobundnar arlegar alyktanir um malefni Palestinumanna og
Mid-Austurlanda voru ad vanda medal helstu agreiningsmala i fjérou
nefndinni. ber eru eftirfarandi: Adstod vid Palestinufléttamenn; um
eignir og tekjur  Palestinumanna; adstod UNRWA vid
Palestinuflottafolk i Mid-Austurlondum; flottafdlk vegna sex-daga
stridsins  1967; um skyrslu sérstbku rannsoknarnefndarinnar um
mannréttindabrot Israelsstjornar & hernumdu svaedunum; gildi V.
Genfarsamnings um Obreytta borgara a stridstimum & hernumdu
svaedunum; landnemabyggdir Israela & hernumdu svadunum; um
adgerdir Israelsmanna sem hafa ahrif & mannréttindi Palestinumanna og
um hernumdar Golanhadir. island asamt ESB og Noregi greiddi
atkveedi med 6llum alyktunartilldogum um pessa malaflokka nema um
starfsemi sérstoku rannsoknarnefndarinnar. 1 pvi tilviki sat island hja
likt og Evropusambandid og Noregur.

Heegt er ad nalgast allar afgreiddar alyktanir fjorou nefndar a 61.
allsherjarpinginu hérna; http://www.un.org/Depts/dhl/resquide/r61.htm

Sérstaka fridargeslunefndin (C-34), sem er undirnefnd fjordu
nefndar, hélt fund 26. febrdar til 16. mars 2007. bar var m.a. 16gd
dhersla & samhafingu adgerda i pvi skyni ad tryggja betur &ryggi
fridargeeslulida Sp. Fjallad var sérstaklega um kynferdislega misnotkun
af halfu fridargaeslulida samtakanna og hvernig beri ad koma i veg fyrir
hana. A fundi nefndarinnar, sem haldinn var 11. jini, vard samkomulag
um sérstakar adgerdir til ad stemma stigu vio pessu alvarlega
vandamali. Sérstakur vinnuhdpur var starfreektur & vegum nefndarinnar
i pessu skyni og hefur hann nd lokid storfum sinum. Agreiningur stod
lengi innan nefndarinnar um texta samkomulagsins m.a. vardandi
agavidurldg vegna kynferdislegrar misnotkunar af halfu fridargeeslulida
og agreinings um rannséknaradferdir i afbrotatilfellum og abyrgd rikja i
pvi sambandi.

L6gd var dhersla & ad auka patttoku kvenna i fridargaeslu 4 vegum Sb &
grunni alyktunar éryggisradsins nr. 1325 um konur, frid og 6ryggi. Ad
lokum fjalladi fridargeslunefndin um tillégur adalframkvemdastjéra
ShP um endurbatur & starfsemi og skipulagi fridargeesluskrifstofu
samtakanna (DPKO).

Upplysingarnefnd  Sb heyrir  einnig  undir  fjéréu  nefnd
allsherjarpingsins, eins og fram kom hér & undan. Arsfundur
nefndarinnar var haldinn 30. april - 11. mai 2007. Fastafulltrai flutti
avarp & fundi nefndarinnar og lagdi m.a. aherslu a aframhaldandi
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hagradingu i rekstri upplysingadeildar SP, markvissa nytingu netmidla
og tdlvutekni sem og umbatur i kynningarstarfi a vegum samtakanna.
pa lagdi hann aherslu & Urbaetur & heimasidu samtakanna i pvi skyni ad
baeta adgengi fatladra ad upplysingum sem par koma fram, auk pess ad
fjalla um adgerdir skrifstofunnar i pagu fjoltyngi. b4 fjalladi hann
einnig um starfsemi upplysingamidstédva Sb  (UNICS) i
adildarrikjunum, ekki sist préunarléndunum.

Fimmta nefnd: Fjarhags- og stjornsyslumal

Fimmta nefnd 61. allsherjarpings, fjarlaga- og stjérnsyslunefnd, héf
storf sin 9. oktdber 2006 en hun starfadi sleitulaust allt haustid og fram
ad jolum. Einnig kom nefndin tvivegis saman eftir aramoét, i mars og
mai. Formadur nefndarinnar & 61. allsherjarpingi var Youcef Yousfi
fra Alsir.

Medal reglubundinna verkefna nefndarinnar er umfjollun um fjarldg S
og uppfaersla peirra, yfirferd yfir reiknireglur fyrir fjarframlog
adildarrikja Sb, fjarmognun fridargeesluverkefna, fjarmoégnun sérstakra
alpjéolegra sakamaladémstéla fyrir Rianda og riki fyrrum Jagdslaviu,
mannaudsstjornun, ymis rekstrarmal Sb og raddstefnuhald, mottaka
skyrsla fra eftirlitsadilum, o.fl.

Til vidb6tar voru & arinu 2006 til umfjéllunar endurbeetur &
adalstddvum Sb (Capital master plan), en &atlad er ad peer kosti um 2
milljarda Bandarikjadala.

Fjarlog Sh, 6nnur en fjarhagsskuldbindingar vegna
fridargaesluverkefna, eru gerd til tveggja ara i senn, og pvi fer
brédurpartur umfjollunar fimmtu nefndar annadhvert ar i fjarlog, en hitt
ario er almenn stjérnsysla til umfjéllunar. Ppetta &rid voru
stjornsysluatridin adallega til umfjéllunar, pvi fjarlég Sp vegna 2006-
2007 voru sampykkt & sidasta allsherjarpingi. Medal annarra atrida sem
voru til umredu ma telja innkaupareglur Sb, ymis atridi vardandi
mannaudsstjornun  stofnunarinnar, lifeyrissj6d starfsmanna Sb,
endurskodunarmal Sb, skipulag fundahalda, sameiginlega eftirlitsnefnd
Sh, axtlanagerd, auk almennrar afgreidslu 4 endurskodudum fjarlogum
og skammtimafjarlégum til fridargaesluverkefna.

I heild var starfsemi fimmtu nefndar atakalitil haustid 2006, eftir mjog
hardar pdlitiskar deilur i nefndinni allt 60. allsherjarping. Helst hefur
verid agreiningur um &lyktun um reiknireglur framlagaskala
adildarrikja Sb, en til stendur ad breyta peim, eins og gert er reglulega,
en nuverandi reiknireglur eru frd arinu 2000. Deilur hafa stadid um
hvada adferdafreedi eigi ad beita vid Otreikninga & fjarlogum
adildarrikjanna, hvada viomidunarreiknitimabil eigi ad mida vid pegar
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framlég eru metin, hvada hamork og lagmork eigi ad vera & framlogum,
hvort fastariki i ryggisradinu eigi ad greida vissa lagmarksprosentu af
kostnadi Sp o.s.frv. Ekki nadist samkomulag um ad breyta reglunum og
niodurstadan vard pvi su ad Obreyttar reiknireglur verda i gildi fyrir
timabilid 2007 til 2009.

Nefndin kom aftur saman 5. mars 2007 og hélt fundi allan marsmanud.
Til umfj6llunar voru bléndud rekstrarmal auk hefdbundinnar
umfjollunar um framldg til fridargeaesluverkefna. Medal peirra mala sem
fjallad var um & fundum nefndarinnar ad pessu sinni voru starfssemi
sameinudu eftirlitsnefndarinnar (joint inspection unit), starfsadstaedur
doémara, styrkt og sameinad oryggisstjornunarkerfi, starfsemi sérstakra
politiskra sendinefnda, heilsutryggingar fyrrverandi starfsmanna Sp,
o.fl. Eitt mal stdd upp ur sem sérstakt umfjéllunaratridi og pad var
réttargeeslukerfid innan Sameinudu pjodanna (administration of
justice). T alyktun 59/283 kalladi allsherjarpingid eftir endurskodun a
réttargaeslukerfi SP og i juli 2006 skiladi sérskipud nefnd um pad
malefni skyrslu. I henni var gildandi réttargaeslukerfi hardlega gagnrynt
og ymsar breytingar og endurbetur & réttargaeslukerfi Sb lagdar til.
Allsherjarpingid sampykkti i september 2006 ad visa malinu til
umfjollunar i baedi 5. og 6. nefnd SP en ekki nadist ad klara ad reda
peer breytingar i fundalotu haustsins. M.a. var talin porf 4 ad kalla 6.
nefnd Sb saman til sérstakrar tveggja vikna fundalotu i mars 2007 (sja
sidar). Til umraedu i 5. nefnd hafa verid atridi sem tengjast stjérnsyslu-,
skipulags- og fjarhagslegum pattum hins endurbatta réttargaeslukerfis,
kostnadur vid ferli vid ad leysa Ur sakamalum sem upp koma innan Sb
kerfisins, hvada starfsmenn Sp eigi ad falla undir Sp kerfid, skipanir og
heefisskilyroi démara, skipulag domstola og afryjunarstigs 0.s.frv.

A hinum arlegu maifundum fimmtu nefndar sem hofust 7. mai var
adallega fjallad um alyktanir vardandi fjarmdgnun fridargeesluverkefna.
Einnig var fjallad um Alyktanir vardandi innra eftirlit SP og
endurskodun hja stofnuninni, alyktun um svokéllud "Cross-cutting
issues” sem fjallar um ymis fjarmala- og rekstrarmalefni er varda ol
fridargeesluverkefni & vegum Sh.

Alyktanir i fimmtu nefnd eru ad jafnadi afgreiddar an atkvaedagreidslu,
ao fratalinni alyktun um fridargaeslu i Libanon. Um hana voru ad venju
greidd atkveaedi annarsvegar um nokkur &kveedi alyktunarinnar
(vardandi beetur fréa Israel fyrir aras 4 baekistdd Sp i Libanon 1996) og
hinsvegar um alyktunina i heild. Island, likt og Noregur og ESB-rikin,
sat hja vid atkveedagreidsluna um hin umdeildu akvaedi alyktunarinnar
en greiddi atkveedi med Aalyktuninni i heild. Adrar Aalyktanir
nefndarinnar voru afgreiddar an atkvadagreidslu.
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Eftir ad fyrirhugudum fundartima nefndarinnar atti ad vera lokid i
byrjun jani var kynnt i nefndinni alyktun vardandi styrkingu getu Sb til
ad stjorna og vidhalda fridargaesluverkefnum. I henni var fjallad um
fjarhagslegar hlidar & tillogum adalframkvemdastjora Sp um
endurskipulagningu & fridargaeslu Sameinudu pjédanna, (sbr. bls. 21 og
22) sem m.a. folu i sér tillégur um naestum fimm hundrud nyjar stodur i
tengslum vid rekstur fridargaeslu Sp. Fimmta nefnd félist a hluta
pessara nyju stddugilda eda 284 af peim, en langan tima ték ad na
endanlegri satt um nyja stodu varaframkvaemdastjora (Under Secretary
General) sem stjorna a nyrri studningsdeild vid fridargaeslumalefni. Af
peim s6kum drdgust fundalok fimmtu nefndar fram i sidari hluta
juniménadar en & fundi pann 27. jani voru allar &lyktanir sampykktar
og storfum 5. nefndar & 61. allsherjarpingi lokid.

Heegt er ad nalgast allar afgreiddar alyktanir fimmtu nefndar & 61.
allsherjarpinginu hér: http://www.un.org/Depts/dhl/resquide/r61.htm

Sjotta nefnd: Pjédrettarmal

Sjotta nefnd 61. allsherjarpings, laganefndin, héf starf sitt pridjudaginn
10. oktéber 2006 og stédu fundir hennar til 21. ndvember 2006.
Formadur nefndarinnar var Juan Manuel Gomez Robledo fra Spani.
Ellefu efnislidir voru & dagskra nefndarinnar: Alyktun um adgerdir til
atrymingar & alpjédlegum hrydjuverkum, réttarbeiting innan Sb, 6skir
um heimild til handa tveimur samtokum til ad vera &heyrnaradilar
(observer status) i allsherjarpinginu (OPEC Fund for International
Development og Collaborative Interngovernmental Scientific Research
Institute), umfjollun um gildi réttar (Rule of Law) & svidi lands- og
alpjéoaréttar, alyktun um stéou vidbotarbdkana vid Genfarsattmalann
frd 1949 vardandi vernd fornarlamba vopnadra ataka, alyktun um
ahrifarikar adgerdir til ad auka vernd og o6ryggi diplomatiskra
sendinefnda og fulltrda og heildsteed endurskodun & ollum pattum
frioargaesluverkefna. Auk pess voru fjorir lidir til vidbotar sem folu
einungis i sér umfjollun um skyrslur fra ymsum nefndum og stofnunum
(United Nations Commission on International Trade Law, International
Law Commission, Special Committee on the Charter of the United
Nations og Committee on Relations with the Host Country).

Timafrekasta verkefnid ad pessu sinni var vinna vid alyktun um
adgerdir til atrymingar alpjoédlegum hrydjuverkum og p6tt par hafi ekki
verid farid i efnislega endurskodun & alyktuninni frd i fyrra, heldur var
han einungis uppferd og ordalagi breytt, risu nokkrar deilur um pau
atrioi. Adalasteytingarsteinninn var tilvisun i adgerdir sem ymsar
stofnanir og samtok hafa gripio til gegn hrydjuverkum en par potti
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sumum pjédum ekki vid heefi ad visa i starf hernadarlegra stofnana eins
og NATO.

Fastafulltrii islands flutti redu um hrydjuverk vid almenna umradu i
nefndinni um pad efni pann 12. oktdber.

Allsherjarping Sb éakvad i september ad visa umfjéllun um
réttargaeslukerfi Sp til umfjéllunar beedi i 5. og 6. nefnd. EkKi nadist ad
klara umfjéllum um pad malefni fyrir jol svo pvi var visad til
aframhaldandi umfjéllunar hja nefndunum og m.a. var 6. nefnd kéllud
sérstaklega saman til 2 vikna fundalotu i mars 2007. A peim fundum
fjalladi nefndin um lagalega patti réttargaeslukerfis Sp, m.a.
aoferdafredina vid Urlausn mala (badi formlegt og 6formlegt kerfi),
malsokn og samspil rekstrar mala innan Sb kerfisins og malsoknar fyrir
almennum démstélum, l6gfraedilega adstod vido pad sem standa i
malarekstri, andmeelarétt, skipulag doéms- og afryjunarstiga,
heefisskilyroi domara, tegundir refsinga, réttarfarsreglur sem gilda o.fl.
A fundi nefndarinnar 23. mars 2007 sampykkti nefndin afst6du til
flestra ofangreindra atrida sem samstada hafdi nddst um og tok
akvoroun um ad mela med pvi vio allsherjarpingid ad pad teeki
réttarfarsreglur Sb & dagskra til frekari umfjéllunar & 62. allsherjarpingi
Sh haustio 2007.

Haegt er ad nalgast allar afgreiddar alyktanir sjottu nefndar & 61.
allsherjarpinginu hér: http://www.un.org/Depts/dhl/resguide/r61.htm

Sudur - sudur nefnd Sp (GA High-level Committee on
South-South Cooperation)

I mai 2007 lauk tveggja ara varaformennsku fastafulltra islands i
nefnd héattsettra embattismanna um sudur - sudur samvinnu (High level
committee on South - South Cooperation), en riki "i sudri" eins og
Kina, Indland, Brasilia o.fl. betur staed riki sudursins hafa undanfarin &r
lagt mikla &herslu & prounarverkefni i 6drum préunarrikjum, ekki sist i
Afriku. P4 hefur svokolludum "prihyrningsverkefnum™ fjdlgad par sem
préunaradstod rikra pjoda er notud til ad styrkja dkvedin verkefni i
préunarriki sem sidan koma 6dru(m) préunarriki(jum) jafnframt til
goda.

Fundur um réttindi og virdingu fatladra

Dagana 14. til 25. aguast 2006 var haldin i New York radstefna Sb um
sattmala um vernd og aukin réttindi og virdingu einstaklinga med
fotlun (Draft Comprehensive and Integral International Convention on
the Protection and Promotion of the Rights and Dignity of Persons with
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Disabilities). Sattmali pessi tekur til mikilveegra patta i lifi fatladra svo
sem réttinda peirra og hvernig pau réttindi verdi sem best tryggd.

Um var ad reda attundu radstefnuna um gerd pessa sattmala. Helgi
Hjorvar, alpingsmadur, og Oskar Pall Oskarsson, logfredingur i
félagsmalaraduneyti, toku patt i seinni hluta radstefnunnar.

Radstefnan var sétt af fjolda fulltrda rikja asamt fulltrGum ymissa
hagsmunasamtaka. Buist var fyrirfram vid ad mestar umradur yrou um
hvernig atti ad framfylgja sattmalanum og skilgreiningu a fétlun. begar
& hélminn var komid voru hinsvegar lagdar fram breytingartillégur vid
nanast 6ll drog ad greinum sem fram héfou komio & fyrri radstefnum.
Drogin voru pé ad lokum sampykkt samhljoda ef undan er skilin ein
grein sem nokkrar pjodir 16gdust gegn (nedanmalsgrein vid 12. gr.).
Ljost er ad hér um timamétasamning fyrir fatlada um allan heim ad
reda.

Sidasti fundur vinnunefndar (ad hoc committee) um samninginn var
haldinn 5. desember 2006. Langvinnur agreiningur hafdi stadio um
ofangreinda nedanmalsgrein (legal capacity), sem kvad a um ad petta
hugtak hefdi ekki ndkveemlega sému merkingu & arabisku, kinversku,
rassnesku og sidan ensku, sem gerdi lagalega tdlkun samningsins
6ljésa. Nidurstadan vard hinsvegar su eftir frekari samningaumleitanir
a0 nedanmalsgreinin var felld Gr samningnum. Samningur SP um
réttindi fatladra var sampykktur af allsherjarpinginu pann 13. desember.
island gerdist adili ad redu ESB sem var flutt vid pad teekiferi.
Varafastafulltrdi undirritadi samninginn fyrir islands hond & sérstakri
undirritunarhatid 30. mars 2007.

Almennt um starfsemi fastanefndar

Frambod Islands til 6ryggisradsins

Starfid vegna frambods Islands til seatis i Oryggisradi Sameinudu
pjédanna arin 2009-2010 heldur afram. Frambodid er m.a. kynnt fyrir
6orum rikjum & vettvangi Sameinudu pjédanna og Oskad er eftir
studningi peirra. Naid samrad er vido énnur Nordurlénd um frambodid
0g pau vinna ad islenska frambodinu vida um heim. M4 ad sumu leyti
halda pvi fram ad um sé ad reeda norraent frambod. Eins og &dur hefur
komid fram, keppa prju WEOG riki um tvo sati i rddinu. bau eru auk
islands, Austurriki og Tyrkland. Fastafulltrii og starfsfolk fastanefndar
nyta oll tekiferi sem gefast til ad kynna frambodid i New York og
vidar. Fastanefnd og sérstakt kosningateymi utanrikisraduneytisins
halda utan um upplysingar i gagnagrunni um atkvaedaskipti, skrifleg og
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munnleg studningsloford, vidraedur og fleira viokomandi frambodinu.
Kosningarnar eru haustid 2008.

Kynningarbaklingur, ICELAND - First time candidate to the Security
Council 2009-2010, leit dagsins ljés og hofst dreifing i upphafi 61.
allsherjarpings og 26. september 2006 opnadi utanrikisradherra nyja
heimasidu sem sett hefur verid upp til kynningar a frambodi Islands.
Vefsl6d sidunnar er: http://www.iceland.org/securitycouncil

Stofnun stjérnmalasambanda

Fastanefndin hefur haft pad verkefni ad ljuka gerd og undirritun
yfirlysinga um stofnun stjérnmalasambanda vio nar 6ll adildarriki
Sameinudu pjédanna. bad er jafnan gert ad svonefndri “New York-
fyrirmynd” sem pyadir ad fastafulltriar viokomandi rikja hja Sameinudu
pjédunum undirrita pa yfirlysingu ad fengnu umbodi raduneyta sinna
0g enginn vidbotarkostnadur hlyst af. Ekki er komio & skiptum &
sendiherrum, heldur fara fastanefndirnar i New York ad sinni med hin
formlegu samskipti milli rikjanna.

Roksemdir fyrir pessu eru nokkrar. Utanrikisvidskipti islendinga hafa
margfaldast ad umfangi sidustu ar og aratugi og Islendinga er ad finna
ad storfum @ vidar um heiminn. Stjornmalasamband audveldar
bodleidir vid raedispjonustu.

P& er i mérgum pessara rikja ad finna vidskiptatekifaeri fyrir islensk
fyrirteeki, og er upplysingum um pau komid & framferi & heimasidu
raduneytisins sem og af vidskiptapjonustu utanrikisraduneytisins, VUR.

Loks er pess ad geta ad fastanefndin hefur l4tio meira til sin taka i starfi
Sameinudu pjédanna sidustu ar og & i vaxandi mali samstarf vid fleiri
riki um framgang méla. Einnig hefur pessum rikjum verid kynnt
frambod Islands til setu i 6ryggisradinu og falast eftir studningi peirra.

island hefur nd stofnad stjornmalasamband vid flest riki heims og
adeins eru orfa riki eftir, sem Island hefur Gskad eftir ad stofna til
sambands vid. Nokkur peirra eru ad mestu reidubdin og ma blast vid
undirritun yfirlysinga par ad lutandi bradlega.

Pott sumt af pvi sem reett er vid undirskriftarathafnir einkennist meira
af almennum velvilja og von um frekari tengsl en beinum og
formlegum dskum um tiltekin sambond, pa kom i 1jés i mali margra ad
peir voru kunnugir islenskum sjavaratvegi og pvi géda ordi sem fer af
Islendingum & pvi svidi. Flestum var vel kunnugt um deildir jardhita-
og sjavaritvegshaskéla Sameinudu pjédanna & islandi og héfdu uppi
6skir um ad fa ad senda pangad nemendur til ndms. P4 h6féu ymsir
peirra dkvednar 6skir um samstarf um nytingu sjavaraudlinda.
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Samstarf Nordurlanda

Vikulegir fundir fastafulltrGa Nordurlandanna voru haldnir i
hisakynnum norsku fastanefndarinnar arié 2006, en i upphafi ars 2007
toku Finnar vid formennskunni. Arlegur fundur utanrikisradherra
Nordurlanda var haldinn i upphafi allsherjarpingsins undir norskri
stjorn. Norreena samradid & pessum fundum og fundum annarra
norreenna embattismanna hér i New York er Islendingum afar mikils
virdi, raunar grundvallarforsenda fyrir yfirsyn og innsyn i mal &
morgum svidum sem annars geti verid harla erfitt ad na. pad er
mikilvaegt ad vidhalda pessu samradi, ad island leggi sitt af mérkum til
norreena samstarfsins par sem adstada er til og syna norrena samstéou.
imynd Nordurlandanna innan Sameinudu pjédanna er sterk og pykir
morgum hid hofstillta norreena velferdarkerfi til fyrirmyndar. pad er
anaegjulegt ad finna ad norraena samstarfio i New York er ekki ad gefa
upp 6ndina pratt fyrir adild priggja Nordurlanda ad Evropusambandinu
(ESB). Og innan ESB er i New York mikill skilningur & sérst6du
Noregs og islands (sem og Liechtenstein i EES-samhengi) gagnvart
sambandinu. Oftast virdist gengido ut frd& pvi innan ESB ad
Nordurléndin prja innan sambandsins lati hin tvo fylgjast mjég naid
med pvi sem er ad gerjast innan sambandsins.

Hoépur vestrenna rikja (WEOG)

I WEOG hdpnum (Western European and Other States Group) eru
fundir yfirleitt haldnir einu sinni i manudi. Rikjahépurinn fjallar ekki
efnislega um malefni heldur einungis um frambod rikja ar hépnum til
hinna ymsu nefnda og rdda innan stofnana Sb.

Oryggisradid
Oryggisrad Sb sampykkti 71 alyktun fra agast 2006 til jlliloka 2007.

Alyktun oryggisrads Sp fra 11. aglst 2006 (nr. 1701/2006) um
astandio i Libanon var mikilvegur afangi i att til fridar i sudurhluta
landsins. bess var krafist ad vopnahléi yrdi komid & og ad alpjédlegt
fridargeeslulid med um 15 pasund hermdnnum teeki sér stéou a pvi
sveedi par sem stridsatokin hofou att sér stad, &samt libanska
stjornarhernum. Kvedid var & um ad samtimis pvi sem alpjodlega lidid
teeki sér stodu og atokin heettu, skyldu Israelar kalla innrasarlid sitt &
brott fra Libanon. Einnig voru &kvadi um ad Hizbollah skyldi pegar i
stad lata lausa tvo israelska hermenn sem samtokin namu brott, en s
atburdur var atylla Israela fyrir innrasinni i Libanon. Oryggisradiod
hefur lagt rika aherslu a fulla innleidingu alyktunarinnar til ad unnt sé
ad tryggja langvarandi frid & sveedinu. Oryggisradid hefur undanfarid
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lyst yfir dhyggjum sinum af auknu 6léglegu vopnasmygli til Libanon
fra Syrlandi sem sé til pess fallid ad auka 6stodugleika & sveedinu.

Hinn 9. névember 2006 for fram umraeda i 6ryggisradi SP um astandid
fyrir botni Migjardarhafs. Kallad var til fundarins ad beioni
Arabarikja. Tilefnid voru arésir Israelshers & Gasa-svadid. Drog ad
alyktun fra Katar par sem arésir Israela eru fordeemdar voru felld, par
sem Bandarikjamenn beittu neitunarvaldi. Fjogur riki satu hja;
Danmork, Slévakia, Bretland og Japan.

Hinn 25. 4glst 2006 sampykkti 6ryggisradio alyktun par sem ad nyju
var fjolgad i fridargeeslulidi SP & Austur Timor. bessar radstafanir
komu i kjolfar ataka i lok mai milli stjérnarhermanna og
uppreisnarmanna i Dili, h6fudborg landsins. Ping- og forsetakosningar

voru haldnar i Austur Timor i juni 2007.

Alvarlegt astand i Darfur hefur itrekad verid a dagskra 6ryggisrads Sb.
A fundi 6ryggisradsins um Darfur, sem haldinn var manudaginn 11.
september 2006, varadi adalframkvaemdastjori Sb vid frekari
hérmungum & sveaedinu. Tver milljénir manna heféu purft ad flyja
heimili sin og veeru hadar neydaradstod, sem yroi stodugt erfidari |
framkvaemd. Oryggisradid sampykkti med alyktun radsins nr. 1706
(2006) ad setja & fot fridargeeslulio i Darfur, sem taeki vid af geeslulidi a
vegum Afrikusambandsins. Rikisstjérn Sudan sampykkti hinsvegar
ekki ad fridargeeslulio 4 vegum SpP yrdi sent & svaedid og lysti pvi yfir
ad litid yroi & pad sem 6gnun vid Sudan ef riki sendu fridargeeslulida
undir flaggi Sp til Darfur. Rikisstjorn Studan sampykkti hinsvegar eftir
langvinnar samningavidraedur pann 12. juni 2007 tilldgur um sérstakt
sameiginlegt fridargaeslulid & vegum Sb og Afrikusambandsins i
Darfur-héradi i Saddan (UN-AU Hybrid Peacekeeping Force).
Oryggisradid sampykkti i kjolfarid pann 31. jali 2007 alyktun um ad
sent yrdi  26.000 manna fridargeslulid & wvegum SP og
Afrikusambandsins til Darfur til ad tryggja stodugleika & svaedinu og
koma & fridi & nyjan leik.

I skyrslu adalframkvaemdastjora Sb til éryggisradsins um Kosovo, fra
september 2006, lysti hann vonbrigdum sinum med framgang vidraedna
um framtidarskipan Kdsovd. Kosdvo Albanir krefjast sjalfstaedis
héradsins en serbneska stjornin hefur ekki fallist @ pad og vill ad
Kosévo fai sjélfstjérnarréttindi en veroi afram hluti af Serbiu.
Oformlegar samningavidraedur attu sér stad innan 6ryggisradsins um
drog ad alyktun um sjélfsteedi Kosovo sem byggdi a tillogum Martti
Ahtisaari, sérstokum fulltra adalframkvemdastjéra Sb gagnvart
Kdsovo, sem kynntar voru i april 2007. Almennur studningur var
medal adildarrikja radsins vid sampykkt alyktunarinnar um sjalfstzedi
Kdsovo en Russland gerdi strax i upphafi alvarlegar athugasemdir vid
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alyktunina og st60 i vegi samkomulags. Russland hafdi m.a. ahyggjur
af pvi fordemisgildi sem alyktun um sjalfstedi Kosovo faeli i sér og
taldi ad samningavidredur a milli deiluadila veeru ekki fullreyndar.
Eftir itrekadar samningavidraedur innan oryggisradsins var alyktunin
dregin til baka pann 20. juli 2007 eftir ad ljost var ad samkomulag veri
ekki til stadar. Sett hefur verio & fot sérstakt prieyki (Troika) Russlands,
pyskalands og Bandarikjanna sem vinna mun afram ad lausn malsins.

Hinn 21. ndvember 2006 sampykkti 6ryggisradid samhljoda ad
framlengja til eins &rs umbod fridargaeslusveita & vegum
Evrépusambandsins i Bosniu og Hersegovinu (EUFOR). I alyktuninni
minnti radid Bosniustjéorn a ad hdn veri skuldbundin til ad starfa i
samvinnu vid alpjodlega stridsgleepadomstolinn vegna rikja fyrrum
Jugobslaviu.

Fundur var haldinn i 0&ryggisradinu hinn 18. jani 2007 um
stridsgleepadoémstéla Sp vegna fyrrum Jdgéslaviu og Ruanda.
Forsetar stridsgleepadémstdlanna, sem og adalsaksoknarar beirra,
upplystu rddid um gang mala. Fram kom m.a. i mali Carla del Ponte,
adalsaksdknara stridsgleepadomstdlsins vegna fyrrum Jagoslaviu, ad
forgangsatridi vaeri ad hrada malshéfounum og ad handtaka eftirlysta
stridsgleepamenn, sem veeru enn & flotta undan réttvisinni.

Oryggisradid sampykkti hinn  14. névember 2006 alyktun um
pvingunaradgerdir gegn Nordur Koreu vegna tilrauna med
kjarnavopn. Oryggisradsrikin settu & fot sérstaka nefnd, sem mun hafa
umsjén med framkvaemd adgerdanna. Margir @tludu ad framkvemd
alyktunarinnar geti reynst erfio. Kemur par helst til kasta
nagrannarikjanna, Kina, Japan og Sudur Koreu.

Alvarlegt astand 6ryggismala i Sémaliu hefur itrekad verid & dagskra
oryggisradsins sem lyst hefur yfir ahyggjum vegna ataka og astandi
mannUdarmala i landinu.  Pann 7. desember 2006 sampykkti
oryggisradid alyktun sem veitti fridargaeslusveitum & vegum
rikjasamtaka sjo austur-Afrikjurikja (East African Inter-Governmental
Authority on Development (IGAD)) umbod til ad vernda rikisstjorn
Somaliu gegn islomskum vigaflokkum og reyna ad koma & fridi i
landinu. Oryggisradid hefur lagt rika aherslu & aukid politiskt samrad i
pvi skyni ad festa stédugleika i sessi i Somaliu & nyjan leik eftir
stridsatok undanfarinna ara. Oryggisrad Sb sampykkti alyktun um
malefni Somaliu pann 20. febrdar 2007 par sem lyst var yfir
eindregnum studningi radsins vid stofnun fridargaeslusveitar & vegum
Afrikusambandsins (AMISOM) i Sémaliu. Oryggisrad Sb hefur einnig
harolega fordemt arasir vopnadra sveita & fridargeeslusveit
Afrikusambandsins i S6maliu i mai og forsatisradherra landsins i juni.
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pann 11. desember 2006 for fram umrada i 6ryggisradinu um hid
alvarlega astand i frak & grunni nyrrar skyrslu adalframkvaemdastjora
Sb par ad ldtandi. Skyrslan aréttadi versnandi astand oryggismala i
landinu og pa miklu aukningu ofbeldis og hrydjuverka sem att hafdi sér
stad undangengna manudi. Sérstakur fulltrii adalframkvemdastjora Sp
i Irak, Ashraf Qazi, avarpadi fund radsins en par var 16gd rik ahersla &
&framhaldandi adgerdir alpjodasamfélagsins i pvi skyni ad treysta
rikisstjorn Irak i sessi og studla ad 6ryggi og stodugleika i landinu.
pann 10. agust 2007 sampykkti 6ryggisradio samhljéda alyktun sem
Iytur ad pvi ad efla starfsemi sendinefndar Sb i irak (UNAMI) og auka
hlutverk samtakanna vid uppbyggingu landsins. Sérsték ahersla var par
16gd & mannidarmal og adstod vegna flottamannavanda i irak.

Hinn 23. desember 2006 sampykkti oryggisradid Aalyktun um
pvingunaradgerdir gegn Iran. bear fela i sér ad rikjum er bannad ad
selja tekni og varning til iran, sem komid getur ad notum vid audgun &
Grani eda vid gerd kjarnavopna. Jafnframt, ef adilar fra iran sem koma
ad kjarnorkuaeetluninni eru & ferd innan rikja, ber stjornvéldum ad hafa
auga med peim, eins og pad er ordad i alyktuninni (e. exercise
vigilance). Oryggisradid sampykkti samhljéda pann 24. mars 2007
alyktun um hertar pvingunaradgerdir gegn Iran vegna aframhaldandi
kjarnorkudatlunar landsins. Sérstok ahersla var par 10g0 a
eftirlitshlutverk ~ Alpjéoakjarnorkumalastofnunarinnar (IAEA) med
kjarnorkuaztlun iran en parlend stjornvéld hafa ekki uppfyllt
skuldbindingar sinar gagnvart fyrri alyktun réadsins. Skorad var &
stjornvéld i fran ad syna aukinn samstarfsvilja og leyfa fullt eftirlit
IAEA med kjarnorkudeetlun landsins til ad unnt vaeri ad sannreyna
stadhafingar Irana um ad eingdngu veeri um ad reda hagnytingu
kjarnorku i fridssamlegum tilgangi.

pann 20. mars 2007 var haldinn opinn fundur i oryggisradinu um
astandid i Afganistan. Fastafulltrai Islands flutti avarp a fundinum par
sem hann sagdi ad t6luvert hefdi dunnist i ad koma & lydraedi og i
enduruppbyggingu landsins & undanfornum arum. Hinsvegar 6gnadi
ostodugleiki, aukin oloégleg raektun og dreifing fikniefna og spilling
beim arangri sem nadst hefdi. Mikilvaegt veeri pvi ad berjast afram gegn
bessum 6gnunum. Fastafulltrdi fjalladi jafnframt um framlag islands til
enduruppbyggingar i Afganistan, m.a. med starfsfolki & flugvellinum i
Kabldl og med pvi ad adstoda afgonsk stjornvold vid ad fera
alpjodaflugvéllinn i hendur heimamanna. P4 hefdu islendingar tekid
patt i endurreisnarstarfi i Chagcharan-héradi i Afganistan.

Oryggisastandid i Austur-Kongo hefur verid a dagskra radsins en par
hefur dryggisradio lagt sérstaka aherslu a hlutverk fridargaeslusveitar
samtakanna (MONUC) i pvi skyni ad festa stodugleika og lydraedi i
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sessi 4 nyjan leik i samvinnu vid stjornvéld i landinu. Astand
oryggismala i landinu er hinsvegar ennpa viokvemt eins og atok
undanfarna  manudi hafa synt fram a4  Sérstok skyrsla
adalframkveemdastjora Sb um préun 6ryggismala i Austur-Kéngo var
birt i febrdar 2007.

Hinn 26. oktdber 2006 for fram arleg umrada i Oryggisrddinu um
konur, frid og 6ryggi og flutti fastafulltrdi par reedu fyrir Islands hond.
Alyktun 6ryggisradsins nr. 1325 (2000) meelir fyrir um ad 6ryggisradio
skuli beita sér fyrir aukinni patttoku kvenna til ad koma i veg fyrir
vopnud atok, i fridarferli og fridaruppbyggingu ad loknum atékum. |
avarpinu var 16gd ahersla & mikilvaegi alyktunar nr. 1325 i pvi skyni ad
auka patttoku kvenna i fridarferli og fridaruppbyggingu. Alyktunin
hefdi komid til framkvaemda ad hluta en toluvert starf vari ennpa
ounnid. Fjallad var um adgerdadzetlun SP sem midar ad pvi ad innleida
dkvadi alyktunarinnar i alla starfsemi og stefnumérkun samtakanna.
L6gd var ahersla & vidteka starfsemi UNIFEM i pagu kvenna og greint
var fra starfi sérfraedings i jafnréttismalum sem island hefur fjarmagnad
hja UNIFEM i Kdosovd undanfarin ar. Einnig var fjallad um nyjar
aherslur i islensku fridargaeslunni sem mida ad pvi ad auka patttdku
kvenna.

Opinn fundur var haldinn i 6ryggisradinu 17. april 2007 um orku,
oryggi og loftslagsbreytingar. betta er i fyrsta skipti sem umraeda um
ahrif loftslagsbreytinga & sér stad & vettvangi 6ryggisradsins.
Fastafulltrai flutti avarp & fundinum og aréttadi m.a. ad ahrif
loftslagsbreytinga veeru alvarlegt 6ryggismal sem hefou i for med sér
margpettar félagslegar og efnahagslegar afleidingar. Metti i pvi
samhengi nefna skort & vatni, eydimerkurmyndun, aukna félksflutninga
og vaxandi Ostddugleika af peim sékum. Hann fjalladi um aherslur
islands & svidi nytingar endurnyjanlegra orkugjafa, p.4 m. starfsemi
jardhitahaskola Sp & islandi.

Opinn fundur var i éryggisradinu 25. juni 2007 um nattaruaudlindir
og atok. Fastafulltrai flutti par avarp og aréttadi m.a. ad svadisbundin
atok og & milli rikja vegna néttiruaudlinda veeru vida alvarlegt
oryggismal. Sem dami nefndi hann takmarkadan adgang ad vatni, oliu
o.fl. Hann fjalladi einnig um framlag SP til ad stemma stigu vid atokum
vegna nattiruaudlinda og lagdi par m.a. &herslu & starfsemi
fridaruppbyggingarnefndar SP sem og mikilvegi pess ad efla
sveedisbundna samvinnu.
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Efnahags- og félagsmélarad Sameinudu pjédanna
(ECOSOC)

Skipulag og verksvid ECOSOC

ECOSOC hefur mjog umfangsmikid verksvid og feest vid efnahagsmal,
vidskipti, idnvaedingu og efnahagspréun, félagsmal, mannfjoldamal,
barnaverndarmal, hdsnadismal, kvenréttindi, kynpattamismunun,
eiturlyfjamal,  glepavarnir, félagslega velferd, askulydsmal,
umhverfismal og matvalamal. Einnig sampykkir ragio tillogur um
hvernig beata megi menntun og heilsugeeslu, svo og mannréttindi og
frelsi hvar sem er i heiminum. Fimmtiu og fjogur adildarriki eiga adild
a0 efnahags- og félagsmalaradinu og eru pau kjorin af allsherjarpinginu
til priggja ara i senn. Radid heldur venjulega einn fund a ari og raedur
meirihluti atkveeda drslitum méla.

Fjoldi nefnda tekur patt i storfum radsins og ad auki stydst ragid vid
sérstofnanir og astlanir samtakanna. island leggur aherslu 4 ad taka
patt i storfum tveggja undirnefnda, p.e. kvennanefndar Sb (CSW) og
nefndar um sjalfbeera préun (CSD). Sérstofnanir ECOSOC eru sautjan
og er hver um sig sjalfsted, med eigin fjarhag og adalstodvar. baer
kanna vandamal, undirbda tillégur og adstoda préunarlénd a sérsvioum
sinum. Allsherjarpingid hefur einnig komid a fot ymsum &drum
sérhaefdum stofnunum, sem vinna i nanum tengslum vid efnahags- og
félagsmalaradio og i flestum tilvikum gefa pear skyrslu til
allsherjarpingsins og radsins.

Langprad samkomulag um styrkingu ECOSOC nédist um midjan
névember 2006, sbr. umfjollun fremst i pessari skyrslu.

R&0i0 kom saman um midjan desember til ad ljuka o6frdgengnum
malum fra arsfundi radsins i Genf i juli 2006 og huga ad framkveemd
alyktunar allsherjarpingsins um styrkingu ECOSOC. bar for m.a. fram
atkveeoagreidsla um aheyrnaradild priggja samtaka samkynhneigdra.
Aheyrnaradild peirra hafdi verid felld i atkvaedagreidslu i nefnd sem
fjallar um agdild frjalsra félagasamtaka. Ad frumkveedi ESB var peirri
akvoroun breytt i ECOSOC i tvisynni atkveedagreidslu par sem
arslitum réd hjéaseta tiu rikja, sem annars hefdu greitt atkveedi gegn
adildinni. island greiddi atkvaedi med adild allra priggja samtakanna.

Fastafulltrii Islands var fyrst kjérinn varaforseti ECOSOC i janGar
2006 og var hann endurkjorin i jandar 2007, annad arid i réd. Island
situr nd i rddinu timabilid 2005-2007. Pad kom i hlut Austur
Evrépurikja ad velja forseta rddsins i ar, og voldu pau fastafulltria
Lithaen i New York. Varaforsetarnir eru fjorir, fra islandi, fyrir hénd
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Vesturlanda, fra Filippseyjum, fyrir hond Asiu, fra Alsir, fyrir hénd
Afriku og frd Haiti, fyrir hond réménsku Ameriku. Forsetinn og
varaforsetarnir fjorir skipa stjérnarnefnd ECOSOC.

Varaforsetaembettid tok stdran hluta af starfstima fastafulltria og
varafastafulltrda & timabilinu. Stjornarnefndin hélt 20 fundi i New York
aour en arlegur fundur ECOSOC héfst i Genf i byrjun jali 2007, og
skrifadi fastanefndin frasagnir af peim til ad upplysa 6nnur Vesturlénd
um gang mala. betta starf hefur vakid mikla athygli & fastanefnd islands
medal fulltrda rikja hja Sb og hafa vidbrdgd peirra vid storfum islands i
stjérnarnefndinni verid afar jakvad.

Varaforsetarnir skipta med sér verkum og pad kom i hlut islands &
bessu ari ad styra peim hluta ECOSOC sem fjallar um manntdarmal
(humanitarian affairs segment). Fastafulltrdi bad sérstaklega um
mannGdarmalin enda verda fulltrdar islands pa synilegir innan Sb i
pessum mikilveega malaflokki.

petta ar var nokkud vidburdarrikt i storfum ECOSOC vegna nidurstédu
leiotogafundar SP um ad endurskipuleggja starfsemi ragsins.

Arlegur fundur ECOSOC

Arlegur fundur ECOSOC var haldinn i Genf dagana 2. til 27. jali 2007.
Markmidio meo fundi radsins & pessu ari er ad studla ad alheimsataki
gegn fataekt og hungri i heiminum. Fastafulltrdi islands i New York
flutti dvarp & radherrafundi radsins 4. jali. Hann vakti m.a. athygli 4 ad
rikari pjodir heims yrou ad standa vid loford sin um framlég til
prounaradstodar og ad Island muni ekki lata sitt eftir liggja. Hann lagdi
sérstaka aherslu & mikilvaegi jafnréttis kynjanna og atvinnupatttoku
kvenna.

Undirbaningur fyrir arlegan fund ECOSOC hofst af fullum krafti i
byrjun jani. Vegna varaforsatis fastafulltrda kalladi undirbdningurinn &
virka fundasetu og stjorn funda. Fastafulltrdi og varafastafulltrai hofou
umsjon med undirblningsvidredum og textagerd i New York um pann
hluta ECOSOC-fundarins sem fjallar um mannddarmal (Humanitarian
Segment), og fastafulltri styrdi peim hluta fundarins i Genf sem fjallar
um pa peetti dagana 13. til 18. jali.

Alyktanir i ECOSOC

A fundi ECOSOC i Genf i jali voru sampykktar 66 alyktanir. Greidd
voru atkveedi um eftirfarandi alyktanir: Alyktun um sjalfstadi til handa
nylendum og ibGum peirra var sampykkt med 33 atkveedum gegn engu
en 19 riki, par & medal island, satu hja. Alyktun um adstedur kvenna i
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Palestinu, Gr skyrslu kvennanefndar Sameinudu pj6danna, var
sampykkt med 38 atkvaedum gegn 2 atkvaedum Bandarikjanna og
Astraliu. Eitt riki, Angdla, sat hja. Alyktun um efnahags- og félagslegar
afleidingar hernams Israel i Palestinu var einnig sampykkt med 29
atkvaedum gegn 2 atkvaedum Bandarikjanna og Kanada. island var
medal 18 rikja sem satu hja.

Jafnframt var &heyrnaradild tveggja félagasamtaka ad ECOSOC
sampykkt i atkveedagreidslu. Bedi félagasamtokin berjast fyrir
réttindum samkynhneigdra og var island fylgjandi aheyrnaradild beggja
samtakanna.

Arlegur fundur ECOSOC med Bretton Woods stofnununum,
alpjodavidskiptastofnuninni og UNCTAD

Arlegur fundur ECOSOC med Bretton Woods stofnunum,
Alpjodavidskiptastofnuninni og UNCTAD var haldinn 16. april 2007 i
New York. Auk fastafulltrda, og varafastafulltria sétti bordur Bjarni
Gugjonsson, sendifulltrdi, fundinn fra islandi. Markmidid med pessum
fundum er ad fulltrdar helstu stofnana préunarméla skiptist a
upplysingum um adgerdir & sinum svidum med pad m.a. fyrir augum ad
reyna ad koma i veg fyrir tviverknad.

Aukaverkefni fastafulltria vegna setu i stjorn ECOSOC

Fastafulltrai flutti opnunarreedu f.h. efnahags- og félagsmalarads Sh a
raostefnunni "Tale of Two Worlds: Keeping Pace with a Moving
Target” sem haldin var i héfudstéovum Sb 17. mai a "World
Information Society Day 2007" og sa sidan um fundarstjorn.

patttakendur i radstefnunni voru badi fra opinberum adilum og
einkafyrirteekjum. Opnunarraeduna er ad finna & heimsidu fastanefndar.

Hinn 27. jani var haldinn hatidarfundur i tilefni af eins ars starfsemi
Fridaruppbyggingarnefndarinnar (Peace Building Commission, PBC).
Formadur PBC, adalframkvamdastjéri Sb, forseti allsherjarpingsins,
forseti oryggisradsins og fastafulltrdi islands sem varaforseti ECOSOC
(i fjarveru forseta ECOSOC) fluttu 611 reedur vid petta teekifeeri.

Fastafulltrai flutti erindi fimmtudaginn 7. jani i hdbordsumradum sem
voru skipulagdar af ATHGO International og svaradi spurningum,
asamt sendiherrum fra byskalandi, Finnlandi, Portigal og Brasiliu.
Fundinn séttu & fjorda hundrad alpjodlegir nemar fr4& modrgum
bandariskum haskolum og fjallad var um loftslagsbreytingar, sjalfbaera
orku og adgerdir stjérnvalda.
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Kvennanefnd Sameinudu pjédanna (Commission on the
Status of Women, CSW)

Fimmtugasti og fyrsti fundur kvennanefndar Sb (Commission on the
Status of Women) var haldinn i New York 26. febrdar til 9. mars 2007.
Island & seti i kvennanefndinni 4samt 44 &drum rikjum. Kjortimabili
islands lykur eftir & og tekur Island pvi fullan patt i 52. fundi
nefndarinnar arid 2008. Ad honum loknum Iykur setu islands i
nefndinni.

Meginumfjollunarefni fundarins var mismunun og ofbeldi gegn
stilkum og einnig almenn umreda um st6du jafnréttismala. Til
grundvallar umreedunni var ny skyrsla adalframkvaemdastjora Sb um
stdlkubarnid.

Magnus Stefansson, paverandi félagsmalaradherra, veitti fjélmennri
sendinefnd fra islandi forystu og flutti avarp i almennri umradu
nefndarinnar pann 28. febrGar. Hann lagdi m.a. aherslu & réttindi
stlkubarnsins og ad riki virtu peer skuldbindingar sem pau hefdu
undirgengist & svidi mannréttinda. Jafnframt t6k hann undir nidurstddu
skyrslu Sb um ofbeldi gegn stalkum ad pad veeri & &byrgd einstakra
rikja ad gripa til fyrirbyggjandi radstafana og nefndi sérstaklega
adgerdadaetlun islenskra stjornvalda gegn ofbeldi & heimilum og
kynferdislegu ofbeldi, sem tekur til aranna 2006 til 2011.
Félagsmalaradherra greindi m.a. fra fjarframlagi islenskra stjérnvalda
til adgerda Rauda krossins i Sierra Leone gegn barnahermennsku og til
ad audvelda bornum sem pvingud hafa verid til hermennsku afturhvarf
til edlilegs lifs. P4 for hann yfir stédu jafnréttismala & islandi hvad
snertir menntun, atvinnupatttéku, launamun og fadingarorlof.
Félagsmalaradherra ték patt i hringbordsumraedum radherra um réttindi
stllkubarnsins og sat jafnframt hadegisverdarfund norrenu radherranna
sem fara med jafnréttismal.

islensk stjornvold og frjals félagasamtok stodu fyrir islenskum
hlidarvidburdi i adalbyggingu Sb i tengslum vid fund
kvennanefndarinnar par sem fjallad var um peer leidir sem farnar hafa
verid & lslandi i pvi skyni ad koma & jafnrétti milli kynjanna. Vakti
kynning Margrétar Palu Olafsdottur & Hjallastefnunni par verdskuldada
athygli.

Einnig tok félagsmalaradherra patt i fjolsottum hlidarvioburoi sem
islendingar, Nordmenn og Danir stédu ad par sem fjallad var um
fedraorlof. Félagsmélarddherra flutti inngangsord & fundinum og
Ingolfur V. Gislason, svidsstjori rannsdknarsvids jafnréttisstofu, sagoi
fra islensku fedingaorlofsldggjofinni og é&hrifum hennar & islenskt
samfélag.
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Alls voru fjérar alyktanir sampykktar 4 51. fundi kvennanefndar Sb: 1.
Um konur, sttlkubarnid og alnemi; 2. Um st6du kvenna i Palestinu; 3.
Um umskurd kvenna og stulkubarna og 4. Um pvingadar hjénavigslur.

Nefnd um sjalfbaera préun (CSD)

Undirbaningsfundur 15. fundar nefndar Sameinudu pjédanna um
sjalfbeara proun (CSD) var haldinn dagana 26. febrdar til 2. mars 2007
og sottu fundinn fra Islandi Porir lbsen, skrifstofustjori audlinda- og
umhverfisskrifstofu og Danfridur Skarphédinsdottir, umhverfis-
raduneytinu.

Verkefni fundarins var ad undirbda alyktun 15. fundar nefndarinnar (sja
umfjollun sidar), sem var sidari fundur nefndarinnar af tveimur sem
fjalla um sjalfbzra orku, loftslagsmal og loftmengun. Fundurinn i fyrra
snérist fyrst og fremst um gagnadflun og mat a stddu méla &
framangreindum svidum. P& stddu islensk stjornvold fyrir tveimur
kynningum, annarsvegar um vetni og hinsvegar um jardhita. A
fundinum i &r var alyktad um stefnumdrkun & pessum svidum.

Vid opnun undirbiningsfundarins gaf sendinefnd Islands skyrslu um
alpjoolega radstefnu um vetni i pagu sjalfbeerrar préunar, sem haldin
var & vegum islenskra stjérnvalda og efnahags- og félagsmalaskrifstofu
Sh i Reykjavik 28. og 29. september 2006. A fundinum var annars
hefobundinn  malflutningur um framangreind efnisatridi og tdk
sendinefnd Islands patt i flestum dagskrarlidum. Pa sotti og
sendinefndin ymsa hlidarvioburdi.

I mélflutningi fslensku sendinefndarinnar var meginaherslan 16gd &
aukna hlutdeild endurnyjanlegra orkugjafa og gagnsemi peirra fyrir
préunarrikin, einkum smarra eypj6da, og til ad draga ur loftmengun og
losun grédurhisalofttegunda. L6gd var m.a. ahersla a pau tekifeeri sem
bjodast vid nytingu jardhita og vatnsorku og notkun vetnis sem
orkubera.

I lok fundarins tok skrifstofa Sb um efnahags- og félagsmal saman drog
ad alyktun sem tekin var til umfj6llunar & fundi nefndarinnar i mai. Var
sendinefndum gefio teekiferi & ad koma med munnlegar athugasemdir
vid textann i lok fundarins. Textinn var i upphafi mjog hallur undir
hagsmuni  oliurikjanna. 1 munnlegum athugasemdum islensku
sendinefndarinnar var bent & ad uppbygging textans vari asettanleg, en
a0 laga pyrfti jafnveegi milli malefnaatrida, einkum i fyrstu malsgrein
hans par sem ordalagid var full mikid i pagu kolefniseldsneytis. pa
pyrfti og ad lagfera textann par sem fjallad var um endurnyjanlega
orkugjafa. Sendinefndin for jafnframt fram & ad visad yroi til vetnis i
drégunum. Malflutningur islands vid undirbininginn og samskipti
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fulltrGa fastanefndar vid skrifstofu Sb milli funda, skiludu ageetum
arangri og batnadi textinn til muna.

Fimmtandi fundur nefndarinnar var haldinn dagana 30. april til 11. mai
2007. Fundinn satu pau borir Ibsen, skrifstofustjéri audlinda- og
umhverfisskrifstofu i  utanrikisrdduneytinu, Harald  Aspelund
varafastafulltrii  Islands hja Sb, Danfridur Skarphédinsdottir
deildarstjéri i umhverfisraduneytinu og Helga Bardadottir,
deildarsérfraedingur i idnadar- og vidskiptardduneytinu. Fastafulltrdi
flutti reedu islands & radherrafundi nefndarinnar. I redunni var m.a.
tilkynnt ad islensk stjornvéld hefédu akvedid ad veita fjarmagni til
Uttektar & jardhitanytingu i Karibahafi i samvinnu vid islensk
orkufyrirtaeki.

I fyrri viku fundarins flutti varafastafulltrii tveer yfirlysingar fyrir hénd
Islands, um orkuméal og um loftslagsmal. ba vikuna voru fyrstu
yfirferdir yfir alyktanir nefndarinnar og ték sendinefndin virkan pétt i
peim umraedum. Samningavidraedur stddu fram yfir racherrafundinn i
sidari vikunni og fram & fostudagsmorgun 11. mai, par sem G77 tokst
ekki ad né innri samstédu um nokkur lykilmal. Greip formadur til pess
rads & sidustu klukkutimunum ad gefa Gt texta sem byggdi a peim texta
sem samkomulag hafdi nddst um og drvinnslu stjérnarinnar 4 66rum
peim malsgreinum sem ekki hafdi nadst samstada um. Engar
samningavidraedur voru leyfdar um pennan texta formannsins. ESB
hafnadi textanum @& peirri forsendu ad hann gengi skemur en
niourstddur leiotogafundarins i Johannesarborg 2002 um sjalfbaera
préun. Nefndin sampykkti pvi enga alyktun ad pessu sinni.

Préunarrikin 16gdu mesta &herslu & adgengi ad orku. Sméeyrikin
morkudu sér ad vanda sérstodu med aherslu & endurnyjanlega
orkugjafa. Athygli vakti ad vaxandi ahugi er aftur a vatnsorku, einkum i
Afriku, og var minni fyrirstada vid hana af halfu ESB en oft 4dur. ESB
lagdi rika aherslu & endurnyjanlega orkugjafa og orkusparnad og prysti
mjog & nyjar skuldbindingar. Bandarikin, Astralia og Kanada stédu
gegn nyjum skuldbindingum og voru héll undir hefdbundna orkugjafa.
I samningavidredunum 16gdu fulltrdar islands m.a. &herslu 4
endurnyjanlega orkugjafa og pa einkum jaréhita og nyja taekni, s.s.
vetni.

Vegna andst6du vid nyjar skuldbindingar tok ESB upp & pvi ad hvetja
riki til ad senda skrifstofu CSD einblédung med upplysingum um
stefnumorkun peirra og adgerdir & nastu arum a svidi orkumala,
loftslagsméla og adstodar vid préunarrikin. Auk ESB, skiludu Noregur,
Sviss og Island slikum einblédungum til ad hvetja adra til sliks hins
sama.
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Helga Bardadottir flutti reedu fyrir hond idnadar- og vidskiptaradherra a
norreenum kynningarfundi sem haldinn var i tengslum vid CSD 15.
Sendinefnd Islands var bodid ad flytja erindi & hlidarvidburdi um
orkumal i sméeyrikjum og flutti borir Ibsen par erindi fyrir Islands
hond.

Skugga bar & i lok fundar pegar kom ad kosningu nastu stjornar
nefndarinnar, par sem Afrikurikin, sem rétt attu 4 neasta formanni
nefndarinnar, véldu umhverfisradherra Zimbabwe sem formannsefni.
Ekkert Vesturlanda satti sig vid petta frambod, enda hefur verio sett
farbann & viokomandi i Evrépu. ESB fér fram & leynilega
atkveedagreidslu og var ljost af nidurstddum hennar, ad fulltrar
Vesturlanda greiddu atkveedi & moéti en pad dugdi ekki til og nadi
radherrann kjori. Vekur petta spurningar um arangur nefndarinnar
naestu tvd arin par sem fjalla & um malefni Afriku, landbdnad, purrka,
eydimerkurmyndun og préun landnytingar.

Framkveemdastjorn UNDP/UNFPA

Stjérnir UNDP og UNFPA héldu stjornarfund sinn i New York dagana
11. - 22. jani 2007. island tekur seti i stjorn UNDP & nasta ari sem
einn fulltrdi Vesturlandahépsins (WEOG). Elin Roésa Sigurdardottir,
verkefnisstjori i utanrikisraduneytinu, sétti seinni hluta fundarins,
UNDRP stjérnarfundinn 18. -22. juni, med pad ad markmidi ad undirbla
virka pétttoku Islands & neesta &ri.

Fjolmargt var a dagskra en hast bar skyrsla sidustu fjdgurra ara og
yfirlit yfir pau fléknu vidfangsefni sem glima purfti vid, vid
framkveemd verkefna, stefnumétun og samhafingu (Multi-year funding
framework cumulative report, 2004-2007 eda MYFF) og
framkveemdadztlun naestu fjogurra éara, (Strategic Plan 2008-2011).
Framkveemdastjérar undirstofnana UNDP kynntu einnig sinar
arsskyrslur: UNIFEM, UNOPS, UNCDF og sudur-sudur deildin, auk
pess sem fjallad var um verkefnadeetlanir fyrir fjélmorg samstarfslond.

Island var adili ad fjorum sameiginlegum yfirlysingum, p.e. yfirlysingu
sem Kanada flutti um UNIFEM, yfirlysingu um naudsyn pess ad
UNDP skyroi fra arangri verkefna i einstokum léndum og tveimur
yfirlysingum sama efnis (UNFPA og UNDP) sem Astralia flutti, um
naudsyn pess ad verkefnaléndin geti lagt fram sameiginlega
framkveemdadztlun.

48



Skyrsla um 61. allsherjarping Sp 2006/2007

I. vidauki: Reeda Valgerdar Sverrisdéttur,
utanrikisradherra, i almennri stjornmalaumraedu a
allsherjarpinginu, 26. september 2006

Let me begin by congratulating you on your election as President of the General
Assembly. | am especially pleased to see a woman in this important position after a break
of nearly 30 years.

I would like to join those who have expressed thanks to the Secretary-General for his
leadership and commitment in recent years in addressing the very serious challenges
facing the international community.

Allow me also to use this opportunity to congratulate the Republic of Montenegro on its
accession to the United Nations.

The commitment to global partnership for development is a timely, yet sobering, theme
in light of the long road we have still to travel and the setbacks already encountered.

A major setback has been the crisis in global trade talks. Trade can be the single most
important vehicle for global development and we should not let the opportunity,
presented to us by the Doha Development Agenda, slip from our grasp. We must ensure
that gains from trade liberalisation benefit the poor and are fairly distributed. Iceland
remains strongly committed to the Doha Development Agenda.

Many developing countries, particularly in sub-Saharan Africa, have little chance of
achieving the Millenium Development Goals by the target date, unless significant
additional resources are made available.

We welcome and support international efforts for debt relief to the poorest countries. We
also applaud those countries that have committed to increasing official development
assistance (ODA). Iceland is also shouldering its responsibility. Over the next three
years, Iceland’s development assistance will almost have tripled in size and we are
determined to do even more. Beyond 2009, our assistance should increase even further,
with the ambition of reaching the UN target of zero point 7 per cent (0.7%) of GNI
(Gross National Income).

The global partnership rests on the principles of transparency, accountability, good
governance, equity and commitment to poverty reduction. Iceland also places special
importance on the rights of women and children. As the Iranian Nobel Prize winner,
Shirin Ebadi, has so rightly pointed out:

“.. to disregard women and bar them from active participation in political, social,
economic and cultural life would in fact be tantamount to depriving the entire population
of every society of half its capability.”

We want to see more determined efforts by development partners and UN agencies to
pursue gender equality. The work of UNIFEM must be given more weight within the
UN. Iceland has increased its support to the work of UNIFEM more than tenfold over the
last two years, and we will increase our support even further.

UNICEF’s mission statement correctly insists that the survival, protection and
development of children are central to human progress. Nobody questions this statement,
yet more than 10 million children die from preventable causes every year. Iceland will
increase further its contributions to the vital work of UNICEF. | am proud to say that the
people of Iceland have been particularly active and make the highest contribution per
capita to UNICEF of national societies.

At least a half of the eight Millenium Development Goals relate to resource use and
environmental conservation, that is to sustainable development. We will not be able to
eradicate extreme poverty or hunger if we cannot safeguard the environment, the basis of
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food security around the world. We cannot hope to reduce child mortality, unless we deal
with the contamination of freshwater. There is a close relationship between the health of
the earth’s ecosystem and human welfare, security and peace.

Icelanders base their livelihood on the living resources of the sea and abundant renewable
energy. Iceland rose from relatively recent poverty to affluence through the application of
technological innovations, and by drawing on international cooperation. We are
convinced that our own success could be replicated in many other parts of the world,
given the right incentives and an enabling environment.

In this connection | would like to refer, in particular, to two areas of sustainable
development, ocean issues and energy issues.

Ocean issues have far-reaching development implications. Ninety-five per cent of those
who live from fisheries are in the developing world. A billion people depend on fisheries
for their main intake of protein. At the same time we see the rapid increase in pollution of
the ocean and depletion of its living resources. This is why Iceland has prioritized this
area in its development cooperation and the work of the fisheries department of the
United Nations University in Iceland.

Energy issues also loom large. While Icelanders enjoy the good fortune of having clean,
renewable energy for 70 per cent of our total energy use, energy issues are increasingly
becoming one of the main drivers of the sustainable development agenda within the
United Nations. Two billion people lack access to electricity. All eight Millenium
Development Goals will require greater energy consumption.

Unfortunately, more energy consumption, in most cases, means greater greenhouse gas
emissions. One of our greatest challenges today is to square the development circle; to
meet our development needs while safeguarding the environment. One way, certainly, is
to increase substantially the share of renewables in world energy demand. This is why
Iceland is taking an active part in promoting renewables and new technologies through its
development cooperation and the work of the geothermal department of the United
Nations University. Another example of our commitment in this area is the international
seminar on hydrogen use for the developing world in Reykjavik later this week. It will
be co-hosted by Iceland and the United Nations Department of Economic and Social
Affairs.

Much has been achieved over the past 12 months in implementing the outcome of the
Summit. In this connection, | would like to join others in expressing appreciation for the
outstanding work done by Jan Eliasson, as President of the 60th session of the General
Assembly.

We now have a Peacebuilding Commission. The new Human Rights Council has also
been established. It is the duty of all of us to make sure that we strengthen its credibility
and turn it into a powerful defender and reinforcer of basic human rights. Its credibility
will depend to a large extent on its even-handedness.

Useful work has already been done on internal reforms of the UN. The success of these
reforms — and | am in particular thinking here of the mandate review — will effect the
long-term credibility of the UN.

It is with great interest and high hopes that we await the outcome of the work of the
High-Level Panel on UN System-wide coherence.

Fundamental to implementing a global partnership for development is peace and
security. In the face of crippling effects of terrorism, we welcome the agreement on a
global counter-terrorism strategy. In the fight against terrorism, human rights must not
be compromised, otherwise we are undermining the values which we seek to defend.
Torture cannot be justified.

As we have seen recently, years of careful development can be reversed almost overnight
by war. Conflict prevention, restraint by the parties involved and a commitment by other
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actors to urge restraint, rather than encouraging conflict, are also fundamental to the
partnership.

Sixty years ago, on the 19th of November 1946, Iceland became a member of the United
Nations. Iceland has since then strongly supported the principles of the UN as written in
the Charter.

With the full support of the other Nordic Countries, Denmark, Finland, Norway and
Sweden, Iceland decided in 1998 to present, for the first time, its candidature for a seat on
the Security Council in the period 2009 - 2010, with elections to be held in 2008. This
candidature, which was declared within the WEOG in April of 2000, is based on our
readiness to shoulder the responsibility of serving on the UN body, charged with
maintaining and strengthening peace and security. As one of the almost one hundred
smaller states of the UN, Iceland makes every endeavour to cultivate mutually beneficial
relations with all members of the organization, and believes itself favourably positioned
to exercise with fairness and firmness the role of a Security Council member.

The task of building a Global Partnership for Development is not easy. But it is the only
way we can realistically address the challenges facing us, whether they be challenges of
poverty, security, environment or health. As Secretary General Kofi Annan has put it
“the cause of larger freedom can only be advanced by broad, deep and sustained global
cooperation among States.”
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I1. vidauki: Reedur i 6ryggisradi Sameinudu pjodanna

Oryggisradid beiti sér fyrir aukinni patttoku kvenna i fridaruppbyggingu; Avarp
fastafulltria & opnum fundi 6ryggisradsins, um alyktun nr. 1325 (2000) um konur
frid og dryggi, 26. oktéber 2006

Iceland, as a member of the European Economic Area (the EEA), but not a member of
the European Union, aligned itself with the statement made earlier by Minister Elisabeth
Rehn from Finland on behalf of the European Union. | would like, in addition, to make a
few remarks.

Thank you, Mr. President, for convening this open debate and giving us the opportunity
to discuss Security Council resolution 1325 concerning women, peace and security. Our
thanks also go to the four briefers.

At the outset my Government would like to express its gratitude to the Secretary General
for his comphrehensive report on women and peace and security, contained in document
S/2006/770.

Resolution 1325 has put gender issues on the agenda of the Council. The resolution has
proven to be an important tool to promote the direct involvement of women in conflict
prevention, peacekeeping and peacebuilding. It is now finally recognized that women
have a crucial role to play in peace processes and in achieving sustainable peace in
conflict regions.

Since the adoption of resolution 1325, considerable attention has been paid to its
implementation at the UN level. Last year we welcomed the UN System Wide Action
Plan for the implementation of resolution 1325, as an instrument to mainstream a gender
perspective throughout the work of the organization dealing with peace and security. In
order to reach the Millennium Development Goals a gender perspective must be
integrated into all strategies and programmes.

The report of the Secretary General indicates that some progress has been made in the
implementation of the System Wide Action Plan, in particular, in areas such as
peacekeeping and peacemaking. Nonetheless, much more remains to be done at the UN
level, both at Headquarters and in the field. We would like to underline the important role
of the Peacebuilding Commission and the Peacebuilding Support Office in the promotion
of the full implementation of resolution 1325. We fully share the opinion of the Secretary
General that gender equality should be recognised as a core issue in the maintenance of
peace and security

We must ensure that the provisions of resolution 1325 are realized and that women can
fully and equally participate in all levels of decision-making with regard to conflict
prevention and peace-building. Women must be full agents in the shaping and rebuilding
of their communities in the aftermath of war. It is our duty to continue our work towards
the full implementation of resolution 1325, at the national, regional and international
level.

Iceland is fully committed to implementing resolution 1325. This includes promoting the
rights of women and girls and mainstreaming gender concerns in the UN system and in
our foreign policy. In Iceland’s Policy on Development Co-operation 2005-2009 special
emphasis is placed on the importance of issues of women in conflict areas. Much of
Iceland's development cooperation is directed towards facilitating a smooth transition
from conflict situations with special emphasis on women and their role in peacebuilding.
Mrs. Valgerdur Sverrisdéttir, Iceland’s Minister for Foreign Affairs has recently
reinforced Iceland’s commitment to gender mainstreaming by focusing the work of the
Iceland Crisis Response Unit on certain main themes for selection of projects and
peacekeeping operations in the civil spectrum. The aim is to ensure that the overall
selection of projects and assignments give opportunities to women as well as to men.
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In this context Iceland attaches much importance to the valuable work of UNIFEM in
advancing gender equality and women’s rights. Iceland has increased its support to the
work of UNIFEM more than tenfold over the last two years, and we will increase our
support even further. The Icelandic Crisis Response Unit has for the past years seconded
a gender expert to UNIFEM in Kosovo. The main objective of the program is to increase
the awareness and obligations of the public administration in the area of women’s rights
and other women’s issues based on UN resolutions. The project has now been expanded
to six other countries in the Balkan peninsula.

I thank you, Mr. President again for convening this important meeting and we look
forward to further discussions on the implementation of resolution 1325.

Astandid i Afganistan; Avarp fastafulltrda & opnum fundi 6ryggisradsins, 20. mars
2007

Let me first of all thank you for holding this debate and thereby affording us an
opportunity to openly discuss the situation in Afghanistan.

I would like to join previous speakers in thanking Special Representative Mr. Koenigs
and Mr. Costa from the UN Office for Drugs and Crime for their reports this morning.
We fully share their assessments.

Iceland, a member of the European Economic Area, aligned itself with the statement
made by Ambassador Matussek on behalf of the EU. We also align ourselves with what
the Ambassador from Norway just said on promoting the participation of Afghan women
in their society. | will therefore limit myself to a very few and brief points.

A number of previous speakers have stated that we are once again at a critical juncture in
Afghanistan and that a thorough and comprehensive international approach with the
government of Afghanistan is needed, encompasing firstly security of the whole country
and reversing the negative trend of increased Taliban and extremist activities; secondly
stronger countermeasures against the trafficking and production of narcotics are urgently
needed; thirdly corruption throughout Afghanistan must be addressed seriously; fourthly
legal economic activities should be strengthened and thereby more government revenue
will be created; fifthly infrastructure in Afghanistan must be enhanced and sixthly the
government of Afghanistan must be able to rely on long term international support. In
this connection Afghaninstan’;s neighbours, UNAMA, ISAF, EU and others are key.

Iceland has two persons in the NATO Headquarters in Kabul. One is a political advisor
in the Special Representative’;s office, mainly focusing on the Aviation Sector of
Afghanistan. The other is Chief Administator in the Public Information Office, dealing
with media and internal information for HQ.

Currently Iceland holds six positions at Kabul Airport, and as of 1 April, there will be 7
positions manned by Icelanders. The staff deployed to Kabul International Airport
mainly work on overseeing maintenance, operations and support at the airport and the
camp at KAIA. They deal with engineering, logistics, motorpool, billeting and overview
of the manpower of KAIA to name a few tasks. Iceland is currently in co-operation with
NATO looking into how the transition of the airport to Afghan authorities can be
prepared, by starting training of local staff. This is a part of a bigger overall plan for
Kabul International Airport as such, and requires the assistance of many international
organisations, such as ICAO. Iceland will follow closely the preparation for such a
transition and is ready to commit more people to work within such a transition and even
manage it.

Iceland has for the past 1 %2 year operated a MLOT team (Mobile Liason and Observation
Team) of 6 people in the PRT (Provincial Reconstruction Team) in Chagcharan under
Lithuanian control, as well as deploying one developement officer to the PRT to assist
with reconstruction and development plans in the area. A decision has been taken to
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discontinue the MLOT team and look to assisting in more civilian assignments and
positions instead, if possible.

This is currently being looked into and information has been sought from Lithuanian
officials on the positions that need to be filled within the PRT and could be available for
Iceland.

Orka, oryggi og loftslagsbreytingar; Avarp fastafulltria & opnum fundi
oryggisradsins, 17. april 2007

Thank you Mr. President for organizing this important and relevant open debate on
energy, security and climate. | thank you also for your concept paper and | will try to
focus on the issues raised in the questions for discussion.

The fact that development and the fight against poverty is an important aspect of security
has been recognized globally. It is clear to all, that “there will be no security without
development and there will be no development without security”.

Increasingly we have become aware of the seriousness of climate change to the security
and well-being of mankind. The latest evidence was presented in the report "Climate
Change 2007: Impacts, Adaptation and Vulnerability," released in Brussels earlier this
month by the UN Intergovernmental Panel on Climate Change (IPCC). From this report it
is clear that climate change will hit the poorest hardest; we can expect more extreme
weather events, glaciers will melt and the sea level will rise. There will be more severe
droughts, and floods and desertification will increase. We have clear evidence of climate
change in my own country, where glaciers in the highlands are shrinking fast.

Prior to taking up my post here in New York | was Ambassador to Canada and had the
good fortune to travel widely in Canada’;s high north. The Inuits in Nunavut complained
about the melting of the ice in places where they used to travel. Now there is open water
there and they have to go great distances on land instead of being able to take the direct
routes on ice across fjords. One does not need to be posted a long time here at the UN
before it is made abundantly clear that for a number of member states, especially small
island states, climate change with rising sea levels is the greatest threat to their security.

Mr. President, Iceland agrees with your analysis that climate change is a serious security
issue. In the longer run, increased migration and diminishing natural resources, especially
food and freshwater, will bring increased risks of border disputes and regional, national
and ethnic power struggles. In the shorter run, the highest risks are related to access to
secure supplies of energy.

If climate change is to be effectively slowed and eventually halted, and if its effects,
particularly on developing countries, are to be mitigated, then wide-ranging and longterm
international cooperation is the only course open. But we are not fully succeeding
through our international cooperation. Perhaps it is because we have been treating climate
change principally as an environmental issue. At best we recognise its socio-economic
implications. But with this open debate in the Security Council, climate change is finally
being recognised for what it is: Climate change is a significant security issue that requires
the highest attention of world leaders.

I would like to thank Secretary General Ban Ki-moon for giving this issue the
prominence it deserves on his list of priorities. We share the view that it is not too late to
take concrete action to avoid the worst consequences. The next 20 years are crucial. If we
act quickly and effectively to reduce greenhouse gas emissions, we will have taken
significant steps towards saving millions from suffering and from conflict in the future.

The scale of the problem is such that a solution will need the commitment of every
member state. Iceland as a party to the Kyoto Protocol, is fully committed to doing its
part. Iceland’;s view is that we need to negotiate further commitments for the years
beyond 2012. Iceland has recently adopted a new climate change strategy, with a vision
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to reduce net greenhouse gas emissions by 50-75% by 2050. This vision will only be
realized by dedicated domestic action in all major sectors and in the context of a
comprehensive international agreement.

Mitigation measures should, however, not hinder development, for which increased
energy consumption is crucial. The focus must be on alternative energy resources.
Renewable energy resources have an important role to play. Within the lifetime of one
generation Iceland has moved from being largely dependent on coal and oil to fulfilling
70% of our total energy needs from renewable resources, and a remarkable 100% of our
electricity production is based on clean and sustainable energy. We can do even more and
we are exploring new technologies, including the use of hydrogen in transportation, to
increase still further the share of renewable energy in our energy profile.

Many developing countries rely heavily on imported fossil fuels today. By increasing use
of renewable energy developing countries will be in a position to use their own resources,
which will provide secure access to energy. We strongly believe that our experience with
alternative energy sources is transferable. Indeed, hundreds of experts from developing
countries in all continents have graduated from the United Nations Geothermal Training
Programme, which was established in Iceland three decades ago, and most of them are
now playing leading roles in the exploitation of geothermal resources in their home
countries. Iceland has built up a leading position in the harnessing of geothermal energy
and our energy companies are now involved in various projects in Europe, Asia, the
United States and other parts of the world.

There are many possibilities to be developed to ensure sustainable energy supply. We
will continue through our development co-operation strategy to focus on sustainable
development and on the sustainable utilisation of natural resources, including
strengthening of the United Nations University Geothermal Training Programme by
enabling the programmes to admit more students and by setting up training courses in
developing countries. We have also strengthened collaboration with international
institutions, including FAO and the World Bank, in the field of renewable energy and
increased emphasis on development cooperation with small island developing states.

Mr. President, we thank you again for your initiative in holding this timely open debate
exploring the relationship between energy, security and climate in the Security Council.

Nattaruaudlindir og aték; Avarp fastafulltria 4 opnum fundi 6ryggisradsins, 25.
jani 2007

At the outset | would like to thank the Belgian Presidency of the Security Council for
convening this open debate and giving us the opportunity to participate in the discussion
on the complex relationship between natural resources and conflicts. As other speakers
have pointed out before me the theme of today’s debate is a cross-cutting issue that
includes prevention of conflict and crises management, UN Security Council sanctions,
peacekeeping operations and peacebuilding to name a few. We believe that a thematic
debate by the Security Council on this issue is indeed timely.

The concept paper prepared by the Belgian Presidency provides an excellent basis for our
discussion, underlining the complex link between natural resources and conflict and how
effective and responsible management of resources can contribute to post-conflict
recovery. In too many cases we have seen how exploitation of natural resources, even
fish stocks, and high value commaodities has become a direct or indirect cause of conflict,
as well as the financial means for maintaining it. Good and transparent governance of
natural resources is an essential ingredient in maintaining stability.

In this context, we recognize the impact and value of the Kimberley process on the

exploitation of ,,blood diamonds”. Access to water is in some parts of the world also
increasingly becoming a source of conflicts that we need to address with a more
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integrated approach. As fossil fuels will become less accessable in the future we need to
ensure access to alternate energy.

In a broader context, | would also like to mention clear threats to security and democracy
such as poverty, debt and environmental pollution. One of the biggest threats to stability
and democracy in the future will be unsustainable use of the world’s resources and
irreversible pollution. Iceland participated in and welcomed the timely open debate in the
Security Council on 17 April this year on Climate Change and Security, organised by the
British Presidency of the Council.

Peacekeeping operations are one of the most important areas of UN activities with a
growing number of operations. We need to ensure that the current UN’s peacekeeping
and peacebuilding work places sufficient attention to responsible and effective resource
management. The Peacebuilding Commission should also be an effective and flexible
instrument in this context. We would favour a stronger role for the Peacebuilding
Commission to post-conflict utilization of natural resources and environmental
preservation. We need to address how the Security Council and other UN institutions can
be better equipped to tackle this issue, but the Council has a key role to play as outlined
in resolution 1625 (2005). There is a need to further enhance and promote systematic
international cooperation on resource related security, including regional cooperation.

This debate will help to advance greater focus on this increasingly important issue.
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I11. vidauki: Radur i allsherjarpinginu og
undirnefndum

Umbatur & Sameinudu pjoédunum; Avarp fastafulltrda vid umradu &
allsherjarpingi Sameinudu pjédanna um arskyrsla adalritara SP, Kofi Annan, 2.
oktober 2006

The annual report of the Secretary-General, Mr. Kofi Annan, on the work of the
Organization is an excellent overview of the achievements during the past year, and
indeed, before, as well as of the complex challenges facing us.

It serves as a clear reminder, and for some it might be a revelation that the United Nations
is not a talking shop. At the same time as we debate this report, there are 30.000 civilian
staff serving in the field, 65.000 troops and military observers, 7500 police officers and
more than 15.000 international and local civilian personnel serving in 15 peacebuilding
operations and 3 special political or peacebuilding missions, to mention only one
important aspect of UN operations, peace and security.

The report also helps us keep a focus on the main issues — on the need for good
governance and accountabaility, both within the Organisation, but also in Member
States.

Strengthening of the United Nations will continue to be one of the principal tasks at the
61st session of the General Assembly. Certainly, real progress was made during the last
session of the General Assembly with the establishment of a new Human Rights Council,
a Peacebuilding Commission and a Central Emergency Response Fund. We have,
however, only established the framework. The real work is ahead of us. Iceland trusts that
the new mechanisms, along with the determination of Member States, will contribute to
the strengthening of the UN.

Iceland concurs with the Secretary-General that a reform of the UN should include
reform of the Security Council. As stated on many occasions, Iceland wants a
comprehensive reform of the Security Council, both in expansion and working methods.
Both the permanent and non-permanent members of the Council should increase in
numbers, in order to better reflect the world today.

In her statement in the general debate last week, the Foreign Minister of Iceland
emphasized development issues and in particular, sustainable development. The Foreign
Minister reiterated Iceland’s strong commitment to the Doha Development Agenda.
Iceland sees the suspension of the global trade talks as a major setback. We welcome and
support international efforts for debt relief to the poorest countries. We also applaud
those countries that have committed to increasing official development assistance (ODA).
Over the next three years Iceland’s development assistance will almost triple in size and
we are determined to do even more.

Iceland supports what Ambassador Kirsti Lintonen of Finland said earlier today on the
global response to HIV/AIDS and the urgent need for concerted action in all areas of the
development of the African Contintent; indeed the bulk of Iceland’s development
cooperation is with African countries.

Iceland wants to see more determined efforts by development partners and UN agencies
to pursue gender equality. In that connection we suggest that the work of UNIFEM must
be given more weight within the UN.

Iceland agrees with the Secretary-General that “a major challenge for all countries in the
years ahead is the development of new and sustainable energy sources”. Iceland will
continue to contribute to work in this field.
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The protection and promotion of fundamental human rights is one of the primary aims of
the United Nations. The Secretary-General notes in his report the significant increased
importance of human rights in the work of the Organization. Iceland welcomes this
development. The establishment of the Human Rights Council is an example of this
progress. In this connection, it is important that the Universal Peer Review system in the
new Human Rights Council is up and running soon. Member States have also accepted
that we have the responsibility to protect all people from genocide, war crimes, ethnic
cleansing and crimes against humanity. Now we have to make sure that we fulfill this
responsibility.

The United Nations is the premier international organization responsible for maintaining
peace and security. This is a complex, multidimensional task. The UN has begun to put
more emphasis on preventing conflict before it develops. This is indeed in line with the
holistic approach we have increasingly applied to our work. “No security without
development and no development without security” as has so often been said in this hall.

For the past decade and especially after September 11 2001, we have been confronted
with terrorism, which now constitutes one of the major threats to international peace and
security. While welcoming the new UN Terrorism Strategy, adopted by concensus in this
Assembly, Iceland emphasizes the importance that Member States agree on the next step,
the Comprehensive Convention on International Terrorism. We need a concerted effort,
including at the highest political levels in capitals, in order to reach agreement on the
outstanding issues in the draft comprehensive convention.

Also essential to longterm peace and security is to rein in proliferation of weapons of
mass destruction and reinvigorate initiatives towards disarmament. The Summit, the NPT
review conference as well as the Rewiew Conference on the implementation of the UN
Programme of Action on Illicit Trade in Small Arms and light Weapons sadly yielded no
results. The Secretary-General is right to point out the danger of terrorism linked to
weapons of mass destruction. Iceland supports his call for more concerted action on small
arms, which create intolerable destruction on large sections of the world’s population.

Finally, Madam President, Your predecessor, Mr. Jan Eliasson, repeatedly reminded us
that the United Nations and multilateralism are indispensable in our world today, where
threats are often global in scale. All of us need to be reminded of this and indeed we
agree with what Ambassador Munir Akram of Pakistan said on the subject earlier in this
debate. The United Nations will continue to need a visionary, courageous and skilful
leadership. The Secretary-General, Mr. Kofi Annan, has during his 10 years at the helm
of the UN Secretariat played a leading role in “bringing new life to the United Nations”
to quote the Norwegian Nobel Committee. As this is the last report of Mr. Annan on the
work of the UN, I take this opportunity in thanking the Secretary-General for his
leadership and for working tirelessly “for a better organized and more peaceful world”.

Afvopnunar- og 6ryggismal; Avarp fastafulltra i 1. nefnd allsherjarpings
Sameinudu pjédanna, sem fjallar um afvopnunar- og 6ryggismal, 3. oktéber 2006

Let me begin by saying how pleased | am to see you, Ambassador Juul of Norway, a
close friend, chairing the First Committee this session. | would also like to congratulate
other members of the bureau on their election.

Iceland, as a member of the European Economic Area, but not of the EU, aligned itself
with the statement of the European Union, delivered by Finland at the commencement of
the general debate, but | would like to make further brief remarks.

For a small country like Iceland, a world where relations among states is governed by the
rule of law is of fundemental importance. The international community has developed
various ways and means to govern international activity and interaction between states
where rights and obligations of states are stipulated. Disarmament and arms control
treaties and conventions which have been negotiated over the recent decades form an
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integral part of this system. In recent years, however, and as so many have mentioned in
this debate, we have seen setbacks in the multilateral field of disarmament and non-
proliferation. We strongly agree with what my colleague from the Philippines said a few
minutes ago that now is the time to break the impasse in multilateral negotiations and
bring disarmament back on the international agenda.

Two weeks ago, on 20 September, a joint Ministerial Statement was launched to support
the Comprehensive Nuclear Test Ban Treaty (CTBT), on the 10th anniversary of the
Treaty’s opening for signature. The Foreign Minister of Iceland was among the ministers
who put her name on the statement. Nuclear testing has been regarded as the engine of
nuclear proliferation. The ratification of the CTBT is crucial in halting and reversing the
reliance on weapons of mass destruction. In spite of strong global aspirations, manifested
in 176 signatures and 135 ratifications, the entry into force of this important treaty has
regrettably not been achieved. We encourage states that have not yet done so to ratify the
Treaty.

We express our great concern over the announcement of North Korea to conduct a
nuclear test in the future. We urge the North Korean authorities to reconsider their plan
and not to proceed with it.

The Non-Proliferation Treaty (NPT) has served as the main pillar in global efforts to
prevent the spread of nuclear weapons. Credible and effective verification is a key
component of the NPT-regime in order to prevent violations. Iceland supports efforts to
find diplomatic solutions to the many questions surrounding Iran’s nuclear program. The
Iranian authorities must fully comply with the International Atomic Energy Authority’s
requirements for transparency in the development of their nuclear program.

In his report on the work of the Organization (A/61/1) the Secretary-General shares his
concern that the international community faces two divergent courses, and | quote: “One
path, that of active engagement by all Member States, can take us to a world in which the
proliferation of nuclear weapons is restricted and reversed through trust, dialogue and
negotiated agreement. The other more dangerous course could lead to a world of fearful
instability where such weapons are the currency of international relations and in which
non-State actors acquire the means to carry out terrorism with potentially catastrophic
consequences.” All of us want to make the world a better and safer place. We should all
make our contributions to ensure that the former path, which the Secretary-General
describes, is taken.

I would like to highlight the issue of small arms and light weapons. Our understanding of
the use and impact of such weapons has increased during the last few years. The toll such
weapons take is widespread and complex, threatening stability of states and security and
well-being of people. Iceland is deeply disappointed that during the past summer we were
unable to to reach an agreement on the best way forward to tackle illegal trade in small
arms and light weapons.

In line with the need to control the undesirable proliferation of conventional arms,
Iceland favours an international treaty to establish common standards for the global trade
in conventional arms. We support the initiative of a group of Member States, that will in
the course of this session, introduce a draft resolution to establish a group of
governmental experts to examine the feasibility, scope and draft parameters for a
comprehensive, legally binding instrument establishing common international standards
for the import, export and transfer of conventional arms.

Finally Madam Chairperson, Iceland attaches great importance to the reform of the
United Nations. This includes improvements in working methods of the General
Assembly and its main committees. In this context we can subscribe to the view
expressed by Japan yesterday, that we simply make sure that we implement resolution
59/95 on Improving the effectiveness of the methods of work of the First Committee.
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Malefni kvenna raedd hja Sameinudu pjédunum; Avarp fastafulltrda i 3. nefnd
allsherjarpingsins um réttindi kvenna, 10. oktéber 2006

Let me begin by congratulating you and the other members of the Bureau on your
election. | assure you of the full cooperation and support of my delegation.

At the UN World Summit last year our leaders reafirmed the full and effective
implementation of the Beijing Declaration, the Platform of Action and the outcome
document of the twenty-third Special Session.

Although some progress has been made towards gender equality since Beijing, a large
gap still remains between existing commitments and implementation. We must therefore
continue our efforts for further fulfillment of these commitments and translate them into
action.

We welcome the agreed conclusions adopted at the fiftieth session of the Commission on
the Status of Women (CSW) on the two themes and we look forward to contributing
actively to its work at its next session devoted to the Girl Child.

We warmly welcome the comphrehensive report of the Secretary-General, contained in
document A/61/122, on all forms of Violence against Women, launched yesterday. The
report confirms that violence against women is a widespread and serious problem,
affecting countless women. The report shows that the level of violence is not only
serious, it is pervasive and persistent. It consolidates the notion that violence against
women is both a human rights violation (in international law) and that it should be seen
as a crime (in national law).

We agree with the report in recognizing state responsibility for the prevention of violence
against women and the need to establish effective accountability/justice mechanisms for
the punishment of such violence. We agree with the Secretary General that as long as
violence against women continues, we cannot claim to be making real progress towards
equality, development and peace.

We share the report’s emphasis on the importance of full and effective implementation of
international standards on violence against women. The recommendations of the report
constitute a clear strategy for Member States and the UN system to make measurable
progress in preventing and eliminiating violence against women.

Iceland is of the opinion that the level of violence against women deserves to be seen as a
human rights crisis. In armed conflicts around the globe, women are in many instances
terrorised with rape, sexual and other physical violence, and harassment. These tactics are
tools of war designed to hurt and punish women, wrench communities apart, and force
women and girls to flee their homes. The use of rape as an organized and systematic
weapon of war is a phenomenon that the international community must address with
greater vigor.

Unfortunately, thousands of women and children become victims of human trafficking
for sexual exploitation and prostitution. The fight against human trafficking is a burning
issue which affects all states, either as places of origin, transit or destination, with women
and girls being the most frequent victims.

It is clear that much needs to be done to combat this evil. Iceland has emphasised the role
of regional institutions in combating trafficking in human beings and has contributed
actively to the anti-trafficking work of the OSCE.

Iceland attaches much importance to the work of UNIFEM. We believe that UNIFEM
must be given more weight within the UN. Iceland has increased its support to the work
of UNIFEM more than tenfold over the last two years, and we will increase our support
even further.

An important instrument to ensure the advancement of women is Security Council
resolution 1325. Women in war and women who have survived war must enjoy
protection and justice and women must be full agents in the shaping and rebuilding of

60



Skyrsla um 61. allsherjarping Sp 2006/2007

their communities in the aftermath of war. Iceland continues to strongly support the
implementation of resolution 1325.

Finally, Mr. Chairman, | would like to underline our committment to the implementation
of the Convention on the Elimination of All Forms of Discrimination against Women and
its Optional Protocol, both of which we have ratified. We urge all States that have not yet
done so, to ratify the Convention and the Protocol as soon as possible.

Mikilvaegi verndar barna gegn ofbeldisverkum; Avarp fastafulltrda i 3. nefnd
allsherjarpingsins, par sem fjallad var um réttindi barna i heiminum, 12. oktéber
2006

First of all allow me to express our appreciation of the Report from the independent
expert, Mr. Paulo Sérgio Pinheiro, on the UN study on violence against children.

This comprehensive study provides a new and strengthened basis to address a key issue:
the promotion of the well-being and healthy development of the world’s children by
taking decisive measures to protect them from violence in all forms and context. Violence
against children is in itself a grave violation of human rights. But in addition, it also
stacks the odds against children growing into balanced and productive members of
society. Violence therefore has serious implications for the functioning and development
of societies as a whole.

The UN Convention on the Rights of the Child has in the past proven to be an invaluable
tool in our efforts to further the rights of children all over the world. We believe that the
report has already proven to be a significant contribution towards this same goal and we
look forward to studying its recommendations even more carefully. The active
involvement of governments, international organizations, the contribution of civil society,
NGO’s and last but not least, the participation of children themselves all over the world,
must be recognized as a major achievement. The publication of the report will strengthen
this dynamic process, create new understanding and insights, and make possible the
development of new policies and strategies in different parts of the world. In particular, it
is important to develop programs at both national and local level.

The outcome of the Ljubljana Regional Consultation on the UN Study on Violence
Against Children for Europe and Central Asia in July 2005 had a significant impact on
awareness among governments. The Council of Europe launched the program “Building
a Europe for and with children”, in Monaco in April 2006.

Iceland welcomes the integrated approach of this program in which the key concepts are
“partnership” and “communication”. | should also like to highlight two additional
activities of the Council of Europe on developing strategies to protect children against
violence that Iceland has contributed to: the project on “Parenting skills and non-violent
upbringing” and the future Council of Europe treaty against sexual exploitation and
abuse.

The report underlines that the key to a healthy and harmonious development of the child
is the quality of the upbringing of the parents throughout childhood and adolescence. The
work within the Council of Europe on improving parental skills has the aim of
embodying the UN Convention on the Rights of the Child into Guidelines for
Governments and professionals.

Iceland would like to emphasize the importance of child-friendly judicial procedures to
protect the children from trauma and re-victimization. Iceland has already reorganized the
procedures for the investigation of child sexual abuse, by establishing an interdisciplinary
and multi-agency child-friendly setting, a “Children’s House”, where child protection
services, the medical professions, law enforcement, prosecution and even court judges
work together under one roof.
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We are pleased to note that other governments have implemented this model in
addressing the grave issues of sexual violence against children that are elaborated in the
report.

Mr. Chairman, The Ministry for Foreign Affairs in Iceland has recently invited Mr.
Pinheiro to visit Iceland to introduce the report. We hope that Mr. Pinheiro will be able to
accept the invitation.

Finally, Mr. Chairman, | would like to underline the important contribution of UNICEF
in safeguarding the rights and interests of children. Iceland’s emphasis on the work of
UNICEF is reflected in our substantially increased financial contributions to UNICEF. |
am also proud of the fact that the people of Iceland have been particularly active and
make the highest contribution per capita to UNICEF of national societies.

Adgerdir gegn alpjodlegum hrydjuverkum; Avarp fastafulltria i 6. nefnd
allsherjarpings Sameinudu pjédanna um barattuna gegn hrydjuverkum, 16. oktéber
2006

Since this is the first time | take the floor | would like to congratulate you on your
election as Chairman of the Sixth Committee. Congratulations also go to other members
of the Bureau on their election and | would like to reassure you of my delegation’s full
cooperation and support.

Allow me, at the outset, to thank Secretary General, Kofi Annan, for the leadership he
has shown over a number of years in helping the UN to address the scourge of terrorism.
I would also like to express appreciation for the unstinting efforts of former president of
the General Assembly, Mr. Jan Eliasson, in working for consensus on the global counter
terrorism strategy.

The peace, security, wellbeing and prosperity of individuals and nations alike is at stake
in the fight against terrorists. The potential for catastrophic terrorism using weapons of
mass destruction is real and present. It has been said already that terrorism affects
disproportionately developing countries, both because many terrorism acts take place in
these countries and because the economic ramifications of terrorist acts in industrialised
countries has a knock-on effect on developing countries.

The only viable response against it is a collective response of all nations and it is for this
reason that the United Nations have a crucial role to play in this field. No other institution
in the world has the means of unifying nations in the fight against this evil and there is no
better venue for nations to forge their protective measures against it.

The UN have taken many important steps to fight terrorism and many things have been
achieved. There are already 16 UN counter-terrorism conventions and protocols in place.
We have adopted the UN Global Counter-Terrorism Strategy. The template provided by
the strategy establishes a balanced approach to addressing terrorism taking into account
exacerbating factors, hard measures, capacity building and the need to keep the issue of
human rights in the forefront. This strategy should be our guide in the ongoing struggle
against terrorism.

But there is more to be done. The next obvious step to take is to conclude the draft
Comprehensive Convention on International Terrorism and we urge all Member States to
work towards that important goal. Iceland is of the view that it would be of value to
define terrorism. The Secretary-General presented the basis of a definition which
deserves further attention. The deliberate targeting of civilians is unacceptable. The
clear moral force which such a definition carries would of itself concentrate the minds of
governments and assist them in bringing measures to bear against terrorist organisations.

It is our hope that we can make progress on the Convention during this General
Assembly. Iceland is willing to work with colleagues to this end.
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Alpj6davaeding og samvirkni; Avarp fastafulltria i 2. nefnd allsherjarpings
Sameinudu pjédanna um fleedi folks & milli landa og préun, 19. oktéber 2006

Since this is the first time Iceland takes the floor in the Second Committee during the 61st
Session of the General Assembly, allow me to congratulate you and the members of the
bureau on your election. I wish to express our support and we stand ready to work with
you.

I will today limit my comments to only one Item on our agenda, namely Item 55(b)
International migration and development.

We thank the Secretary General for his comprehensive report and the emphasis he has
placed on this important and highly relevant matter.

The report highlights the fact that a new era of mass international migration has recently
begun. Iceland is acutely aware of this. Only ten years ago, my country had a very small
number of residents of foreign origin. The island was considered by many to be too far
away, and the climate too harsh, for massive inflow of migrants. Today, a higher portion
of our labour market is occupied by immigrants than in the other Nordic Countries, of
Denmark, Finland, Norway and Sweden, and as of today, 7% of the labour force are
immigrants of more than 100 nationalities. Our experience has been largely positive and
the many people of foreign origin who have come to Iceland have made a valuable
contribution to the Icelandic society.

International migration can contribute in a positive manner to sustainable development
and economic growth, both in the countries of origin and destination. And migration can
also benefit substantially the migrants themselves if appropriately regulated and
controlled. But if we are to reduce the negative effects on the migrants themselves we
must recognize the need to promote and to protect their human rights.

The gender equality perspectives are highly important in migration because gender
inequality can both be the cause and the consequence of international migration.
Promotion of gender equality will, therefore, contribute to the reduction of the negative
impact of migration.

We have to be aware that globalization at the world's labour markets has both positive
and negative side effects, both for women and men. While it gives many employees
greater opportunities it also can lead to the loss of formal contracts, social security and
protection. However, it is very important that we bear in mind that these effects can act
differently on the situation of women and men.

I would like to highlight the fact that the cross-border movements of persons has become
the main vehicle for greater participation by women in exports of services in developing
countries, which is a positive side of increased international trade in services.

It is worrying, however, that the current trends in women’s employment are heading in
the wrong direction, with lower wages and deterioration in the terms and conditions of
employment. One of the reasons is that women are more likely to find employment in
the informal economy than men.

Another challenge that is closely linked to migration is the rapid growth of human
trafficking and smuggling. Attempts have been made to use Iceland as a country of
transit on the route over the Atlantic and the Icelandic authorities have taken vigorous
steps to combat this activity.

Trafficking in human beings is a global problem and as such needs to be dealt with by the
international community as well as at the national level. Iceland has signed the UN
convention against transnational Organized Crime and the Protocol to prevent, Suppress
and Punish Trafficking in Persons, Especially Women and Children, and has emphasised
the role of regional institutions in combating trafficking in human beings and has
consequently contributed actively to the anti-trafficking work of the OSCE.
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The fight against trafficking in human beings should be a priority for all, as most states
are affected either as countries of origin, countries of transit or countries of destination. It
remains one of Iceland’s priorities and we have put considerable efforts into raising
public awareness on what such trafficking involves.

We welcome the substantive exchange of views at the High-level dialogue on
international migration and development, held in September here in New York. The
number of speakers testifies to the importance and urgency of the issue. The need for
dialogue and cooperation between governments and international organisations on
migration and development has become more important than ever.

Sjalfbaer proun og sjalfbaer orka i pagu préunarrikja; Avarp fastafulltria i 2. nefnd
allsherjarpings Sameinudu pjédanna um sjalfbeera préun, 25. oktéber 2006

I will today limit my comments to two Items on our agenda, namely Item 53(a) on the
implementation of Agenda 21, the Programme for the Further Implementation of Agenda
21 and the outcomes of the World Summit on Sustainable Development and Item 53(b)
on the follow-up and implementation of the Mauritius Strategy for the Further
Implementation of the Programme of Action for the Sustainable Development of Small
Islands Developing States.

I would like to thank the Secretary General for the report on the implementation of
Agenda 21. | am pleased to see in the report that many Governments have taken the lead
in moving the process of implementation forward.

We are satisfied with the outcome of the fourteenth session of the Committee on
Sustainable Development. At this review session we focused on identifying barriers and
constraints, as well as lessons learned and best practices in implementation in the
thematic cluster. We highlighted important issues such as air pollution, increased energy
access for the poor, energy efficiency and the importance of increasing the role of
renewable energy. Iceland holds high expectations for the policy session, due to take
place in the spring.

The cluster of themes on the agenda of these two sessions of the CSD is highly relevant
for all of us. As we come to understand that improving energy services in developing
countries is key to eradicating poverty, we learn more and more of the complex
relationship between the use of energy resources and changes in the global climate. Our
challenge is to find a way to safeguard the world’s ecosystems, while raising the level of
development and fostering economic growth. We should not have to make choices
between development and a clean environment.

We realise that in the foreseeable future most countries will continue to rely on fossil
fuel, and much can be done to diminish the negative impact on the environment,
including improving energy efficiency. But over the long term we will also have to
reduce our dependency on fossil energy and substantially expand the share of renewables
in the world energy demand.

Increased use of renewable energy offers various economic, environmental, security and
reliability benefits. The basic technologies are already at hand. What is needed is an
enabling policy framework and leadership. The International Financial Institutions should
be encouraged to raise the profile of renewables in their lending strategies. Therefore,
Iceland was pleased to hear the special representative of the World Bank to the UN
announce, at the General Debate of this committee, that the Bank is developing a Clean
Energy Investment framework to meet the challenge of securing affordable and cost-
effective energy for growth while preserving the environment. He also said that the Bank
would continue to explore financing the options to support investment in clean energy.
We commend the World Bank for this initiative.

Iceland’s journey from poverty to economic growth was mostly fuelled by harnessing the
country’s resources, including its renewable energy sources. Today geothermal energy
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and hydropower account for more that 70 percent of Icleand’s primary energy
consumption. Iceland has a long-standing commitment to international cooperation on the
sustainable use of energy and the Geothermal Department of the United Nations
University, hosted by Iceland, has for many years been a valuable tool for the sharing of
expertise with developing countries.

Madame Chair, now | briefly turn to Item 53(b) on Sustainable Development of Small
Island Developing States. We would like to thank the Secretary General for the two
reports on the issue. Although much has been done to implement the Mauritius Strategy,
we need to shift from framework setting into real implementation. | am pleased to see
that the regional infrastructure has been strengthened and that the three SIDS regions;
Caribbean, Indian Ocean and the Pacific, have all identified targets and priorities for the
implementation. We look forward to receiving the outcome of their work in a
consolidated format, which will undoubtedly serve as a guide to our cooperation for
successful implementation of the Mauritius Strategy.

We are committed to doing our part in promoting the implementation of the Mauritius
strategy. As an island state, Iceland shares many of the SIDS concerns in the area of
sustainable development. There is scope for cooperation in many areas. At Mauritius,
Iceland pledged one million US dollars over a three year period to support projects and
programmes promoting the implementation of the strategy, which is just the beginning of
a fruitful partnership and cooperation.

Skyrsla Alpjodakjarnorkumalastofnunarinnar; Avarp fastafulltria i allsherjarpingi
Sameinudu pjoédanna, 30. oktdber 2006

At the outset let me thank the Director General, Dr Elbaradei, for his report on the work
of the International Atomic Energy Agency. Iceland is one of the co-sponsoring States of
the draft resolution on the report of the IAEA.

This year marks the 50th Anniversary of the IAEA and on this occasion we look back
with appreciation on the accomplishments of the IAEA and it’s important work. The
IAEA is the world’s focal point for peaceful nuclear co-operation and nuclear safety and
it has an indespensable global role in preventing the spread of nuclear weapons and
countering new threats of nuclear terrorism.

The accomplishments of the Agency and its valuable work were highlighted by the Nobel
Peace Prize received by the IAEA and its Director General for 2005. Iceland
congratulates Dr. Mohamed ElBaradei and his staff for this recognition of their
important work.

We reaffirm our commitment to the three pillars of the IAEA statute, namely verification,
safety and technology, which form the basis for the activities of the Agency. States must
honour their committments and we urge Member States to comply transparently and
effectively with the NPT and IAEA safeguard obligations and allow for full IAEA
verification of all nuclear activities. In this context, Iceland has strongly condemned the
recent nuclear test carried out by the Democratic People’s Republic of Korea (DPRK).
We urge the DPRK to return to compliance with the NPT and IAEA safeguards
obligations and allow for full IAEA verification of all nuclear activities of the DPRK.

Iceland supports the Director General and the IAEA in their efforts to seek clarifications
from Iran and to verify its nuclear programme. It is of concern that the Director
General’s assessment that, after four years of intense inspections, the Agency remains
unable to make further progress in its efforts to verify the correctness and completeness
of Iran’s declaration in order to confirm the peaceful nature of Iran’s nuclear
programme.

Iceland attaches the greatest importance to a high level of safety in all nuclear and
radiation applications. Safety is a national responsibility but has implications well beyond
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national boundaries. International co-operation is therefore indispenseble in order to
maintain and improve safety in all nuclear and radiation applications.

Iceland appreciates the activities of the IAEA in fostering a global nuclear safety regime
and welcomes the efforts over the last years to update and extend the IAEA Safety
Standards to cover all important thematic areas, facilities and activities. To assist in this
effort Iceland has undertaken to chair the IAEA Radiation Safety Standards Committee
for the period 2005 - 2007.

On a national level, | would like to mention that Iceland has this year ratified the Joint
Convention on the Safety of Spent Fuel Managament and on the Safety of Radioactive
Waste Management and urge other Member States to do so. Iceland has also ratified the
Convention on Assistance in the case of Nuclear Accident or Radiological Emergency.

Finally, Mr. President, Iceland attaches much importance to the IAEA efforts to improve
the quality of technical co-operation in the interest of all Member States, in particular, the
developing countries. Iceland contributes annually to the IAEA Technical Co-operation
Fund.

Skyrsla Efnahags- og félagsmalaradsins (ECOSOC); Avarp fastafulltria i
allsherjarpingi Sameinudu pjédanna, 3. névember 2007

I would like to begin by thanking my dear friend and colleague Ambassador Ali Hachani,
the President of the Economic and Social Council, for introducing the 2006 report of the
ECOSOC, which provides a very good overview of the work of the Council.

I would first like to highlight a few issues that emerged from this year’s substantive
session of the ECOSOC.

The theme for the high-level segment this year was well chosen. Decent work for all is a
key tool to harness the energy of individuals in the fight against poverty and threats to our
security. A decent job constitutes a stake in the society and therfore a contribution to
stability — sustainability follows. We are therefore of the view that an employment
strategy should be a fundamental component of any development strategy. In the
outcome of the segment the Ministers and Heads of Delegations highlighted the
importance of harnessing this societal energy; they recognized the important role of the
International Labour Organization to that effect, as well as the importance of ratification
of and implementation of the ILO conventions.

I would like to draw your special attention to the importance of promoting gender
equality in this context. By empowering women and ensuring equal opportunity,
countries can achieve great gains, both economically and socially. There is, however, a
long way to go. Women are still much more likely than men to be poor, malnourished
and illiterate. They usually have less access than men to employment and they are far less
likely than men to be politically active. Women's empowerment should be at the center of
any employment strategy and ensuring gender equality is vital to sustainable
development and the realization of the Millennium Development Goals.

During the operational activities segment ECOSOC launched the triennial review of
funding for development cooperation. The substantive resolution adopted by the Council
on operational activities shows its determination to perform its role by providing detailed
guidance to the UN development system to improve its functions at the country level, as
well as guidance to the UN Secretariat to strengthen its assessment and analytical work.

Let me turn now to the coordination segment, which dealt with another central issue for
the on-going efforts to implement the development agenda: how to translate economic
growth into effective social development, including eradication of poverty and hunger. It
became clear during the deliberations that we do not have definite answers in this regard
and the Council asked the UN system to continue to study this question.
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From all the issues covered by the general segment, | would like to highlight only the
decisions dealing with the Ad-hoc Advisory Groups on countries emerging from conflict
where we have once again established the primary importance of ECOSOC in the area of
long-term sustainable development in post-conflict situations. Continuation of the groups
on Haiti and Guinea Bissau is an indication of this importance.

We can be fairly satisfied with the overall outcome of this year’s substantive session. |
would now like to turn to the future role of ECOSOC, which is facing new challenges
with its new functions mandated by the Summit. It is now more important than ever that
we avoid overlap and duplication of work. The new Annual Ministerial Review of
ECOSOC and the annual meeting at the General Assembly, mandated by the
development follow-up resolution (60/265), para 56, should, for example, build on each
others’ outcome, rather than to duplicate what the other is doing. ECOSOC should follow
closely the work of the Peace Building Commission and prepare for a long term
foundation of the economies concerned, rather than waste its energy on duplicating the
PBC. Another new challenge for ECOSOC will be the outcome of the Secretary-
General’s High-level Panel on System-wide Coherence. Co-ordination remains central to
ECOSOC functions and | am sure that the outcome of the panel will strengthen the work
of ECOSOC in that area.

As | have had the honour to serve as the Vice-President of the Council this year, the
ECOSOC has become closer to my heart than before. | would, therefore, like to express
my deep concern for the lack of progress in the negotiations on the strengthening of
ECOSOC. If we are to have a meaningful session of the Council next year, we all have to
show flexibility and find compromises very soon.

Landahopar | sérstskum adsteedum; Avarp varafastafulltria i 2. nefnd
allsherjarpings Sameinudu pjédanna um landahdpa i sérstokum adstedum, 8.
névember 2006

I would like to take this opportunity to reaffirm Iceland’s full commitment to the
implementation of the Brussels Programme of Action, which is a crucial element in the
global strategy to improve the situation of the Least Developed Countries (LDCs). We
are fully committed to reaching the UN target of 0.15% to 0.2% of Gross National
Income for official development assistance to the LDCs.

In the progress report on the implementation of the Programme of Action, we see some
positive signs and that some LDCs have met the target of annual growth rate of 7 per
cent. It is, however, worrying that extreme poverty decreases in only few LDCs and is
increasing in many. There is an urgent need for a substantial international effort to
reverse this trend. Much is to be done during the remaining 5 years of the Programme of
Action and we stand ready to play our part.

Iceland is a supporter and financier of the Heavily Indebted Poor Countries (HIPC)
initiative and welcomes and supports the Multilateral Debt Relief Initiative (MDRI)
initiative to cancel 100% of outstanding debt of eligible HIPCs.

Around 70% of our bilateral Official Development Assistance (ODA) has gone to the
LDCs, and the core of Iceland’s multilateral development activities has been support for
the International Development Agency (IDA), which directs its efforts principally to the
assistance of LDCs. Iceland will continue to maintain its policy of channelling the largest
share of its development cooperation to the LDCs.

Food security has been an important aspect of our development cooperation. Fish is one
of the principal sources of protein for people in many of the LDCs. Iceland’s bilateral
fisheries projects have therefore contributed to the improvement of food security and
reduction of malnutrition. We have also increased our emphasis on food security through
increased support for the UN World Food Programme. The campaign against hunger will
continue to be an important aspect of Iceland’s development cooperation.
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Education has been a core aspect of our development cooperation. Projects in this area
have primarily involved education of fishermen in the partner countries and of experts in
the field of geothermal technology and fisheries in the UN University training
programmes in Iceland. Recognising the close link between poverty and illiteracy; basic
education and adult literacy programmes have also become a significant part of our
bilateral development cooperation. A special emphasis has been placed on education and
training of people from the LDC’s.

Poor health care is among the principal problems of the LDC’s. People living in poor
health cannot participate fully in their communities. The fact that three out of the eight
Millennium Development Goals focus on health, signifies the pressing need for
assistance in this area. For that reason we have launched efforts to support the health
sector in two of the LDC’s. The Government of Iceland has supported the Global Fund to
Fight AIDS, Tuberculosis and Malaria, and we will continue to support multilateral
efforts in this area.

Women play a fundamental role in the development of the LDC’s, and experience has
shown that support for the education, health and economic activities of women has a
multiplier effect for their communities. For this reason we have increasingly directed our
development cooperation at gender specific projects in the LDC’s. This has been done
through our bilateral work and we have also supported the work of UNIFEM in these
countries.

I will now to turn to the Landlocked Developing Countries. We are fully committed to
the implementation of the five priorities of the Almaty Programme of Action of 2003. We
recognise that the specific situations of these countries, with the lack of access to the sea
and distance from world markets, contribute to increased poverty. Aid for trade, which
Iceland supports, is an important initiative that can reduce the adverse effect of the
LLDC's geographic location and should be a part of a broader development policy for the
LLDC’s.

We will continue to advocate increased liberalisation of international trade. The setback
of the Doha Development Round could slow down the integration of the groups of
countries in special situations into the world economy. A breakdown of the negotiations
would have negative consequences for the developing countries, especially the LDC’s
and the LLDC’s. We need to bring the trade negotiators back to the table without a delay.

Haskdli Sameinudu pjodanna; Avarp fastafulltrda i 2. nefnd allsherjarpings
Sameinudu pjédanna um dagskrarlié 59, pjalfun og rannsdknir, 14. névember 2006

I will today limit my comments to Agenda Item 59 (a). First of all | would like to
commend the Rector of the United Nations University on the thorough report which he
has produced.

As the report points out, the UNU receives no funds from the regular United Nations
budget. Iceland is therefore very proud to contribute through the hosting of two
important programmes, on geothermal energy and on fisheries.

One of the four pillars of Iceland’s policy on development cooperation is sustainable
development. We aim to increase our focus on sustainable development, emphasising
the sustainable use of natural resources. Further we aim to strengthen the UN university
fisheries training programme and geothermal training programme.

Since the foundation of the UNU geothermal training programme, in 1979, 359 scientists
and engineers from 40 countries have completed the annual six month courses. Of these,
44% have come from countries in Asia, 26% from Africa, 16% from Central and Eastern
Europe, and 14% from Latin America. In 2000, a Master of Science programme was
started in cooperation with the University of Iceland.
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During the academic year for 2006, twenty-one UNU Fellows from twelve countries
completed the traditional six month specialized courses this year. They came from
Azerbaijan 1, China 2, Costa Rica 2, Indonesia 3, Iran 2, Kenya 2, Mongolia 2, Nicaragua
1, Philippines 2, Tanzania 1, Turkey 1, and Uganda 2.

Nine former UNU Fellows (from China 1, Djibouti 1, Iran 2, Kenya 3, Mongolia 1, and
Philippines 1), have undertaken MSc studies in 2006 under a cooperation agreement with
the University of Iceland.

The Government of Iceland has secured core funding for the UNU geothermal
programme to expand its capacity building activities through annual workshops and short
courses in geothermal development in selected countries in Africa (started in 2005),
Central America (will start in 2006), and later in Asia (probably starting in 2007).

The first workshop in Africa (“Workshop for Decision Makers on Geothermal Projects
and their Management™) was held in Kenya in November 2005 with participants from
Eritrea, Ethiopia, Kenya, Tanzania and Uganda. It was co-hosted by the UNU-
Geothermal Training Programme and KenGen, and organized in co-operation with UNEP
and ICEIDA (Icelandic International Development Agency). The second workshop in
Africa will be held in Kenya later this month (“Surface exploration for geothermal
resources”).

In Iceland’s policy on Development Co-operation it is stated clearly that the government
will increase its focus on capacity building in sustainable use of natural resources. A
considerable part of that emphasis is by strengthening the UNU programmes. In the
budget proposals for the year 2007 we are once again increasing the core funding to the
UNU Geothermal Training Programme by around 30%.

As to the Fisheries programme, so far, 103 fellows from 20 countries have completed the
programme, including 36 women. Almost half the fellows come from Africa (47%),
about one-third from Asia (31%), 14% from Central and South America and 8% from
Eastern Europe. This year 23 fellows started their training, including 10 women. Finance
from the Icelandic Government increased by nearly 40% from 2004-2005 and will
increase further for the coming finanical year.

Information and training on sustainable development is vital to ensuring long term
development around the world. Iceland will therefore continue to be committed to the
geothermal and fisheries programmes of the UNU.

Astandid i Afganistan og ahrif pess & heimsfrid og 6ryggi; Avarp fastafulltria i
allsherjarpingi Sameinudu pjédanna vid almenna umraedu um Afganistan, 28.
névember 2006

First of all I would like to thank the Secretary-General for his latest report on the situation
in Afghanistan and its implications for peace and security. Iceland is pleased to be a
traditional co-sponsor of the draft resolution on Afghanistan. We thank Germany for
preparing and facilitating the drafting of the resolution.

On the 19th of this month Afghanistan, Sweden and Iceland celebrated the 60th
anniversary of their entry, in 1946, into the United Nations as the first three new
members after the founding of the organisation and we are mindful of this close and
historical link although geographic distance is great.

Five years have now passed since the toppling of the Taliban regime which ruled by
tyranny and oppression and allowed Afghanistan to be used as a base for the export of
terrorism. Since then the international community has assisted the Afghan people with
tackling the challenges facing the nation. Significant progress has been made towards
building a democratic state in Afghanistan and towards the rehabilitation of the basic
infrastructure of the country. The National Assembly has been operating effectively and
provincial councils are now functioning in all 34 of Afghanistan’s provinces.
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However, serious challenges remain in Afghanistan, some of them critical. Let me briefly
touch upon three of these challanges;

The upsurge of violance is a fundamental threat to the stability of the country. It also has
grave implications for the human rights situtation.

The increase in poppy cultivation is very alarming and constitutes a growing threat to
national security, social stability and governmental effectiveness.

Similarly, the Secretary-General identifies corruption as a threat to Afghanistan’s
transition. Indeed, corruption is among the greatest obstacles to economic and social
development. It undermines development by distorting the rule of law and weakening the
institutional foundation on which economic growth depends. Iceland therefore would like
to echo the encouragement to the Government of Afghanistan, in the resolution before us,
to “vigorously pursue its efforts to establish a more effective, accountable and transparent
administration at all levels of Government leading the fight against corruption in
accordance with Afghanistan Compact.”

We recognize the interconnected nature of those challenges and that sustainable progress
is mutually reinforcing. In this context we stress the important role that neighbouring
countries can play in tackling many of the difficult issues that the Afghans face, for
example as my colleague from Pakistan just stated.

On the UN Assistance Mission in Afghanistan (UNAMA) | would like to align Iceland
with what our colleague from Finland said, a few minutes ago, on the even stronger role
by UNAMA in finding political and regional solutions to the challenges facing
Afghanistan.

In addition, | would like to echo my German colleague earlier this morning that we
should neither overestimate what has been achieved nor underestimate the serious
challenges ahead in Afghanistan.

Secure aviation and transport by air is essential for the International Security Assistance
Force (ISAF), for pilgrim flights of the Afghan people, as well as humanitarian aid and
reconstruction work in the area. Iceland has supported the reconstruction work in the
aviation sector in Afghanistan both by providing advisors and staff at the international
airport in Kabul and also by preparing a transition plan for the airport. The aim of the
plan is to train local staff and provide sufficient facilities for an international standard of
aviation at the airport.

Iceland has also participated in provincial reconstruction in Ghor district, the poorest area
of Afghanistan, where an observation team and a development officer are situated.
Recently, a course was held for midwives in the area, where experts from Iceland held a
two week course for midwives and traditional birth assistants in the area, as mortality rate
of mothers and children is still very high in Afganistan.

I am also pleased to announce that Iceland will be making a contribution to the UNDP
Law and Order Trust Fund for Afghanistan.

Finally, Madam President, The necessary work of nation-building and reconstruction of
Afghanistan continues. The long list of co-sponsors of the draft resolution before us is a
testament to the commitment and solidarity of the international community with the
Afghan Government and its people. Iceland will continue to be committed to making its
contribution to establishing security in Afghanistan and its reconstruction.

Malefni hafsins; Avarp fastafulltria i allsherjarpingi Sameinudu pjédanna i
umraedu um dagskrarlid 71, malefni hafsins, 7. desember 2006

I would like at the outset to thank the Secretariat for its comprehensive reports on oceans
and the law of the sea and on sustainable fisheries and acknowledge the professional
manner in which the two coordinators, Mr. Carlos Duarte of Brazil and Ms. Holly R.
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Koehler of the United States, conducted the informal consultations on the draft
resolutions before us.

* Kk

The Convention on the Law of the Sea provides the legal framework for all our
deliberations on the oceans and the law of the sea. Iceland welcomes recent ratifications
of the Convention by Belarus, Niue and Montenegro and urges states that have not
ratified the Convention to do so. By ratifying and implementing the Convention, one of
the greatest achievements in the history of the United Nations, the international
community sustains and promotes a number of its most cherished goals. Every effort
must be made to utilize existing instruments to the full before other options, including
possible new implementation agreements under the Convention, are seriously
considered.

The three institutions established under the Law of the Sea Convention are functioning
well and progress is being made in the work of the Commission on the Limits of the
Continental Shelf. The Commission is currently considering five submissions regarding
the establishment of the outer limits of the continental shelf beyond 200 nautical miles,
and a number of coastal states, including Iceland, have advised of their intention to make
submissions in the near future.

As the final date for making submissions to the Commission, 13 May 2009, approaches,
the workload of the Commission is anticipated to increase, placing additional demands
on its members and on the Division for Ocean Affairs and the Law of the Sea. Iceland
supports the decision of the sixteenth Meeting of States Parties to the Convention to
address, as a matter of priority, issues related to the workload of the Commission and
funding for its members attending the sessions of the Commission and the meetings of
the sub commissions. We also support the call by the Meeting to strengthen the Division,
serving as the secretariat of the Commission, for the purpose of enhancing its technical
support for the Commission. Furthermore, we support the actions recommended in
chapter VII of the draft omnibus resolution where states are, inter alia, encouraged to
make contributions to the two voluntary trust funds in this field.

In this context, it gives me pleasure to inform the General Assembly of the decision by
the Government of Iceland to make an additional contribution of $100,000 to the
voluntary trust fund to facilitate the preparation of submissions to the Commission by
developing states, in particular the least developed states and small island developing
states, and compliance with article 76 of the Convention. Furthermore, Iceland has
decided to make an additional contribution of $100,000 to the voluntary trust fund to
defray the cost of participation of the members of the Commission from developing states
in the meetings of the Commission.

* k%

A successful Review Conference on the United Nations Fish Stocks Agreement was
concluded in New York last May. The recommendations of the Conference, aiming to
strengthen the substance and methods of implementation of the provisions of the
Agreement, were adopted by consensus by all participating states, both parties and non-
parties. Iceland welcomes in particular the general reaffirmation by the Review
Conference of the regional approach to high seas fisheries management.

The effectiveness of the United Nations Fish Stocks Agreement depends in large part on
its wide ratification and implementation. We welcome ratifications of the Agreement this
year by Poland, Slovenia, Estonia, Japan, Trinidad and Tobago, and Niue, and note that
many other states have served notice of their intention to ratify the Agreement in the near
future.

* K K

The world’s marine ecosystems are coming under increasing strain from different
sources, including marine pollution, over fishing, destructive fishing practices and
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climate change. While recognizing these and other challenges to the health of our
oceans, we need to refrain from indiscriminate generalizations that fail to take account of
regional and local circumstances. At the same time, more effort should be devoted to
scientific assessments and the need to ensure that management policies are always
informed by the best available scientific information.

In this connection, Iceland values in particular the recently initiated assessment of
assessments, designed as a preparatory stage towards the setting up of a regular process
for global reporting and assessment of the state of the marine environment, including
socio-economic aspects.

Marine pollution from land-based activities continues to be of considerable concern in
most coastal zones in the world. The Intergovernmental Review of the Global
Programme of Action for the Protection of the Marine Environment from Land-based
Activities, held in Bejing last October, confirmed that despite positive developments in
some areas of the combat against marine pollution, general trends, especially with regard
to eutrophication and physical degradation, are continuing in the wrong direction.

The Bejing Declaration, adopted by ministers and heads of delegations at the
Intergovernmental Review, stressed the need for governments to strengthen efforts to
develop and implement national and regional programmes of action for the protection of
the marine environment from land-based activities. It was furthermore recognised that
implementing the global programme of action would contribute substantially to
internationally agreed development goals, including those contained in the Millennium
Declaration and those highlighted in Agenda 21, the Barbados Programme of Action, the
Johannesburg Plan of Implementation and the Mauritius Strategy for the Sustainable
Development of Small Island Developing States.

Iceland fully endorses the Global Programme of Action as a means to ensure the
sustainability of the world’s oceans and would like to urge all governments and
International Financial Institutions to put more emphasis on implementation of the
programme.

Over the past few years, member states have been able to draw on the open-ended
informal consultative process on oceans and the law of the sea to focus attention on some
of the main challenges to the marine environment. At the seventh meeting of the
consultative process last June, United Nations member states decided for the first time to
consider a set of agreed consensual elements relating to ecosystem approaches and
oceans. This outcome constitutes a good basis to build on as we tackle the manifold risks
and dangers confronting our marine ecosystems.

* Kk

In Iceland’s view, illegal, unreported and unregulated fishing (IUU fishing) should be
included on a short list of priority issues in this regard. The General Assembly has
repeatedly urged states to combat IUU fishing and the current draft fisheries resolution
contains many important recommendations to that end. For example, the need for
enhanced port state controls to combat 1UU fishing is recognized and states are urged to
cooperate at the regional level to adopt all necessary port measures. In that context, states
are encouraged to initiate, as soon as possible, a process within the FAO to develop, as
appropriate, a legally binding instrument on minimum standards for port state measures,
building on the FAO Model Scheme on Port State Measures to Combat 1UU Fishing and
the FAO International Plan of Action to Prevent, Deter and Eliminate I[UU Fishing.

Based on a proposal initially made by Iceland, the draft fisheries resolution furthermore
urges states to take effective measures, at the national, regional and global levels, to deter
the activities, including 1UU fishing, of any vessel which undermines conservation and
management measures that have been adopted by regional fisheries management
organizations in accordance with international law. Importantly, the measures to be taken
in order to deter IUU fishing are not limited to those of flag states.
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In Iceland’s view, the development of exemptions from, and limitations to, the general
principle of exclusive flag state jurisdiction with respect to fishing vessels on the high
seas is paramount if our combat against these illegal and unregulated practices is to
succeed. To put an end to such practices, their financial and economic incentives must
effectively be removed and adequate enforcement and monitoring measures put in place.

There is growing pressure among the international community to develop the necessary
legal basis for meaningful and effective measures in order to eliminate IUU fishing
practices. Efforts need also to be made to coordinate the activities of a number of
organisations and agencies, including the FAO and the IMO, in meeting this urgent
challenge.

Should the combined efforts of the international community not bear the desired fruit,
coastal states with substantial interests at stake could be constrained to contemplate
taking unilateral action.

* k%

As called for in fisheries resolution 59/25, the General Assembly this fall conducted a
review of actions taken by states and regional fisheries management organizations in
response to the recommendations contained therein concerning the impacts of fishing on
vulnerable marine ecosystems. We fully endorse the draft fisheries resolution. It
welcomes the important progress made during the last two years by states and regional
fisheries management organizations to give effect to these recommendations, including
negotiations to establish new regional organizations as needed. In the view of Iceland, the
recommendations contained in operative paragraphs 80-91 of the draft fisheries
resolution, which reflect the compromise reached on this issue in the informal
consultations, are both targeted and meaningful.

Iceland fully shares concerns that have been expressed about the effects of destructive
fishing methods on vulnerable marine ecosystems. In this instance also, there is need for
more extensive research and scientific advice as to the types of fishing gear used, on a
case by case basis.

We also agree that where it can be demonstrated that fishing practices cause damage to
biological diversity and vulnerable marine ecosystems, in particular seamounts,
hydrothermal vents and cold water corals, further options in the form of restrictions on
such practices could be considered, in case other means have been exhausted or proven
inadequate. Consistent with the spirit of the actions urged in the present draft fisheries
resolution, The North-East Atlantic Fisheries Commission, NEAFC, has adopted fishing
gear restrictions in designated areas, offering a good example of the contribution of
regional fisheries management organizations in tackling the problem of destructive
fishing practices.

Such measures can though and should only be taken by flag states, coastal states or
regional fisheries management organizations and within the framework of the Convention
of the Law of the Sea.

We welcome the decision in the draft fisheries resolution to conduct a review of actions
taken by states and regional fisheries management organizations in response to these
recommendations during the 64th session of the General Assembly in 2009, with a view
to further recommendations, where necessary.

Iceland has for a long time been active in the work of the United Nations on ocean and
fisheries issues and has always supported effective means to safeguard vulnerable marine
ecosystems in order to halt the loss of biological diversity as indicated in the
Johannesburg Plan of Action, and promote the sustainable use of living marine resources.
We will continue to work with other nations towards this common goal and spare no
effort in our joint endeavours to find an effective and manageable solution to a real and
growing danger to the ecosystems of the sea.
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Endurskodun skipunar og starfshatta &ryggisradsins; Avarp fastafulltria i
allsherjarpingi Sameinudu pj6danna i umraedu um skyrslu 6ryggisradsins um
endurskodun skipunar og starfshatta éryggisradsins, 11. desember 2006

At the outset, |, as others, would like to thank the President of the Security Council for
the month of December for presenting the Report of the Security Council to the General
Assembly. | will, however, limit my brief statement to the other agenda issue, namely the
question of equitable representation on and increase in the membership of the Security
Council and related matters.

On 22 November in Geneva Secretary-General Kofi Annan made a strong statement for
the reform of the Security Council, saying for example that unless the Security Council is
expanded, solutions to various issues are more difficult or even not possible to reach. We
have, as the President of the General Assembly stated this morning, to (and | quote) “be
prepared to look at this matter with a fresh and open mind so that we can make
substantial progress”.

Through the discussions year after year in the open ended working group and elsewhere
everyone knows the fundamental arguments of most other member states on the
composition of the Security Council. Unfortunately nothing new in that field has taken
place during more than one year now and there is as a result in fact a certain loss of
momentum to be felt now. Or as my Japanese colleague stated a few minutes ago, and |
quote “discussion on the expansion of the Council has stalemated”, end of quote. We do
indeed need to move forward with the open minds as my Egyptian colleague described
before our lunch break and my Czech colleague this afternoon and my German colleague
just now.

The General Assembly has discussed reform of the Security Council for more than a
decade without a comprehensive agreement on reforms in sight. The 2005 High Level
Summit expressly acknowledged that early reform of the Security Council was an
“essential element of our overall effort to reform the United Nations - in order to make it
more broadly representative, efficient and transparent and thus to further enhance its
effectiveness and the legitimacy and implementation of its decisions.” Secretary-General,
Kofi Annan, has also repeatedly stated that no reform of the United Nations will be
complete without the reform of the Security Council. Iceland concurs with his view, as do
S0 many others.

The position of Iceland in this matter is on record. We have for many years advocated
reform of the Security Council. The reform should in our view entail a comprehensive
reform of the Security Council both in expansion and working methods. There should be
an expansion of both the number of permanent and non-permanent members of the
Security Council. We have hitherto supported the proposal of the G-4 that the
membership of the Security Council should be increased from fifteen to twenty-five by
adding six permanent and four non-permanent members and we co-sponsered draft
resolution A/59/L.64.

I very much liked the expose of my German colleague just now on the relationship
between effectiveness and legitimacy and would like to align myself with those words.

Iceland has for many years advocated increased transparency of the work of the Security
Council and welcomed the proposal of the so-called S-5 states. We are of the view that
the proposal is in harmony with the working methods part of the the G-4 proposal. We all
want the Security Council to observe in its activities, approaches and procedures the key
elements of transparency, openness and consistency, to paraphrase my Cuban colleague
this morning, when he spoke on behalf of the NAM and | would agree with my
colleagues from Switzerland and Liechtenstein earlier in this debate that there is still a lot
of room for improvement in the working methods of the Security Council.

Iceland attaches great importance to the work of the Security Council and has announced
its candidature for a non-permanent seat on the Council for the term 2009 - 2010.
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Iceland, a UN member since 1946, has never before been a candidate for a seat in the
Security Council. We believe that a comprehensive reform of the Security Council is
essential in order to represent today’s global realities. We will continue to be actively
engaged in seeking progress in this matter. Discussing the matter for another 10 years is
not an option, as Secretary-General, Kofi Annan, also said in Geneva, and he continued
by saying and | quote: “We need to bring the Council’s structure and membership in line
with the realities of the 21* century, and not maintain agreements that cover geopolitical
realities of 1945”.

It is clear that compromises are needed to break the seemingly no-end-in-sight
discussions. The goal must be to come as close to a consensus as possible through new
consultations where the respect for each others’ views are the guiding light. | am sure
Ambassador Kenzo of Japan spoke what many of us are thinking when he expressed the
hope that the next stage in our consultations will be one that is not only open, but also
flexible and creative on all sides.

Fridaruppbyggingarnefnd Sp; Avarp fastafulltria & sérstokum  fundi
allsherjarpings Sp sem tileinkadur var starfsemi fridaruppbyggingarnefndar Sb, 6.
febrdar 2007

At the outset | would like to welcome the opportunity to participate in this special
meeting of the General Assembly devoted to the UN Peacebuilding Commission. Iceland
as a member of the European Economic Area (EEA), but not a member of the European
Union, aligned itself with the statement made by the EU during the open debate in the
Security Council on this subject on 31 January. | will therefore refrain from repeating
myself and only highlight a few points.

The Government of Iceland attaches great importance to the Peacebuilding Commission.
Iceland has underlined its support with a contribution of one million dollars to the
Peacebuilding Fund. That is done in the spirit of the collective responsibility of all UN
Member States in strengthening the peacebuilding architecture, as the President of the
General Assembly stated in her speech this morning. | also take this opportunity to echo
what Ambassador Wolf from Jamaica said on behalf of the NAM this morning, that the
disbursement of financial and other support must be accompanied by swift action. The
establishment of the Peacebuilding Commission, with the Peacebuilding Support Office
and Peacebuilding Fund, is a key achievement of the United Nations reform process and
should be developed to become the centre point of the United Nations to help to
strengthen post conflict countries. The need to do better is obvious, as my Norwegian
colleague said in his speech.

To achieve this we must ensure that the work of the Peacebuilding Commisson is both
flexible and result-oriented, focusing on country specific situations. We believe that the
approach of the Peacebuilding Commission should be comprehensive with a strong focus
on concrete recommendations for action on the ground. Respect for human rights is a
fundamental and integral aspect of this approach. There is also need to ensure the
necessary follow up and practical implementation of its recommendations in a systematic
manner, through regular review meetings.

We note the progress achieved during the first seven months of the Peacebuilding
Commission to assist the first countries under consideration, Burundi and Sierra Leone.
In this context our gratitude goes to the two Chairmen of the two country specific
meetings, Ambassador Frank Majoor for Sierra Leone and Ambassador Johann Lgvald
for Burundi, for their important inputs and reports earlier in this debate. | also thank the
Chairman of the Organizational Committee of the PBC, my colleague from Angola. The
Peacebuilding Commission must now build on this work in the months ahead, to develop
its strategic goals and rules of procedure, as well as strengthening its cooperation and
consultations with all relevant actors. We underline the role of the Peacebuilding Support
Office in this process. As many speakers have pointed out there is a need to develop
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further the working relationship between the Peacebuilding Commission, the Security
Council, the General Assembly and ECOSOC. In this context we must focus on
effectiveness and complementarity and strive to avoid duplication of efforts. We look
forward to further discussions to this end, and, like the President of ECOSOC earlier this
morning stated, we are already encouraged by the emerging consensus that interaction
between the General Assembly, the Security Council and the Economic and Social
Council enhances the effective functioning of the Peacbuilding Commission.

The PBC has an ambitious agenda to fulfil. Its success and effectiveness will ultimately
depend on the full involvement and commitment of the countries concerned, Member
states, UN bodies on the ground and not least NGO's, the private sector and civil society.

Samreming adgerda Sb i mannudar-, umhverfis- og préunarmélum; Avarp
fastafulltrda & fundi allsherjarpings SP um skyrslu héps hattsettra einstaklinga, 17.
april 2007

I thank you for organizing this timely meeting and for your statement yesterday in which
i.a. you appeal to all of us to offer our views and suggestions on the substantive issues. |
furthermore thank the Secretary General for introducing his ideas on the follow-up of the
Report of the High-level Panel on UN System-wide Coherence, which we broadly share
with him.

Iceland, as a member of the European Economic Area (the EEA), aligned itself with the
statement made yesterday by Minister Heidemarie Wieczorek-Zeul from Germany on
behalf of the European Union, but in addition | would like to make a few brief remarks.

Generally we support the proposals made by the panel and we should use this opportunity
to make the UN more effective and coherent on the basis of the Panel’;s report as well as
the Secretary General’;s report. It should always be kept in mind that the reason behind
this exercise is to foster more effective development cooperation, focusing on the
concerns and needs of the developing countries. There should be no “one size fits all” and
the idea to use pilot countries to test the “One United Nations” approach is a good
method to find the most effective way to respect the varying needs of each country.

Most proposals of the Panel could be implemented within the existing reform processes
and Iceland shares the Secretary General’;s views that on these issues we should move
ahead and avoid duplication of efforts. There are, however, a few issues that need
separate processes, such as governance and gender architecture.

I would like to place a special emphasis on gender equality and womens’; empowerment.
The empowerment of women is a pre-requisite for achieving the Millennium
Development Goals. The MDG’;s related to women are lagging behind and cannot be
met without radical changes in the work of the UN. The recommendations of the panel
provide us with an important opportunity to strengthen the UN architecture that promotes
gender equality throughout the UN system. Establishing a post of an Under-Secretary
General for gender equality issues is one important step in that regard. At the same time
we emphasise that gender mainstreaming must be more thoroughly and systematically
addressed throughout the whole UN system at all levels.

To conclude, Madame President, | would like to thank you again for organizing this
meeting and we look forward to discussing these issues further and in more detail.

Markviss nyting netmidla og umbaetur & kynningarstarfi Sb; Avarp fastafulltria &
29. arsfundi upplysinganefndar Sb, 2. mai 2007

At the outset, | would like to congratulate you on your election as Chairman of the
Committee on Information. You may be assured of my delegation’s full support and
cooperation. | would also like congratulate Under-Secretary-General Mr. Kiyo Akasaka
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on his nomination as the head of the Department of Information (DPI) and wish him all
success in the important work ahead.

At the same time, | would like to use this opportunity to thank the Under-Secretary-
General, and my dear friend, Mr. Shashi Tharoor, for his able leadership of the
Department of Public Information for the past six years. We thank him wholeheartedly
for his excellent work and the dynamism and commitment that he brought during his
tenure as Under-Secretary General of the United Nations.

I would also like to express our gratitude to the Department for the reports that we have
in front of us for this meeting, which provide a good overview of the activities of the
Department.

Iceland expresses its apprecition of the important work of the Department of Public
Information. It is driven by clearly defined communications strategies that focus on
targeted audiences and on integrated use of the new information and communications
technologies in promotional campaigns and outreach activities. We also take note of the
current emphasis on new and innovative programmes for civil society and educational
institutions. We warmly welcome the DPI’s work to develop a more comprehensive and
strategic approach to promoting global awareness and better understanding of the work of
the United Nations in priority areas. We can certainly agree with what my colleague
from Kazakhstan stated a few minutes ago that special efforts should be made to try to
disseminate information on the more positive developments and experiences of Member
States in relevant areas of UN activity. That type of positive focus can only advance the
high ideals of the United Nations.

The UN information centres (UNIC) are key to the work of the Department of Public
Information. They give its global work a local accent. My delegation welcomes the report
of the Secretary General on the network of UN information centres and the progress and
achievements made so far in the implementation of a regional strategic communications
model - by rationalizing the network of UN information centres around regional hubs.
We wish to reiterate our support for this initiative and the creation of a network that more
effectively addressess the needs of client audiences.

In this context, Iceland supports the work of UNICs, in particular, the UN Regional
Information Centre for Western Europe in Brussels and stresses the importance of
providing these offices with sufficient resources for their programme activities. The
Icelandic Government financially supports the UN centre in Iceland, run by the Icelandic
UN Society.

We warmly welcome the report of the Secretary General on the ongoing work of the
Department to improve the UN website and make it more accessible, focusing also on
webcasting, audio, video and photograpic materials. The UN website is an important
source of information and is growing in popularity among its users as indicated in the
report. We welcome the steps taken by the Department to make the website more
accessible to people with disabilities, including people with visual and hearing
disabilities. We also take note of the significant progress, outlined in the report, that has
been made towards reaching parity among the official languages on the website. We
encourage the Department to continue these efforts.

Innovation and advances in information technology are important driving forces behind
increased productivity and the creation of wealth in many parts of the world. Looking
ahead, the Department of Public Information should strengthen further its efforts to meet
the concerns of the Developing countries in the field of information and communication
technology. The Department of Public Information can play an important role in
bridging the digital divide and helping developing nations gain access to these new
technologies.

The public outreach work of the United Nations is of great importance. Targeted and
effective communication is a key tool for the United Nations in promoting global
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awareness and greater understanding of the UN and its work in priority areas. My
delegation looks forward to working with all members of this Committee in a
constructive manner to improve the effectiveness of our work.

Endurbatur & o6ryggisradi Sb; Avarp fastafulltria & fundi vinnunefndar
allsherjarpings Sb, 3. mai 2007

Let me first of all thank you for organizing this meeting of the Open—ended Working
Group [on the Question of Equitable Representation on and increase in the Membership
of the Security Council and Other Matters related to the Security Council]. Once again
we state our view that no reform of the UN is complete without a comprehensive reform
of the Security Council, expansion of its membership as well as increased transparency of
the work of the Council.

Iceland welcomes the report of the five facilitators in which they aptly reflect on the
views of the UN membership at this time and offer notions on the way forward. This
Open-ended Working Group has been deliberating for so many years that it is indeed
hard to come up with something that has not been launched at some earlier time.

Iceland is of the opinion that the process should now swiftly move forward towards
negotiations based on the facilitators™ report and thereby the perceived momentum that it
has created should be put to the test. If there now is a window of opportunity it must be
used, otherwise we might well have to wait for a couple of decades before we have
another possibility to reach solutions in this important matter. In this connection we urge
you Madame President to proceed through the appointment of two facilitators that could,
before the end of this month, put together a paper with elements for negotiations.

Iceland was one of the co-sponsors of the so-called G-4 proposal, and is still of the
opinion that an expansion of the Council should be in both categories, permanent and
non-permanent, and that this is still the view of a majority of member states of the UN.
The aim must be to make the Council more representative, increasing its effectiveness
without compromising its efficiency. However, we realize that all must now show
flexibility if solutions are to be found; solutions that the vast majority of UN members
can agree on. Innovative ways forward should therefore be sought.

Any result of our negotiations must in particular include increased representation of
developing countries on the Security Council, safeguard the possibility of smaller states
to serve on the Council and increase transparency through reformed working methods.

Erfdaaudlindir hafsins; Avarp pjodréttarfreedings utanrikisraduneytisins a fundi
6formlegs samradsvettvangs SP um malefni hafsins og hafréttarmal (UNICPOLOS),
28. jani 2007

At the outset | would like to thank you, the co-chairpersons, for preparing and chairing
this important meeting, as well as for your contribution to strengthening and improving
the efficiency of the Informal Consultative Process (UNICPOLOS) in general. | would
also like to express our appreciation to the Secretariat, in particular the able staff of the
Division for Ocean Affairs and the Law of the Sea, headed by the new Director, Mr.
Véclav Mikulka, for the comprehensive annual report on oceans and the law of the sea.
This report, especially its part X on marine genetic resources, has greatly facilitated our
deliberations this week.

The Law of the Sea Convention, the only treaty dealing in a comprehensive manner with
the law of the sea, provides the legal framework for all uses of the oceans. We welcome
recent ratifications of the Convention by Belarus, Niue, Montenegro, Moldova, Morocco
and Lesotho, bringing the number of States Parties up to 155, and signals of further
ratifications in the near future. It is imperative that the Convention be fully implemented
and that its integrity be preserved. Issues that were settled at the Third Law of the Sea
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Conference should not be reopened. In this respect it needs to be borne in mind that the
conclusions of the Conference were regarded as a package, individual States prevailing in
some areas but having to compromise on others.

Although the term “marine genetic resources” does not appear in the Law of the Sea
Convention, activities related to these resources are governed by the relevant general
principles of the Convention, as well as by other relevant international instruments,
including, in particular, the Convention on Biological Diversity. The Law of the Sea
Convention contains in Parts V, VI and VII provisions on the conservation and
management of living marine resources, which include genetic resources, in areas within
and beyond national jurisdiction. In the view of Iceland, marine genetic resources in areas
beyond national jurisdiction, whether in the water column, on the seabed or in the
subsoil, are subject to the high seas regime of the Convention. They are not covered by
Part XI of the Convention, except as part of the marine environment that must be
protected in connection with mining activities in the international seabed area.

Consequently, Part VII of the Convention applies to marine genetic resources in areas
beyond national jurisdiction, in particular the general principles contained in Section 2 on
the conservation and management of the living resources of the high seas. These include
article 117 on the duty of States to take necessary conservation measures for their
nationals and - as rightly pointed out in the statement by Pakistan on behalf of the Group
of 77 and China last Monday - article 118 on the duty of States to cooperate in the
conservation and management of living resources. In addition, Part XII on the protection
and preservation of the marine environment, Part XIII on marine scientific research and
Part X1V on development and transfer of marine technology are all applicable.

We remain to be convinced of the need for a new international legal regime for marine
genetic resources in areas beyond national jurisdiction. In our view, the Law of the Sea
Convention provides a sufficient legal framework in this respect and offers at the same
time a great amount of flexibility. Iceland is willing to engage in a constructive debate for
the purpose of finding fair and equitable practical solutions regarding the exploitation of
marine genetic resources in areas beyond national jurisdiction within the existing legal
framework. A prerequisite in this respect is a good and common understanding of the
nature, vulnerability, value and services of marine genetic resources, and this meeting, in
particular the discussion panel for the last three days, has contributed greatly in this
regard.

In our view, the recommendations contained in the General Assembly fisheries resolution
61/105 concerning the impacts of fishing on vulnerable marine ecosystems are both
targeted and meaningful, and we note that this now seems generally appreciated. We
welcome the implementation of these recommendations at the national, regional and
global level. Iceland has emphasized the role of FAO in this field and we welcome the
decision at the meeting of the Committee on Fisheries (COFI) last March to develop,
through expert and technical consultations, technical guidelines on the management of
deep-sea fisheries in the high seas. The guidelines will include standards and criteria for
identifying vulnerable marine ecosystems in areas beyond national jurisdiction and the
impacts of fishing activities on such ecosystems, in order to facilitate the adoption and
implementation of conservation and management measures by regional fisheries
management organizations (RFMOs) and flag States pursuant to the aforementioned
recommendations of the fisheries resolution 61/105. My country has pledged a financial
contribution to this important work of the FAO.

The COFI meeting also took important decisions related to combating illegal, unreported
and unregulated fishing (IUU fishing). Firstly, it accepted the proposal of Norway to
develop, through expert and technical consultations, a new legally binding instrument on
port State measures, as also recommended in the fisheries resolution 61/105. Secondly,
the meeting requested the FAO to consider the possibility, subject to the availability of
funds, of an expert consultation to develop criteria for assessing the performance of flag
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States, as well as to examine possible actions against vessels flying the flags of States not
meeting such criteria. In our view, this work is particularly relevant in strengthening and
developing the legal basis for meaningful and effective measures against vessels engaged
in IUU fishing on the high seas, where the flag State has failed to fulfil its obligations and
take action. We are, in cooperation with other interested States, considering supporting
this important work of the FAO as a matter of priority.

Loftslagsbreytingar og naudsyn adgerda allra rikja heims til ad draga Gr losun
grédurhusalofttegunda; Avarp fastaftullrda & sérstokum fundi allsherjarpings Sp
um loftslagsbreytingar, 1. 4glst 2007

We thank you for organizing this meeting, and we welcome the upcoming high-level
event on 24 September. Climate change is one of the major concerns of mankind today;
in the last few months our attention has been drawn to the problem by many reports that
have been published regarding the issue. Global warming is reality and a global action is
needed.

The international community needs to address climate change in a more concerted way
than ever. A solution will need the commitment of every nation and we welcome the
signals given at the G8 and the G8+5 Summit in Heiligendamm in June. Iceland, as a
party to the Kyoto Protocol, is fully committed to doing its part. Iceland?s view is that it
is essential to negotiate further commitments for the years beyond 2012 and that a global
commitment is not only desired, but needed. Iceland has recently adopted a new climate
change strategy, with a vision to reduce net greenhouse gas emissions by 50-75% by
2050.

We have already accomplished to meet more than 70% of our total energy consumption
with renewable sources such as geothermal and hydropower. Our next steps in the
reduction of net greenhouse gas emissions will be attained by application of new
technology, economic instruments, net removals in the land use sector and project-based
mechanisms.

Hydrogen is an example of new technology; Hydrogen is a carrier of electricity, a clean
fuel that can replace fossil fuels. Already in 1999 the Icelandic Government made clear
its intention to progress towards a Sustainable Hydrogen Society.

Contrary to what many people belief, exploitable geothermal resources are widely
available. Geothermal energy is accessible in up to 90 countries, many of them
developing states.

Iceland has a long experience of assisting in enabling developing countries to harness
their geothermal energy, for heating as well as for electricity generation. Since 1979, the
United Nations University Geothermal Training Programme has been operated in Iceland
and since then 359 fellows from 40 countries have finalized the 6 month training. The
programme is an important contributor to the increase of geothermal utilization in the
world. The aim of the UNU-Geothermal Training Programme is to assist developing
countries with significant geothermal potential to build up or strengthen groups of
specialists that cover most aspects of geothermal exploration and development. The
potential for geothermal energy is large and it could become one of our major source of
energy in our efforts to reduce global greenhouse gas emissions.

The Icelandic private sector has been exporting know how, particularly regarding
harnessing of geothermal energy. The largest project Icelandic companies have been
involved in is a geothermal district heating project in the city of Xian yang in China. The
district heating is replacing the coal-fired heating facilities for the community.

In conclusion, | want to emphasize that Iceland is willing to share its experience in the
field of renewable resources with other nations. The threat we all are facing has to be
dealt with in a global perspective. No country can think locally.
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IV. vidauki: Raedur i efnahags- og félagsmalaréadi Sp
(ECOSOC) og undirnefndum

Réttindi kvenna; Avarp Magnusar Stefanssonar, félagsmalaradherra, 4 51. fundi
kvennanefndar Sp, 28. febrtar 2007

Allow me at the outset to express my thanks and appreciation for the excellent
organization of this meeting of the Commission on the Status of Women. You may be
assured of our full support and co-operation.

At the fiftieth session of the Commission we agreed on new working methods, focusing
our attention on one priority theme and devoting more time to the practical
implementation of our earlier commitments made in this forum. We firmly believe that
these improvements will make our work more effective during this session.

Iceland strongly supports the Beijing Declaration and the Platform for Action and the
Outcome Document of the twenty third session of the General Assembly. We are fully
committed to the full and effective implementation of these documents. It is clear that the
UN Millennium Development goals will not be reached unless gender equality strategies
are incorporated into our work at national and international level.

Let me now turn to the important theme that we have chosen for this meeting of the
Commission, the elimination of all discrimination and violence against the girl child,
which is of high importance to Iceland. Violence against all children is an abhorrent
offence against human rights. The Government of Iceland remains fully committed to
implement the Convention on the Rights of the Child and its two optional Protocols,
which Iceland has already ratified. These tools are the underpinnings of our efforts to
combat violence against children.

Discrimination and violence against the girl child continues to persist in all parts of the
world, in many cases caused by armed conflict, poverty, lack of education and
insufficient protection. The study submitted to the General Assembly by Mr. Paulo
Sergio Pinheiro, the independent expert of the UN on violence against children, noted
that girls are at greater risk than boys of early marriage, genital mutilation and sexual
violence. The report of the Secretary General prepared for this meeting on discrimination
and violence against the girl child further demonstrates the scope and grave seriousness
of this problem. Findings of the report underline the need to address special attention to
the situation of girls. We agree with the report in recognizing state responsibility for
prevention of violence against girls and urge all Member states to take the necessary
measures to ensure the rights of the girl child. The recommendations of the report
constitute a clear strategy for Member states and the UN system to make further progress
in this regard.

In this context, | would also like to mention briefly the fight against trafficking in human
beings, with its victims being mostly women and girls. This burning issue deserves to be
high on our agenda. Iceland has emphasized the important role of regional organizations
to combat this evil, which is sadly on the rise.

Iceland is especially concerned about the severe impact armed conflict has on children.
The Minister for Foreign Affairs of Iceland has recently announced a financial
contribution to a project of the International Federation of the Red Cross and the Red
Crescent Societies in Sierra Leone, to reintegrate child soldiers and children affected by
war into their society.

The Icelandic Government has during these last years taken a number of steps forward to
protect the rights of the girl child. Here | would like to mention an action plan to combat
domestic and sexual violence, which was recently developed through the cooperation of

81




Fastanefnd Islands hja Sb i New York

various ministries and NGOs in Iceland. The action plan is twofold, focusing on the
violence against women on one hand, and violence against children on the other. The
plan emphasizes the prevention of domestic and sexual violence and the treatment of both
victims and perpetrators of violence. Education of health care professionals, social
workers, teachers and the police is also prioritized, along with general education of the
public concerning domestic and sexual violence.

Icelandic children are fortunate enough to live in peace and security, enjoying good
health care and education by international standards. Over 90% of all 16 year olds begin
secondary education and there is a female majority both in secondary schools and
universities in Iceland, which means that women are now 65% of those who complete a
university degree.

In recent years, various projects have been initiated in order to increase equality in
Icelandic schools and decrease the gender separation in the labour market. The Ministry
of Social Affairs has contributed to this development by translating and publishing
material aimed at students, teachers and parents, intended to encourage young people to
choose their occupation regardless of gender.

During the 50th session, we discussed the success of the Icelandic legislation on parental
leave. Iceland has one of the most generous paternity leave schemes in the world, which
gives mothers and fathers equal rights to paid parental leave. This means that almost 90%
of new fathers spend three months at home with their newborn children, and nearly 18%
of fathers use more than their basic right to three months leave. The legislation on
parental leave is intended to increase men’s participation in childbearing and caring for
their young children, and it continues to be very successful.

In order to combat violence against girls and women, it is important to use education to
raise awareness about domestic and sexual violence. It is especially important to involve
men and boys in the struggle against violence, since men are most often the perpetrators
of violence against girls and women. To break the cycle of violence, it is also necessary
to provide perpetrators of violence with appropriate treatment. Last year, the Ministry of
Social Affairs decided to support a project which provides treatment for men who have
been the perpetrators of domestic violence. In the action plan against domestic and sexual
violence, this project is strengthened further. According to the plan, it will also be
examined whether the methods used can help the perpetrators of sexual violence.

Violence against children is never acceptable and must be prevented. The international
community has made many commitments to protect children’s rights, including the girl
child’s. The success of our work is however absolutely dependent on the political will of
the Member states to fulfill the commitments they have undertaken. We must do so
without further delay. Let us hope that the Agreed conclusions on the girl child from this
session of the Commission will be put to practice by all of us at the national and
international level.

Alpjédadagur samstodu i mannadarmalum; Avarp fastafulltria og varaforseta
Efnahags- og félagsmalaradsins (ECOSOC) & fundi ECOSOC i tilefni Alpjédlegs
dags samstddu i mannddarmalum, 15 desember 2006

I would like to thank Ambassador Hachani, President of ECOSOC for convening this
meeting today.

At the 2005 World Summit, World Leaders emphasized the indivisible link between
security, development and human rights. Put simply, a world in which billions are
suffering from poverty, hunger, illiteracy and disease, and which is not advancing down
the road of development, will not be a world of peace and prosperity.

The concept of international human solidarity cuts to the front and center of the nexus
between peace, development and human rights. It is a universal value, rooted in the
foundation of democracy, dignity, sustainability and international cooperation, and
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connotes protection and security for all. As such, it can be applied to a broad range of
“old” and new human challenges. We have seen that it holds the potential to unite the
global community in addressing poverty, climate change, good governance and human
rights, or in the fight against terrorism and HIVV/AIDS pandemic, or in helping victims of
natural disasters. Human solidarity should thus become a founding pillar of international
cooperation for the 21st century.

Yet, today we see solidarity in crises around the world. One-fifth of the population
survives on less than $ 1 day, some 20 countries are involved in armed conflict, and
poverty brings suffering to millions of people. These facts challenge us to start acting
with tenacity in a spirit of proactive solidarity.

Solidarity acquires new meaning in the contemporary context of globalization and
economic integration. Making globalization “a positive force for all” means, first and
foremost, making it more equitable. And that, in turn, requires an end to approaching the
social and human rights dimensions of globalization less as an afterthought. The
interconnectivity of people is in some ways the most powerful product of globalization.
This offers new opportunities to forge alliances that can unleash the potential for broader
and faster economic and social development. But to have such impact, globalization and
solidarity must go hand in hand so as to give our fellow human beings a chance to share
in our prosperity.

The Nordic countries have a strong commitment to a path of human solidarity. We have
spoken out in the name of equality and justice. And we have embarked on an extensive
program of economic, political and social reform within our own countries. Our basic
goal is to bring about a “global neighborhood” that empowers both men and women, and
offers opportunity to all.

The United Nations itself is an embodiment of institutionalized solidarity. The
Organization was founded on the basic premise of unity and harmony among its
Members expressed in the concept of collective security that relies on the solidarity of its
Members “to maintain international peace and security”. The UN system as whole should
offer an exemplary leadership in giving tangibility to the universal values at the global
level.

Today, one of the most visible manifestations of international solidarity and extension of
opportunity is the United Nations Development Agenda, drawn from the Conferences and
Summits held since the 1990s. It provides not only a comprehensive framework around
which to mobilize the will to act for our common good but also the means for long-term
development. This day would be a good beginning to recommit ourselves to the principle
of human solidarity, which remains the foundation for collective action for the larger
good of humanity.

Vetnisradstefna i Reykjavik;  Avarp  skrifstofustjora  audlinda-  og
umhverfisskrifstofu & undirbdningsfundi fyrir 15. fund nefndar Sb um sjalfbezera
préun (CSD), 26. febraar 2007

It is a privilege and honour to present to you and distinguished colleagues at the
Intergovernmental Preparatory Meeting for CSD 15, the conclusions and
recommendations of the International Seminar on the Hydrogen Economy for Sustainable
Development, held in Reykjavik on 28 and 29 September 2006.

The seminar was co-organized by the Government of Iceland and the United Nations
Department of Social and Economic Affairs, and was attended by over 80 participants
from 20 countries. It was convened to provide an opportunity for energy policy makers
and representatives from governments, industry and academia from both developed and
developing countries to exchange information on progress in the development and
application of hydrogen energy technologies.
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I will not enumerate all the conclusions and recommendations presented in the summary
document, but it is worth touching on a few of the most salient issues.
Firstly, participants were of the unanimous view that alternative energy resources and
technologies must be found if the world is to meet the energy needs of the present
generation in a sustainable manner. Towards that end, production and use of hydrogen
(H2) offers alternative energy pathways to sustainable development. Hydrogen can be
produced by any primary energy source providing a flexible energy carrier which can
substitute fossil fuels. The recent development of fuel cell technology opens new
opportunities for hydrogen use. Furthermore, participants concluded that a hydrogen
economy may offer an attractive opportunity for countries that lack indigenous fossil
fuels but possess ample renewable energy resources.

While participants were keen as to the potential and value of hydrogen, they also
recognized the challenges ahead in advancing a hydrogen economy. Among others they
noted,;

e  That the costs of hydrogen energy technologies will have to be significantly
reduced,;

. Public education and capacity building must be substantially strengthened;

e  Visionary thinking is required along with intensive R&D efforts, and increased
cooperation across academic disciplines, industrial sub-sectors and national borders;
and

. Further steps must be taken to develop indigenous renewable sources of energy.
To meet these challenges, participants noted;

e The role of international energy technology partnerships such as the International
Partnership for the Hydrogen Economy (IPHE) for the development of the
hydrogen economy and collaborative projects;

e  The possibility of outsourcing of research and development work on hydrogen
energy technology to developing countries and to countries with economies in
transition. This would decrease cost and stimulate capacity building in developing
countries.

e The need for hydrogen demonstration projects in developing countries;

e The importance of international codes and standards was recognized as a
precondition for the development of the hydrogen energy industry and investments
in hydrogen energy infrastructure for international trade;

e  The need for building capacity in cleaner energy systems, including the production
and utilization of hydrogen, and the early transfer of these technologies to
developing countries; and

e  The role of networking and regional cooperation, both North-South and South-
South cooperation among centres of excellence and research.

Mr. Chairman, this concludes my report. | would like to take this opportunity to thank the
Department of Social and Economic Affairs for the co-operation in preparing this
successful seminar. The full summary of conclusions and recommendations is available
as a document of the Fifteenth Session of the Commission on Sustainable Development.

Samstarf islands vid smaar eypjodir um sjalfbaera préun; Avarp skrifstofustjora
audlinda- og umhverfisskrifstofu & undirbaningsfundi fyrir 15. fund nefndar Sb um
sjalfbaera préun (CSD), 26. febrtar 2007

The themes chosen for this particular cycle of the CSD’;s work, CSD 14 and CSD 15,
and in particular their inter-linkages, are widely acknowledged to be of particular
significance to Small Island Developing States (SIDS), for whom especially the impact of
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climate change, should it continue at the rate projected, will be catastrophic Iceland, an
island state, shares many of the concerns of Small Island Developing States in the area of
sustainable development.

Like other island states, Iceland bases its livelihood on its natural resources and is
committed to utilizing those resources in a sustainable manner. In doing so there are
many challenges and issues we have in common, including the issues on the agenda of
CSD 15.

Iceland shares the emphasis placed on the urgent need for real action on renewable
energy in the Mauritius Strategy for Sustainable Development of SIDS and is encouraged
to see that steps are being taken in this direction. The issue is both to improve access for
SIDS to affordable energy services and adapt emerging energy efficient technologies to
the needs of SIDS and other developing countries. Iceland has sought to share its
experience of harnessing geothermal energy with developing countries by hosting the
United Nations University Geothermal Training Programme.

Further, my Government is in the process of increasing its Official Development
Assistance. A part of that increase has been and will continue to be directed towards the
Small Island Developing States. Two years have now passed since the Government of
Iceland launched a special Small Island Developing States initiative, with initial
contribution of one million US dollars in a special Icelandic fund to support programmes
addressing sustainable use of natural resources in Small Island Developing States,
including renewable energy.

I am pleased to inform you that more resources have been committed to SIDS projects
than was initially pledged. Since the Mauritius meeting we have at least used 1,7 million
USD under the umbrella of the Icelandic SIDS initiative. Among initiatives | can
mention:

e  Special contribution to The Energy Sector Management Assistance Programme
(ESMAP) in the World Bank, with the aim of increasing the bank’s focus on energy
issues in the SIDS;

e Support for SIDS participation in CSD 13 and 14; and

e  Support for private sector development in SIDS by covering the cost of including
20 small states in the World Bank’;s Doing Business Report, which can contribute
to facilitating private investment in the energy sector. We look forward to the
continuation of our cooperation.

Orka og sjalfbar proun; Avarp skrifstofustjora audlinda- og umhverfisskrifstofu &
undirbuningsfundi fyrir 15. fund nefndar Sp um sjalfbera préun (CSD), 27.
febraar 2007

Iceland is of the view that the most effective way to advance the transition to a global
energy system for sustainable development would be through substantially expanding the
share of renewable energy in the world energy supply.

As we have all been made painfully aware by the recent report of the Intergovernmental
Panel on Climate Change, the time has run out for fossil fuels. We must look to
renewable energy resources as the long term basis for sustainable development. Only by
increasing the share of renewable energy supply can we hope to obtain the Millennium
Development Goals.

To us, this prospect is not a mere vision but a highly probable possibility based on proven
technology and national experience.

In my own country, Iceland, we have succeeded in using our own indigenous energy
resources to secure the whole nation access to reliable electricity and energy for house
heating — all by harnessing our renewable energy resources. Hydro- and geothermal
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constitute over 90% of our stationary energy consumption and more than 70% of
Iceland’;s total energy use.

Steps are furthermore being taken to increase the utilization of sustainable energy
resources even further through the use of new and forward-looking technologies.
Hydrogen technology is one option we are seriously pursuing with partners on both sides
of the Atlantic for using local renewable energy resources to produce a pollution free
energy carrier for vehicles and ships.

Many respond to this story of success by saying that we in Iceland are exceptionally
fortunate to have generous renewable sources.

Yet most countries are endowed with some form of renewable energy resources, to a
larger or smaller extent. What is required is political will and more effective international
cooperation both with respect to technology transfer and innovative financing. In Iceland,
we could have continued to rely on imported fuels, but we chose not to.

Technologies in the area of renewable energy are diverse. Three | would like to mention
specifically, from which we have had practical experience.

On the lower cost end, we find geothermal energy. Contrary to what many people belief,
economically exploitable geothermal resources are widely available. Geothermal is
already used in 73 countries and known in over 90 countries, many of them developing
countries. Geothermal energy has multiple use, extending from house heating, through
energy exchange and industrial processes to electricity generation. Geothermal energy
has also the advantage of being based on proven technologies with a century of practical
experience behind it, and it can be easily transferred to developing countries.

One a larger scale we have hydro. There are vast potentials both small and large scale
hydro, not the least in the developing countries. For broader nature conservation reasons,
there has been a trend towards favouring small scale hydro at the cost of larger scale
hydro. This overlooks rapid improvements in design and technology of highly modern
hydro plants. There is also growing interest of power companies and international
investors in improving the supply side energy-efficiency of existing hydro-plants. This
development should be encouraged.

On the high cost end we have opportunity to progress through the deployment of leap-
frog technologies like hydrogen. It is true that technology for using hydrogen as an
energy carrier is still at the development stage and remains as yet quite costly. Yet, one of
the main advantages of hydrogen technology is that it may enable poor developing
countries make flexible use of localized renewable resources such as hydropower, wind,
bio energy, geothermal resources and solar power. As is made evident in the conclusions
of the International Seminar on the Hydrogen Economy for Sustainable Development,
held in Reykjavik on 28 and 29 September 2006, hydrogen technology is possible and
there are practical ways the world community can follow to promote its development.

Tengslin milli orku, loftslagsbreytinga, loftmengunar og idnpréunar; Avarp
skrifstofustjora audlinda- og umhverfisskrifstofu & undirbuningsfundi fyrir 15. fund
nefndar Sb um sjélfbara préun (CSD), 1. mars 2007

The themes chosen for CSD 14 and 15 entail particularly close inter-linkages, especially
for the small island developing states (SIDS), vulnerable groups and the least developed
countries.

Energy services are a pivotal part of our economic well-being and security, but the
persistently unsustainable production and consumption patterns in the industrialized
world continue to drive excessive demand for fossil fuels with detrimental implications
for the climate.

Likewise, providing energy access in developing countries is a key to alleviating poverty.
Yet if the large share of the developing countries in the projected 60% rise in the global
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energy demand by 2030, will be met by the conventional fossil based energy, the air
quality and public health problems will become insurmountable, especially for the urban
poor and women and children in the developing countries.

Renewable energy is already the third electricity generation source worldwide (after coal
and gas). It offers various economic, environmental, security and reliability benefits as
compared with fossil fuels. As was recognized at the Bonn conference in 2004, up to 1
billion people could be given access to energy services from renewable sources.

What is needed is an enabling policy framework and leadership. To mention but a few
steps;

. Remove market distortions to ensure the competitiveness of renewable energy
supplies in the market-place;

. Encourage International Financial Institutions to raise the profile of renewables in
their lending strategies;

. Improve coordination on renewables among the various bodies within the United
Nations system;

. Establish benchmarks for increased share of renewables in the energy supply of
power intensive industry;

. Promote partnerships across countries and regions between power companies,
private investors and local, regional and/or national authorities to invest in power
supply from indigenous renewable resources for local community and business use.

Orkulandid island; Avarp fastafulltria & radherrafundi 15. fundar nefndar Sb um
sjalfbeera préun (CSD), 10. mai 2007

During the lifetime of my parents, Iceland went from being totally dependent on coal, oil
and other fossil fuel for our energy supply. Today nearly all the stationary energy and
over 70% of total energy production in Iceland comes from renewable sources. And in
my lifetime Iceland has developed from being at the receiving end of a transfer of
industrial technological know-how to be at the forefront of transferring knowledge in the
field of sustainable energy to developing countries.

And the key to this is of course Partnership.

Regional partnership in creating peace and security in our part of the world, political
partnerships in creating a Nordic welfare society and trade partnership, both with North-
American and European countries.

Within our specific fields of expertise, mainly fisheries and energy, we have later not
only managed to successfully establish fully sustainable use of our resources for our
economic benefit, but we have also increasingly taken part in various development and
capacity building projects in partnership with stakeholders in developing countries.

For decades Iceland has been fortunate to be in the forefront of developing technology for
harnessing climate-friendly, renewable energy sources, like geothermal power. Through
the United Nations University Geothermal Training Program, Iceland has provided
training and education in harnessing geothermal energy, to hundreds of experts from
developing countries all over the world.

Icelandic authorities have been approached simultaneously by authorities in numerous
Caribbean islands, as well as investors and developers in the Icelandic energy sector, with
the interest of exploring the possibility of utilizing the geothermal power in the region.

Building on this interest the government of Iceland has decided to support public-private
partnership with stakeholders in the Caribbean, to develop a pilot project in the
geothermal energy sector.
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The aim is to support the first vital steps in a process leading to a successful utilization of
geothermal energy. Our government hopes to be able to bring together the relevant
partners - local authorities, geothermal developers, investors and international financial
institutions — to build up and encourage further investment in the geothermal sector in the
Caribbean.

There are fundamental things that we can agree upon when it comes to forming policy
options in the field of energy access for sustainable development. Firstly we agree that
climate change is a present threat, intensified by human activities. We can therefore agree
that we have to drastically limit our use of greenhouse-gas-emitting fuels. Secondly we
can certainly agree that there is no one solution that fits all problems — but rather that we
will have to strive for a diverse combination of methods and technologies, as well as
encouraging consumer behavioral changes. And lastly we can most certainly agree that
further use of renewable energy resources is a pivotal instrument in that toolbox of
options.

Endurnyjanleg orka / jardhiti; Avarp varafastafulltria & 15. fundi nefndar Sb um
sjalfbeera proun (CSD), 1. mai 2007

Iceland is of the view that the most effective way to advance the transition to a global
energy system for sustainable development would be through substantially expanding the
share of renewable energy in the world energy supply.

Some countries have succeeded in using their own indigenous energy resources to secure
their citizens access to reliable energy. In Iceland, for example, we have met almost all
our demand for electricity and house heating by harnessing local renewable energy
resources. Hydro- and geothermal constitute almost all of our stationary energy
consumption and more than 70% of Iceland’s total energy use. Steps are furthermore
being taken to increase the utilization of sustainable energy resources even further
through the use of Hydrogen technology.

Many respond to this story of success by saying that Icelanders are exceptionally
fortunate to have generous renewable sources. Yet most countries are endowed with
some form of renewable energy resources, to a larger or smaller extent. Indeed, it has
been estimated that up to one billion people could be given access to energy services
from renewable sources. To mention just one feasible and low cost source, geothermal
energy is accessible in up to 90 countries of the world.

Providing energy access in developing countries is a key to alleviating poverty. Yet if the
large share of the developing countries in the projected 60% rise in the global energy
demand by 2030, will be met by the conventional fossil based energy, the air quality and
public health problems will become insurmountable, especially for the urban poor and
women and children in the developing countries.

Icelandic authorities have been approached by authorities in Caribbean island states, as
well as investors and developers in the Icelandic energy sector, with the interest of
exploring the possibility of geothermal power in the region.

Building on this interest the government of Iceland is now in the process of forming a
public-private partnership with stakeholders in the Caribbean, to develop a pilot project
in the geothermal energy sector.

The aim is to support the first vital steps in a process leading to utilisation of geothermal
energy. Our government hopes to be able to bring together the relevant partners - local
authorities, geothermal developers, investors and international financial institutions — to
develop a geothermal sector in the Caribbean and encourage further investments.

What is required is political will and more effective international cooperation both with
respect to technology transfer and innovative financing for renewable energy projects.
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This must be strongly reflected in the chapter on energy for sustainable development in
the conclusions of this commission.

Loftslagsbreytingar; Avarp varafastafulltria & 15. fundi nefndar Sb um sjélfbaera
préun (CSD), 1. mai 2007

As the Intergovernmental Panel on Climate Change concluded in its recent reports, there
is new and overwhelming evidence that much of the global warming observed over the
last 50 years is attributable to human activities, primarily due to the combustion of fossil
fuels, agriculture, and land use changes.

This might seem to pose an almost invincible obstacle in the way to fulfillment of our
commitment to reach the Millennium Development Goals, were it not for the fact that
this meeting is a forum meant to deal with the unexpected; intended to define problems
and look for ways out - and not accept anything less than solutions. That is our challenge.

A solution will need the commitment of every member state. Iceland as a party to the
Kyoto Protocol, is fully committed to doing its part. Iceland’s view is that we need to
negotiate further commitments for the years beyond 2012 and that a global commitment
is not only desired, but needed. Iceland has recently adopted a new climate change
strategy, with a vision to reduce net greenhouse gas emissions by 50-75% by 2050.

If climate change is to be effectively slowed and eventually halted, and if its effects,
particularly on developing countries, are to be mitigated, then wide-ranging and long-
term international cooperation is the only course open. This would combine global targets
to limit the emission of greenhouse gases and a number of immediate actions and tasks.

When it comes to mitigating the effects on the most vulnerable parts of the world, mainly
Africa and small island states, climate related capicity-building is of the essence. For
decades Iceland has been fortunate to be in the forefront of developing technology for
harnessing climate-friendly, renewable energy sources, like geothermal power. Through
the United Nations University, Iceland has provided training and education to hundreds
of scientists from all over the world.

Therefore, Mr. Chairman, it is imperative that the climate change chapter of the
conclusions of this commission strongly call for increased share of renewable energy and
of new and climate friendly technologies, like hydrogen.

Jardhiti & Islandi i alpjodlegu samhengi; Avarp fulltria idnadarraduneytisins &
norreenum hlidarvidburdi 15. fundar nefndar Sp um sjalfbaera préun (CSD), 9. mai
2007

One of the major concerns of mankind today is the ever increasing emission of
greenhouse gases into the atmosphere and the threat of global warming.

In the last few months our attention has been drawn to the problem by many reports that
have been published regarding the issue of climate change. The biggest reason for this
threat is our use of fossil fuels and emissions of CO2 and other greenhouse gases. This is
no news for you. But what can we do?

Globally, it is estimated that CO2 emissions will have to be reduced by 50%. At the same
time 1,6 billion people have no access to electricity, a basic need that must be met. This is
a two sided task which we have to deal with, that is to reduce greenhousegas emissions
and give 1,6 billion people access to electricity. If we are to have any expectation to
succeed in that task, we have to find a way to adopt new technology and use of climate
friendly energy for transport and production of electricity.

In Iceland we have been blessed with our renewable energy, geothermal and hydropower,
which stands for 72% of our total energy consumption. Our experience from harnessing
our renewable energy resources can benefit the global efforts in combating climate
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change. In particular geothermal energy can play an important role in this aspect in many
parts of the world, while also bringing secure electricity to millions of people.

It is important to realise that the world primary energy demand is expected to increase by
just over one-half between now and 2030, an average annual rate of 1.6%, according to a
recent Scenario of the International Energy Agency (IEA). Demand grows by more than
one-quarter in the period to 2015 alone. Over 70% of the increase in demand over the
projection period is in the developing countries. Almost half of the increase in global
primary energy use goes to generating electricity and one-fifth to meeting transport needs
—almost entirely in the form of oil based fuels. (IEA — world energy outlook - 2006).

According to the International Energy Agency, fossil fuels will count for 80% of sources
of energy until 2030 and geothermal energy — along with other renewables is only
expected to increase from a small base the next 3 decades, although potential geothermal
energy sources can easily be found and harnessed in many places around the world.

Assessments indicate that using existing geothermal technology could provide adequate
energy for six hundred million people, both in the form of electricity and heat. Why are
we not using this energy source to a greater extent?

There are numerous obstacles facing geothermal in particular and renewable energy in
general.

This is particularly true for many developing countries and it is extremely important to
increase the share of geothermal use in these countries in near future.

Contrary to what many people belief, exploitable geothermal resources are widely
available. Geothermal energy is accessible in up to 90 countries, many of them
developing countries. Already, geothermal energy is harvested in one way or another in
73 countries. Geothermal energy has multiple uses, including house heating, hygiene,
energy exchange, industrial processes and electricity generation. Geothermal energy has
also the advantage of being based on proven technologies with a century of practical
experience behind it, and it can be easily transferred to developing countries.

In many places around the world where there is a great geothermal potential, it has not
been harnessed due to lack of skills do so. Inadequate local technical skills can be looked
at as a barrier. Renewable energy is the solution but it can be hard to adopt new
technology. If the right skills are not at hand in the country, it can not be expected to
thrive.

Iceland has a long experience of assisting in enabling developing countries to harness
their geothermal energy. Since 1979, the United Nations University Geothermal Training
Programme has been operated in Iceland and since then 359 fellows from 40 countries
have finalised the 6 month training. The programme is an important contributor to the
increase of geothermal utilization in the world. The aim of the UNU-Geothermal
Training Programme is to assist developing countries with significant geothermal
potential to build up or strengthen groups of specialists that cover most aspects of
geothermal exploration and development.

The Government of Iceland has moreover secured core funding for the United Nations
University Geothermal Training Programme to expand its capacity building activities by
annual workshops in geothermal development in selected countries. The first workshop
was held in Africa in 2005 and in Central America in 2006. The next will be held in Asia,
probably in 2008. This was announced at the International Conference for Renewable
Energies held in Bonn, Germany in June 2004. This is a contribution of the Government
of Iceland towards the Millennium Development Goals of the United Nations.

The “Workshop for Decision Makers on Geothermal Projects in Central America” was
held in San Salvador in November 2006. The fifty participants came mainly from the four
countries of Central America who are active in geothermal development, i.e. Costa Rica,
El Salvador, Guatemala and Nicaragua.
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In Central America geothermal power stations provide about 12% of the total electricity
generation of the four countries Costa Rica, El Salvador, Guatemala and Nicaragua.

Only a small portion of the geothermal resources in the region have been harnessed so
far. With the large untapped geothermal resources and the significant experience in
geothermal as well as hydro development in the region, Central America may become an
international example of how to reduce the overall emissions of greenhouse gases in a
large region. This will require considerable human capacity building in geothermal
research and development in the region. Many formal UNU Fellows trained in Iceland
are among the leading experts in their respected countries, for example in Central
America.

In the sector of direct use of geothermal, the largest potential is, however, in China. Due
to the geological conditions, there are widespread low-temperature geothermal resources
in most provinces of China which are already widely used.

Icelandic companies have been exporting know how, particularly regarding harnessing of
geothermal energy. The largest project Icelandic companies have been involved in is a
geothermal district heating project in the city of Xian yang in China. The district heating
is replacing the coal-fired heating facilities for the community. The first phase of the
project is up and running and the 2" phase is in construction. The air quality of the city
will improve dramatically after the geothermal district heating facilities will start
replacing the coal burning facilities. This renewable energy project will have a very
positive impact on the living conditions in Xian yang city, while also serving as an
example to other Chinese cities that can also harness geothermal resources found in many
parts of China.

Though it has been emphasized that that there is a great potential of geothermal in
developing countries, it should not be forgotten, that there are also unused opportunities
in the field of geothermal in the industrialized world, for example in Europe and North
America. If that would be harnessed, it could be a contribution to the reduction of
greenhouse gases related to energy production.

It is important to use all the options available in utilising renewable energy sources to
combat climate change, especially where we have available clean technologies that can
be used much more widely than today. Geothermal energy is very competitive in many
parts of the world, and although it is not found in every country, it is estimated that
hundreds of millions of people could benefit from both electricity and heat from new
geothermal resources.

That opportunity should be used.

In conclusion, | want to emphasize that Iceland is willing to share its experience in the
field of renewable resources with other nations. The threat we all are facing has to be
dealt with in a global perspective. No country can think locally.

Alheimsatak gegn fatekt og hungri i heiminum; Avarp fastafulltria &
radherrafundi efnahags- og félagsmalarads Sp (ECOSOC) i Genf, 4. jali 2007

This is a historical moment for we are now testing the results of our efforts to improve
the work of the Council. It is up to us to make it successful and efficient. It is now more
important than ever that we avoid overlap and duplication of work. We welcome this first
Annual Ministerial Review of the Council and we also welcome the launching of the
Development Cooperation Forum tomorrow and we look forward to a fruitful Forum in
New York next year.

The theme for this first Annual Ministerial Review is well chosen. It emphasizes the
important role of the Council in reviewing the progress made in implementing the
Millennium Development Goals and promoting stronger efforts to eradicate poverty and
hunger and to encourage global partnership of all stakeholders for development. The
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Millennium Development Goal number 8, on a global partnership for development,
indicates that it is our common responsibility to work towards achieving the first seven
Goals. The global partnership rests on the principles of transparency, accountability, good
governance, equity and commitment to poverty reduction. | would like to underline the
fact that for the developing countries to achieve these Goals, it is absolutely critical that
the developed countries deliver on their end.

There are many different ways to strengthen our common efforts to eradicate poverty and
hunger; all very important, but time allows me only to highlight a few.

ODA

Increased Official Development Assistance (ODA) is crucial. Many developing
countries, particularly in sub-Saharan Africa, have little chance of achieving the
Millennium Development Goals by the target date, unless significant additional resources
are made available. We applaud those countries that have committed to increasing
official development assistance. Iceland is also shouldering its responsibility. Over the
next two years, Iceland?s development assistance will almost have tripled in size and we
are determined to do even more. Beyond 2009, our assistance should increase even
further, with the ambition of reaching the UN target of zero point 7 per cent (0.7%) of
GNI (Gross National Income) as soon as possible.

Gender equality

I would like to draw special attention to the importance of promoting gender equality in
the fight against poverty and hunger. Women are in many ways the key to development
and | agree with everything my Swedish and Danish said earlier this afternoon on the
subject. By empowering women and ensuring equal opportunity, countries can achieve
great gains. There is, however, a long way to go. Women are still much more likely than
men to be poor, malnourished and illiterate. They usually have less access than men to
employment and they are far less likely than men to be politically active. Women's
empowerment should be included in any national development strategy and ensuring
gender equality is vital to sustainable development and the realization of the Millennium
Development Goals. We want to see more determined efforts by development partners
and UN agencies to pursue gender equality. The work of UNIFEM must be given more
weight within the UN. Iceland has increased its support to the work of UNIFEM more
than tenfold over the last two years, and we will increase our support even further.

Women play a fundamental role in the development of the LDC?s, and experience has
shown that support for the education, health and economic activities of women has a
multiplier effect for their communities. For this reason we have increasingly directed our
development cooperation at gender specific projects in the LDC’s. This has been done
through our bilateral work and we have also supported the work of UNIFEM in these
countries.

Food security

Food security has been an important aspect of our partnership for development. Fish is
one of the principal sources of protein for many of the poorest. Iceland?s bilateral
fisheries projects have therefore contributed to the improvement of food security and
reduction of malnutrition. We have also increased our emphasis on food security through
increased support for the UN World Food Programme. The campaign against hunger will
continue to be an important aspect of Iceland?s development cooperation.

Capacity building

Education and capacity building are important tools for eradicating poverty and hunger.
Education has been at the center of our development cooperation. Recognizing the close
link between poverty and illiteracy; basic education and adult literacy programmes have
also become a significant part of our bilateral development cooperation. A special
emphasis has been placed on education and capacity building of people living in poverty.
Projects in this area have also involved education of fishermen in the partner countries
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and of experts in the field of geothermal technology and fisheries in the UN University
training programmes in Iceland.

Mr. President, the list is much longer than time allows. There is no simple formula for
eradication of poverty and hunger. However, the formula will need to include increased
official development assistance, food security, gender equality, infrastructure
development, access to energy, education and health services, fair liberal trade, good
governance respecting the principles of sustainable development, a clear and secure legal
environment as well as improved investment climate for private sector development and
measures to reduce emissions in order to decrease global warming. It needs a global
partnership for development. It needs the realization of all the eight Millennium
Development Goals.
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V. vidauki: Adrar radur

Fleedi folks & milli landa og préun; Avarp fastafulltria & alpjodlegri radstefnu um
fleedi folks & milli landa og préun, 15. september 2006.

At the outset | congratulate you on your election as the President of the General
Assembly and | wish you well in the important work ahead.

We thank the Secretary General for his comprehensive and enlightening report and the
emphasis he has placed on this important and highly relevant matter for the United
Nations. We also welcome the organization of this High-level dialogue and the efforts of
the Secretary General to put the issue of migration on the global agenda.

The report highlights the fact that a new era of mass international migration has recently
begun. Iceland is acutely aware of this. Only ten years ago, Iceland was one of the most
homogenous societies in the world. Today, a higher portion of our labour market is
occupied by immigrants than most of our neighbours.

International migration can contribute in a positive manner to development and economic
growth, if appropriately regulated and controlled. But if we are to reduce the negative
effects on the migrants themselves we must recognize the need to promote and to protect
their human rights.

The gender equality perspectives are highly important in migration because gender
inequality can both be the cause and the consequence of international migration.
Promotion of gender equality will, therefore, contribute to the reduction of the negative
impact of migration.

I would like to highlight the fact, mentioned in the report, that the cross-border
movements of persons has become the main vehicle for greater participation by women
in exports of services in developing countries, which is a positive side of increased
international trade in services. The downside of it is that the flexibility of labour can lead
to the loss of formal contracts, social security and other social benefits.

It is worrying that the current trends in women’s employment are heading in the wrong
direction, with lower wages and deterioration in the terms and conditions of employment.
One of the reasons is that women are more likely to find employment in the informal
economy than men.

Another challenge that is closely linked to migration is the rapid growth of human
trafficking and smuggling. Attempts have been made to use Iceland as a country of transit
on the route over the Atlantic and the Icelandic authorities have taken steps accordingly.

Trafficking in human beings is a global problem and as such needs to be dealt with by the
international community as well as at the national level. Iceland has signed the UN
convention against transnational Organized Crime and the Protocol to prevent, Suppress
and Punish Trafficking in Persons, Especially Women and Children, and has emphasised
the role of regional institutions in combating trafficking in human beings and has
contributed actively to the anti-trafficking work of the OSCE.

The fight against trafficking in human beings should be a priority for all, as most states
are affected either as countries of origin, countries of transit or countries of destination. It
remains one of Iceland’s priorities and we have put considerable efforts into raising
public awareness on what such trafficking involves.

To conclude Madame President, | would like to state that | am certain that this high-level
dialogue will provide us with a better understanding of all aspects of migration and
development.
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Fridaruppbyggingarsjodur Sameinudu pjédanna; Avarp varafastafulltria &
stofnfundi fridaruppbyggingarsjéds Sameinudu pjédanna, 11. oktéber 2006

One of the most significant reforms decided by the Summit last year is now up and
running. | would like to express appreciation for the efforts of so many to establish the
Peacebuilding Commission, the Support Office and the Peacebuilding Organisational
Committee.

It is clear that among the prerequisites for effective peacebuilding is an ability to act
decisively and rapidly to build on what is often a very tenuous peace. This requires the
availabilty of resources which can be targeted where they are needed quickly and
efficiently.

The General Assembly Resolution requesting the Secretary-general to establish the fund
was appropriately adopted under the item on follow-up to the Millennium Summit. It is
appropriate because if we are to have any chance of achieving the Millenium
Development Goals, then peacebuilding is an essential element. All efforts at
development in an environment of conflict or latent conflict, are destined to run into the
sand.

As a consistent supporter of the Peacebuilding concept, | am pleased to be able to inform
you, Mr. President, that Iceland pledges an initial contribution to the Peacebuilding Fund
of one million USD. As this is a standing fund which will need to be replenished on a
regular basis, we will review the need for further contributions in the light of
developments.

Sjédur Sameinudu pjédanna fyrir neydaradstod (CERF); Avarp fastafulltria a
radstefnu um sj6d Sameinudu pjédanna fyrir neydaradstod, 7. desember 2006

Iceland warmly welcomes the successful launch of the Central Emergency Response
Fund, in March this year.

We all know that extensive delays in getting humanitarian assistance to those in need can
prove to be disastrous. For that reason, predictable, fast and sound funding in the wake of
humanitarian disasters is of essence.

Here, the Central Emergency Response Fund has already proven its important role, as it
can provide a reliable source of finance that helps agencies on the ground to deal with
humanitarian problems quickly.

Iceland has already made a contribution of one hundred and fifty thousand UDS to the
CERF. The Fund has fulfilled our expectations, which in turn translates into continued
and increased contribution.

We are pleased to observe the enthusiasm with which member states have pledged
increased contributions to the Fund, and we are glad to inform you that the Government
of Iceland will contribute two hundred and fifty thousand USD (250.000) to the Fund for
the year 2007.

Last, but not least, | join all those who have thanked you, Jan Egeland, for your important
inputs in the humanitarian field. Held och lycka til dig | fremtiden

Ar fra stofnun fridaruppbyggingarnefndar Sb; Avarp fastafulltria og varaforseta
ECOSOC & hatidarfundi fridaruppbyggingarnefndar Sb, 28. jani 2007

I wish to thank His Excellency, Ambassdor Ismael Gaspar Martins, Chairman of the
Peacebuilding Commission for inviting the President of the Economic and Social Council
to this important meeting to celebrate with you the completion of your first year of work.
I am honoured that he has asked me, as one of his four Vice Presidents, to make this
statement on his behalf. He regrets not being here with you but his duties required him to
be in Geneva to address an NGO Forum in preparation for this year’s High-level Segment
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of the Council. | am pleased to offer to you, Sir, and the members of the Peacebuilding
Commission, warm congratulations on behalf of the Bureau of the Economic and Social
Council for successfully completing this challenging year - one which has set the course
for your future work.

The Bureau of the Economic and Social Council is particularly pleased that PBC has
recognized the link between poverty, weak state capacity and conflict and has ensured
that the integrated peacebuilding strategies that you have endorsed include job creation,
especially for youth, capacity development and the delivery of basic social services as
priorities. Only by making substantial progress in these areas can the PBC help to ensure
the sustainability of national peacebuilding efforts.

As the Economic and Social Council begins its 2007 annual session in Geneva next week
with its first ever Annual Ministerial Review of the implementation of the internationally
agreed development goals, including the Millennium Development Goals, and the launch
of the Development Cooperation Forum, | can assure you that the best practices and
lessons learned that are relevant to the economic and social recovery of countries
emerging from conflict will be transmitted to you for your consideration.

The various discussions that have taken place in the General Assembly, the Security
Council and in the PBC itself seem to suggest that there is consensus that the Council and
the Commission will need to establish an appropriate institutional relationship to ensure
coherence and synergy of their respective roles towards the economic, social,
humanitarian and environmental aspects of recovery, integration and reconstruction in
countries emerging from conflict. As the President reiterated in his statement to the
Security Council and the General Assembly on the work of the Peacebuidling
Commission early this year, the Council is ready to explore practical modalities for
interaction between ECOSOC and the PBC, in line with General Assembly resolutions
60/180 on the establishment of the Commission and 61/16 on ECOSOC reform.

The results from a close working relationship could help to enrich the PBC's deliberations
on country situations, which will in turn be able to inform the activities of ECOSOC,
including evaluating lessons learned in the economic, social, humanitarian and
environmental fields of peacebuilding and integrating these into policy guidance for the
UN Funds, Programmes and Specialised Agencies, thereby strengthening the Council’s
own mandate on coordination in these areas.

The Council also stands ready to respond to and implement the recommendations of the
Peacebuilding Commission, as appropriate, when they are made available. Our common
objective should be to mobilize the whole institutional machinery of the United Nations,
including the Council’s own subsidiary bodies, to promote a wide array of policy
approaches and best practices to develop answers to the complex and difficult needs of
post-conflict countries and prevent their relapse into conflict. We in the Council want to
work with you to bring tangible and sustained results to people who have suffered so
much from conflict.
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V1. vidauki: Alyktanir allsherjarpingsins

Nr. Alyktun Atkvadi
61/1 Yfirlysing radherrafundar allsherjarpingsins um An atkv.gr.
afangaskyrslu um stédu mala i minnst préudu rikjum
heims fyrir &ratuginn 2001-2010
(Declaration of the high-level meeting of the sixty-first
session of the General Assembly on the midterm
comprehensive global review of the implementation of the
Programme of Action for the Least Developed Countries
for the Decade 2001-2010)
61/2 Akvardanir um frestun greidslu framlaga til Sb hja An atkv.gr.
pjédum par sem slikt er 6hjakvemilegt
(Scale of assessments for the apportionment of the
expenses of the United Nations: requests under Article 19
of the Charter)
61/3 Skipun adalframkveemdastjora Sp An atkv.gr.
(Appointment of the Secretary-General of the United
Nations)
61/4 Samstarf SP og Efnahagssamvinnustofnunar An atkv.gr.
59/259 | Svartahafsrikja
(Cooperation between the United Nations and the Black
Sea Economic Cooperation Organization)
61/5 Samstarf Sb og lagasamréadsstofnunar Asiu og Afrikurikja An atkv.gr.
59/3 (Cooperation between the United Nations and the Asian-
African Legal Consultative Organization)
61/6 Samstarf Sk og alpjédapingmannasambandsins An atkv.gr.
59/19 (Cooperation between the United Nations and the Inter- isl. medfl.
Parliamentary Union)
61/7 Samstarf SP og samtaka fronskumalandi rikja An atkv.gr.
59/22 (Cooperation between the United Nations and the
International Organization of la Francophonie)
61/8 Skyrsla alpjédakjarnorkumalastofnunarinnar 114-1-1 ©
60/6 (Report of the International Atomic Energy Agency) ESB ©
61/10 ipréttir  pAgu menntunar, heilsu, préunar og fridar An atkv.gr.
60/9 (Sport as a means to promote education, health,
development and peace)
61/11 Afndm vidskiptabanns Bandarikjanna gagnvart Kibu 183-4-1©
60/12 (Necessity of ending the economic, commercial and ESB ©
financial embargo imposed by the United States of
America against Cuba)
61/12 Samstarf SP og samtakanna um alpj6dlega An atkv.gr.
59/4 efnahagssamvinnu
(Cooperation between the United Nations and the
Economic Cooperation Organization)
61/13 Samstarf SP og Evrépuradsins An atkv.gr.
59/139 | (Cooperation between the United Nations and the Council isl. medfi.
of Europe)
61/14 Samstarf Sb og arababandalagsins An atkv.gr.
59/9 (Cooperation between the United Nations and the League
of Arab States)
61/15 Skyrsla alpj6dasakamaladomstélsins An atkv.gr.
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Nr. Alyktun Atkvaedi
60/29 (Report of the International Criminal Court) Isl. medfl.
61/16 Styrking Efnahags- og félagsmalaradsins An atkv.gr.
(Strengthening of the Economic and Social Council)
61/17 Alpjodlegt ar satta, 2009 An atkv.gr.
(International Year of Reconciliation, 2009)
61/18 Astandid i Afganistan An atkv.gr.
60/32 (The situation in Afghanistan) isl. medfl.
61/19 Tvo hundrud ér fra lokum preelaverslunar yfir An atkv.gr.
Atlantshafid isl. meafl.
(Commemoration of the two-hundredth anniversary of the
abolition of the trans-Atlantic slave trade)
61/22 Nefnd um 6umdeilanleg réttindi Palestinumanna 101-7-62 ©
60/36 (Committee on the Exercise of the Inalienable Rights of ESB 23 og
the Palestinian People) Noregur ©,
Kypur, Malta
©
61/23 Sérstok deild fyrir réttindi Palestinufolks & adalskrifstofu 101-7-62 ®
60/37 Sh. ESB 23 og
(Division for Palestinian Rights of the Secretariat) Noregur ©,
Kypur, Malta
©
61/24 Sérstok upplysingaaaetlun um Palestinu innan 157-7-9 ©
60/38 upplysingadeildar Sp ESB og
(Special information programme on the question of Noregur ©
Palestine of the Department of Public Information of the
Secretariat)
61/25 Fridsamleg lausn Palestinumalsins 157-7-10 ©
60/39 (Peaceful settlement of the question of Palestine) ESB og
Noregur ©
61/26 Stada Jerdsalemborgar 157-6-10 ©
60/41 (Jerusalem) ESB og
Noregur ©
61/27 The Syrian Golan 107-6-60 ©
60/40 (Gélanhadir / Syrland) ESB og
Noregur ©
61/28 Hlutur demanta i 6fridi An atkv.gr.
60/182 | (The role of diamonds in fuelling conflict: breaking the
link between the illicit transaction of rough diamonds and
armed conflict as a contribution to prevention and
settlement of conflicts)
61/45 Alpj6da aratugur fridarmenningar og gegn ofbeldi fyrir An atkv.gr.
60/3 bérn heimsins, 2001-2010
(International Decade for a Culture of Peace and Non-
Violence for the Children of the World, 2001-2010)
61/46 Samstarf SP og samtaka Sudaustur-Asiurikja An atkv.gr.
59/5 (Cooperation between the United Nations and the
Association of Southeast Asian Nations)
61/47 Samstarf SP og undirbuningsnefndar skrifstofu 133-1-0©
59/6 samningsins um allsherjarbann vid tilraunum med ESB ©
kjarnorkuvopn Noregur
(Cooperation between the United Nations and the fjarverandi

Preparatory Commission for the Comprehensive Nuclear-
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Nr. Alyktun Atkvaedi
Test-Ban Treaty Organization)
61/48 Samstarf SP og Kyrrahafseyja An atkv.gr.
59/20 (Cooperation between the United Nations and the Pacific
Islands Forum)
61/495 | Samstarf Sb og stofnunar islamskra rikja An atkv.gr.
59/8 (Cooperation between the United Nations and the
Organization of the Islamic Conference)
61/50 Samstarf Sp og Karibahafsrikja An atkv.gr.
59/138 | (Cooperation between the United Nations and the
Caribbean Community)
61/51 Samstarf SP og préunarsambands rikja i sunnanverdri An atkv.gr.
59/140 Afriku
(Cooperation between the United Nations and the
Southern African Development Community)
61/52 Skil menningarverdmaeta An atkv.gr.
58/17 (Return or restitution of cultural property to the countries isl. medfl.
of origin)
61/105 | Sjalfbeerar fiskveidar, m.a. & grundvelli An atkv.gr.
60/31 Uthafsveidisamnings Sp isl. medfi.
(Sustainable fisheries, including through the 1995
Agreement for the Implementation of the Provisions of
the United Nations Convention on the Law of the Sea of
10 December 1982 relating to the Conservation and
Management of Straddling Fish Stocks and Highly
Migratory Fish Stocks, and related instruments)
61/106 | Sattmali um réttindi fatladra An atkv.gr.
(Convention on the Rights of Persons with Disabilities)
61/107 | Kofi Annan, adalframkvaemdastjori SP, heidradur An atkv.gr.
(Tribute to Mr. Kofi Annan, Secretary-General of the
United Nations)
61/131 | Alpjoédlegt samstarf um neydaradstod vegna An atkv.gr.
60/125 | nattdruhamfara isl. medfl.
(International cooperation on humanitarian assistance in
the field of natural disasters, from relief to development)
61/132 | Neydaradstod i kjolfar jardskjalftans og flédbylgjunnar i An atkv.gr.
60/15 Indlandshafi isl. meafl.
(Strengthening emergency relief, rehabilitation,
reconstruction and prevention in the aftermath of the
Indian Ocean tsunami disaster)
61/133 | Oryggi starfsfolks Sb vid neydarhjalp An atkv.gr.
60/123 | (Safety and security of humanitarian personnel and isl. medfl.
protection of United Nations personnel)
61/134 | Styrking og samraeming & neydar- og mannuidaradstod a An atkv.gr.
60/124 | vegum Sb isl. medfl.
(Strengthening of the coordination of emergency
humanitarian assistance of the United Nations)
61/135 | Adstod vid Palestinumenn 159-0-7 ©
60/126 | (Assistance to the Palestinian people) ESB og
Noregur ©
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Nr. Alyktun Atkvaedi
Isl. medfl.
61/221 | Studlad ad umreedum milli traarhdpa fyrir fridi An atkv.gr.
60/10 (Promotion of interreligious and intercultural dialogue,
understanding and cooperation for peace)
61/222 | Hofin og hafréttarsamningurinn 157-1-3©
60/30 (Oceans and the law of the sea) ESB og
Noregur ©
isl. meofl.
61/223 | Samstarf SP og samtaka portigdlskumealandi rikja An atkv.gr.
59/21 (Cooperation between the United Nations and the
Community of Portuguese-speaking Countries)
61/224 | Samstarf SP og samtaka um bann vid notkun efnavopna An atkv.gr.
59/7 (Cooperation between the United Nations and the isl. medfl.
Organization for the Prohibition of Chemical Weapons)
61/225 | O-Dagur sykursjikra a heimsvisu An atkv.gr.
(World Diabetes Day)
61/226 | Studningur Sb vid endurreisn lydraedis An atkv.gr.
60/253 | (Support by the United Nations system of the efforts of isl. medfl.
Governments to promote and consolidate new or restored
democracies)
61/227 | Kjorbréf fulltria & 61. allsherjarpingi An atkv.gr.
(Credentials of representatives to the sixty-first session of
the General Assembly)
61/228 | 2001-2010: Aratugur gegn Malariu i préunarrikjum, An atkv.gr.
60/221 | einkum i Afriku
(2001-2010: Decade to Roll Back Malaria in Developing
Countries, Particularly in Africa)
61/229 | Nytt prounarsamstarf Afrikurikja, NEPAD, afangaskyrsla An atkv.gr.
60/222 | (New Partnership for Africa's Development: progress in
implementation and international support)
61/230 | Reetur ofridar og motun varanlegs fridar og sjalfbeerrar An atkv.gr.
60/223 | préunar i Afriku
(Implementation of the recommendations contained in the
report of the Secretary-General on the causes of conflict
and promotion of durable peace and sustainable
development in Africa)
61/255 | Gegn afneitun helfararinnar An atkv.gr.
60/7 (Holocaust denial) isl. medfl.
61/256 | Styrking skrifstofu Sb i fridargaslu An atkv.gr.
(Strengthening of the capacity of the Organization on
peacekeeping operations)
61/257 | Styrking skrifstofu S i afvopnunarmalum An atkv.gr.
(Strengthening of the capacity of the Organization to
advance the disarmament agenda)
61/266 | Fjoltyngi An atkv.gr.
(Multilingualism)
61/268 | Heidursnafnb6t mannfjéldasjods Sb An atkv.gr.
(United Nations Population Award)
61/269 | Fundur hattsettra um samstarf fyrir fridi og gagnkveemum An atkv.gr.

skilningi & traarbrégdum og menningu
(High-level Dialogue on Interreligious and Intercultural
Understanding and Cooperation for Peace)
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Nr. Alyktun Atkvaedi
61/270 | buUsaldamét i Epjiépiu An atkv.gr.
(The Ethiopian Millennium)
61/271 | Alpjédlegur dagur gegn ofbeldi An atkv.gr.
(International Day of Non-Violence) isl. medfl.
61/272 | Minningarfundur hattsettra um réttindi barna An atkv.gr.
(Commemorative high-level plenary meeting devoted to
the follow-up to the outcome of the special session on
children)
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VII. vidauki: Alyktanir 1. nefndar

Nr. Alyktun Atkvaedi
Vidhald alpjodlegs éryggis, stodugleika og préunar isl. meafl.

61/53 Sud-Austur Evrépu. An atkv.gr.
(Maintenance of international security — good-
neighbourliness, stability and development in South-

Eastern Europe.)

61/54 bréun a svidi upplysinga og fjarskipta i tengslum vid 176-1-0 ©
alpjédlegt dryggi og afvopnun. ESB (25) ©
(Developments in the field of information and
telecommunications in the context of international
security)

61/55 Hlutverk visinda og teekni i tengslum vid alpjédadryggi | 108-54-16 ®
og afvopnun. ESB (25) ®
(Role of science and technology in the context of
international security and disarmament.)

61/56 Kjarnavopnalaust sveedi i Mid-Austurldndum. An atkv.gr.
(Establishment of a nuclear-weapon-free zone in the
region of the Middle East.)

61/57 Alpjodlegar radstafanir til ad tryggja kjarnavopnalaus 119-1-59 ®
riki gegn beitingu eda hétunum um beitingu ESB (25) ©
kjarnavopna.

(Conclusion of effective international arrangements to
assure non-nuclear-weapon States against the use or
threat of use of nuclear weapons.)

61/58 Adgerdir til ad koma i veg fyrir vightnadarkapphlaupi | 178-1-1 ©
geimnum. ESB (25) ©
(Prevention of an arms race in outer space.)

61/59 Flugskeyti. 115-7-54 ©
(Missiles) ESB (25) ©
Bodun fjorda aukaallsherjarpingsins um 175-1-0 ©

61/60 afvopnunarmal. ESB (25) ©
(Convening of the fourth special session of the General
Assembly devoted to disarmament)

61/61 Adgerair til styrktar Genfarsamningnum fra 1925. 173-0-4 ©
(Measures to uphold the authority of the 1925 Geneva ESB (25) ©
Protocol.)

61/62 Efling fjdlpjodasamstarfs i afvopnunarmalum og gegn 120-7-51 ©
Gtbreidslu vopna. ESB (24) ©
(Promotion of multilateralism in the area of Bretland ®
disarmament and non-proliferation)

61/63 Virding vid umhverfisverndarstadla vid gerd og 175-1-4 ©
framkveemd samninga um afvopnun og takmdorkun ESB(23) ©
vigbunadar. Frakkl./Bretl.
(Observance of environmental norms in the drafting ®
and implementation of agreements on disarmament and
arms control)

61/64 Tengsl afvopnunar og préunar. 178-1-2©
(Relationship between disarmament and development) ESB (24) ©

Frakkland ©

61/65 I 4tt ad kjarnavopnalausum heimi: Efling 4 framkveaemd Alyktun i
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Nr. Alyktun Atkveedi
skuldbindinga & svidi afvopnunar kjarnavopna. heild
(Towards a nuclear-weapon-free world: accelerating | 153-5-20 ©
the implementation of nuclear disarmament | ESB (18) ©
commitments) Frakkland,

Bretland ®
Grikkland,
Ungverjal.,
Lettland,
Pélland,
Slévenia ©

61/66 Ologleg vidskipti med handvopn. 176-1-0 ©
(The illicit trade in small arms and light weapons in all ESB (25) ©
its aspects)

61/67 Yfirlysing um aratug helgadur afvopnun. 123-1-52 ®
(Declaration of a fourth disarmament decade) ESB (25) ©

61/68 Framkvaemd samningsins um bann vid préun, An atkv.gr.
framleidslu, s6fnun og notkun efnavopna og um
eydingu peirra.

(Implementation of the Convention on the Prohibition
of the Development, Production, Stockpiling and Use
of Chemical Weapons and on Their Destruction)

61/69 Kjarnavopnalaust sudurhvel og narliggjandi sveedi. Alyktun
(Nuclear-weapon-free southern hemisphere and heild:
adjacent areas) 167-3-9 ©

ESB (22)©
Frakkland/
Bretland ®
Spann ®
5.m.or.:
sidustu prju
ordin
162-2-9 ©
ESB (22)©
Frakkland/
Bretland/
Spann ©
5.magr.i
heild sinni
162-1-9©
ESB (22) ©
Frakkland/
Spann/
Bretland ©

61/70 Endurskodunarradstefna samningsins gegn Gtbreidslu Alyktun i
kjarnavopna sem haldin verdur 2010. heild
(2010 Review Conferences of the Parties to the Treaty 175-0-3©
on the Non-Proliferation of Nuclear Weapons and its ESB (25)©
Preparatory Committee)

61/71 Adstod vid riki til ad setja skordur vid 6ldglegum An atkv.gr.

vidskiptum med handvopn og gera pau upptek.
(Assistance to States for curbing the illicit traffic in
small arms and collecting them).
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Nr. Alyktun Atkveedi

61/72 Vandamal sem hlyst af birgdaséfnun vopna umfram 175-1-1©
varabirgdir. - (Problems arising from the accumulation 7. mgr.
of conventional ammunition stockpiles in surplus) 172-2-0©

61/73 Athugun  Sameinudu pjédanna & kennslu um | Anatkv.gr.
afvopnunarmal.

(United Nations study on disarmament and non-
proliferation education.)

61/74 Endanleg Gtryming kjarnavopna. 167-4-7©
(Renewed determination towards the total elimination ESB (25) ©
of nuclear weapons)

61/75 Gagnsei og traustvekjandi adgerdir vardandi verkefni i 178-1-1©
himingeimnum. - (Transparency and confidence- ESB (25) ©
building measures in outer space activities)

61/76 Efling fridar med raunhefum adgerdum & svidi | Island medfl.
afvopnunar. - (Consolidation of peace through practical 178-1-0©
disarmament measures.) ESB (25) ©

61/77 Gagnsei upplysinga um vigbinad Alyktun i
(Transparency in armaments) heild

158-0-21 ©
island medfl.
ESB (25) ©
2. mgr.
154-0-21 ©
ESB (25)©
3. mgr.
153-0-21 ©
ESB (25)©
4. mgr.
154-0-21 ©
ESB (25)©
5. mgr.
154-0-21 ©
ESB (25)©
6. mgr.
153-0-20 ©
ESB (25)©
7b mgr.
154-0-20 ©
ESB (25) ©
9. mgr.
155-0-20 ©
ESB (25)©

61/78 Afvopnun kjarnavopna. 115-48-18 ®

(Nuclear disarmament) ESB (22) ®
irland/Malta/
Svipj6d ©

61/79 Midlun upplysinga um traustvekjandi adgerdir & svidi Isl. medfl.
hefdbundinna vopna. An atkv.gr.
(Information on confidence-building measures in the
field of conventional arms)

61/80 Svadisbundin afvopnun. An atkv.gr.
(Regional disarmament)

61/81 Traustvekjandi adgerdir. An atkv.gr.
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Nr. Alyktun Atkveedi
(Confidence-building measures in the regional and
subregional context)

61/82 Vopnaeftirlit i svaedisbundnu samstarfi. 177-1-1©
(Conventional arms control at the regional and ESB (25)©
subregional levels)

61/83 Eftirleikur radgefandi alits alpjédadémstélsins um Alyktun i
I6gmeeti pess ad beita eda hota ad beita kjarnavopnum. heild:
(Follow-up to the advisory opinion of the International 125-27-29 ®
Court of Justice on the Legality of the Threat or Use of ESB (19)®
Nuclear Weapons) irland/Malta/

Svipj6d ©
Finnland/
Eistland/
Kypur ®

1. mgr.
168-3-5©
ESB (22) ©

Bretland,

Frakkland,

Lettland ©

61/84 Framkvaemd samningsins um bann vid notkun, 161-0-17 ©
birgdasofnun, framleidslu og flutningi jardsprengna isl. medfi.
gegn lidsafla og um eydingu peirra. ESB (25)©
(Implementation of the Convention on the Prohibition
of the Use, Stockpiling, Production and Transfer of
Anti-personnel Mines and on their Destruction)

61/85 Takmorkun hettu af voldum kjarnavopna. 118-52-13 ®
(Reducing nuclear danger) ESB (25) ®

61/86 Adgerdir til ad koma i veg fyrir ad hrydjuverkamenn An atkv.gr.
féi gjoreydingarvopn i hendur.

(Measures to prevent terrorists from acquiring weapons
of mass destruction)

61/87 Oryggi Mongoliu sem kjarnavopnalaus rikis. An atkv.gr.
(Mongolia’s international security and nuclear-
weapon-free status.)

61/88 Kjarnorkuvopnalaust svadi i Mid-Asiu. 141-3-37®
(Establishment of a nuclear-weapon-free zone in ESB (18) ©
Central Asia) Bret/Frakk®

Austurr/
Kypur/
Finnl/irl/
Svipjéd ©

61/89 Gerd alpjédasamnings um vopnavidskipti. Island medfl.
(Towards and arms trade treaty: establishing common Alyktun i
international standards for the import, export and heild:
transfer of conventional arms) 155-1-24 ©

ESB (25)©
2. m.gr.
148-1-22 ©
ESB (25) ©
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Nr. Alyktun Atkveedi
3. m.gr.
147-1-21 ©
ESB (25) ©
61/90 Svadisskrifstofur Sameinudu pjédanna fyrir frid og An atkv.gr.
afvopnun.
(United Nations regional centres for peace and
disarmament)
61/91 Styrkja-, pjalfunar- og radgjafarazetlun Sameinudu | Island medfl.
pjodanna. An atkv.gr
(United Nations disarmament fellowship, training and
advisory services.)
61/92 Svadisskrifstofa Sameinudu pjédanna fyrir fridi, An atkv.gr.
afvopnun og préun i Sudur-Ameriku og
Karibahafsvedinu.
(United Nations Regional Centre for Peace,
Disarmament and Development in Latin America and
the Caribbean)
61/93 Svadisskrifstofa Sameinudu pjédanna fyrir frid og An atkv.gr.
afvopnun i Afriku.
(United Nations Regional Centre for Peace and
Disarmament in Africa.)
61/94 Sveadisskrifstofa Sameinudu pjédanna fyrir fridi og An atkv.gr.
afvopnun i Asiu og & Kyrrahafssvadinu.
(United Nations Regional Centre for Peace and
Disarmament in Asia and the Pacific)
61/95 Upplysingaaatlun Sameinudu pjédanna  um An atkv.gr
afvopnunarmal.
(United Nations Disarmament Information
61/96 Sveadisbundnar traustvekjandi adgerdir: Nefnd Sb um An atkv.gr.
Oryggismal i Mid-Afriku.
(Regional confidence-building measures: activities of
the United Nations Standing Advisory Committee on
Security Questions in Central Africa)
61/97 Samningurinn um bann vid notkun kjarnavopna. 119-52-10 ®
(Convention on the Prohibition of the Use of Nuclear ESB (25) ®
Weapons)
61/98 Skyrsla afvopnunarnefndar. An atkv.gr.
(Report of the Disarmament Commission)
61/99 Skyrsla afvopnunarradstefnunnar. An atkv.gr.
(Report of the Conference on Disarmament)
61/100 Hetta & Gtbreidslu kjarnavopna i Mid-Austurléndum. Alyktun i
(The risk of nuclear proliferation in the Middle East) heild:
166-5-6 ©
ESB (25) ©
6. mgr. i
formala:
165-2-6 ©
ESB (25) ©
61/101 Samningur um bann vid hefdbundnum vopnum sem | Island medfl.
valdid geta 6dama pjaningum. An atkv.gr

(Convention on Prohibitions or Restrictions on the Use
of Certain Conventional Weapons Which May Be
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Nr. Alyktun Atkveedi
Deemed to Be Excessively Injurious or to Have
Indiscriminate Effects.)

61/102 Oryggi og samvinna & Midjardarhafssvaedinu Island medfl.
(Strengthening of security and cooperation in the An atkv.gr.
Mediterranean region)

61/103 Samningurinn um bann vid kjarnavopnatilraunum 172-2-4 ©
(Comprehensive Nuclear-Test-Ban Treaty) ESB (25)©

island medfl.

61/104 Framkvaemd samningsins um bann vid préun, An atkv.gr.
framleidslu og s6fnun sykla- og eiturvopna og um
eydingu peirra.

(Convention on the Prohibition of the Development,
Production and Stockpiling of Bacteriological
(Biological) and Toxin Weapons and on Their
Destruction)

Akvérdun | Eftirlit med framkveaemd allra patta afvopnarsamninga, An atkv.gr.
p.a&.m. hlutverk Sameinudu pj6danna vid eftirlit.

(Verification in all its aspects, including the role of the
United Nations in the field of verification.)

Akvordun | Radstefna & vegum Sameinudu pj6danna til ad leita 128-3-44 ©
leida til ad koma megi i veg fyrir hattu af voldum ESB (19) ©
kjarnorku i sambandi vid afvopnun kjarnavopna. Frakkland/
(United Nations conference to identify ways of Bretland/®
eliminating nuclear dangers in the context of nuclear irland/
disarmament) Svipj6d/

Kypur/
Malta ©
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VIII. vidauki: Alyktanir 2. nefndar

(Follow-up to and implementation of the Mauritius
Strategy for the Further Implementation of the
Programme of Action of the Sustainable

Nr. Heiti Afgreitt

61/20 Til minningar um ad 60 ér eru ligin fra stofnun 17/11
UNICEF. An atkv.gr.
(Commemoration of the sixtieth anniversary of the isl. medfl.
operations of the United Nations Children's Fund)

61/184 Endanlegur yfirradaréttur Palestinumanna yfir 10/11
hernumdu palestinsku landssvedi, p.4 m. JerGsalem, 164-6-9 ©
og yfirradaréttur Araba & hinum hernumda syrlenska ESB: 25 ©
hluta Gélanhada yfir nattirulegum audlindum
(Permanent sovereignty of the Palestinian people in
the Occupied Palestinian Territory, including East
Jerusalem, and of the Arab population in the
occupied Syrian Golan over their natural resources)

61/185 Yfirlysingar um alpjédleg ar 1/12
(Proclamation of international years) An atkv.gr.

isl. medfl.

61/186 Alpj6davidskipti og préun 1/12
(International trade and development) 129-2-520

ESB: 25@

61/187 Alpjodlegt fjarmalakerfi og préun 22/11
(International Financial System and Development) An atkv.gr.

61/188 Aukin alpjédasamvinna til ad leysa erlenda 6/12
skuldabyrdi prounarrikja An atkv.gr.
(External debt crisis and development)

61/189 Alpj6dlegt ar nattarutrefja, 2009 1/12
(International Year of Natural Fibres, 2009 An atkv.gr.

61/190 Hraefnavidskipti 6/12

63. ping nest | (Commaodities) An atkv.gr.

61/191 Framkveemd og eftirfylgni vid nidurstodu 10/11
alpj6dlegrar radstefnu um oflun fjar til préunarmala An atkv.gr.
(Follow-up to and implementation of the outcome of
the International Conference on Financing for
Development)

61/192 Alpjédlegt ar hreinlatis 1/12
(International year of Sanitation) An atkv.gr.

61/193 Alpj6dlegt ar skéga 1/12
(International Year of Forests) An atkv.gr

61/194 Oliumengun vid strendur Libanon 22/11
(Oil slick on Lebenese shores) 170-6-0 ©

ESB: 25 ©

61/195 Framkvaemd Dagskrar 21 og nidurstada 8/12
leidtogafundarins um sjalfbaera préun An atkv.gr.
(Programme for the Further Implementation of
Agenda 21 and the outcomes of the World Summit
on Sustainable Development)

61/196 Framkveemdadztlun um sjalfbaera préun 17/11
préunarrikja & sméaeyjum An atkv.gr.
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Nr. Heiti Afgreitt
Development of Small Island Developing States)

61/197 Sjalfbaer préun Karibahafs fyrir komandi kynsl6dir 8/12

63. ping naest | (Towards the sustainable development of the An atkv.gr.
Caribbean Sea for present and future generations)

61/198 Alpjédlegar adgerdir gegn afleidingum 6/12
nattiruhamfara An atkv.gr.
(International Strategy for Disaster Reduction)

61/199 Alpjédleg samvinna um ad takmarka neikvaed ahrif 22/11

63. ping naest | af EI Nino An atkv.gr.
(International cooperation to reduce the impact of
the El Nino phenomenon)

61/200 Varnarleysi gagnvart nattGruhamforum 17/11
(Natural disasters and vulnerability) An atkv.gr.

61/201 Vernd loftslagsins fyrir mannkynid 8/12
(Protection of global climate for present and future 137-0-47©
generations of mankind) ESB: 25@

61/202 Framkveemd samnings SP um baréttuna gegn 8/12
eydimerkurmyndun i rikjum sem glima vid An atkv.gr.
alvarlegan purrk og/eda eydimerkurmyndun,
sérstaklega i Afriku
(Implementation of the United Nations Convention
to Combat Desertification in those countries
experiencing serious drought and/or desertification,
particularly in Africa)

61/203 Alpjodlegt ar liffreedilegs fjolbreytileika, 2010 8/12

66. ping naest | (International Year of Biodiversity, 2010) An atkv.gr.

61/204 Samningur um fjolbreytni lifrikisins 8/12
(Convention on Biological Diversity) An atkv.gr.

61/205 Skyrsla UNEP um niunda ping sitt 8/12
(Report of the Governing Council of the United An atkv.gr.
Nations Environment Programme on its ninth
special session)

61/206 Framkveemd nidurstddu radstefnu Sb um 6/12
byggdaéaatlun Sb (Habitat-11) og styrking & An atkv.gr.
hlutverki busetunefndar Sb (UN-Habitat)

(Implementation of the outcome of the United
Nations Conference on Human Settlements (Habitat
11) and of the Twenty-fifth special session of the
General Assembly)

61/207 Hlutverk Sameinudu pj6danna i eflingu préunar i 8/12
tengslum vid hnattvaedingu og samvirkni An atkv.gr.
(Role of the United Nations in promoting
development in the context of globalization and
interdependence)

61/208 Alpjédlegir félksflutningar og préun 1/12
(International migration and development) An atkv.gr.

61/209 Hindrun peningapveettis og flutninga illa fengins fjar 6/12
(Preventing and combating corrupt practices and An atkv.gr.
transfer of funds of illicit origin and returning such
assets to the countries of origin, consistent with the
United Nations Convention against Corruption)

61/210 Adldgun umbaettra efnahagskerfa ad hagkerfi 6/11

63. ping n@st | heimsins An atkv.gr.
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(Integration of the economies in transition into the Isl. medfl.
world economy)

61/211 pridja radstefna Sb um fateekustu rikin 6/12
(Third United Nations Conference on the Least An atkv.gr.
Developed Countries)

61/212 Sérstakar parfir landluktra préunarrikja innan / skv. 8/12
hnattreenni rammadaetlun um voruflutninga um slik An atkv.gr.
riki.

(Specific actions related to the particular needs and
problems of landlocked developing countries:
outcome of the International Ministerial Conference
of Landlocked and Transit Developing Countries
and Donor Countries and International Financial and
Development Institutions on Transit Transport
Cooperation)

61/213 Framkveemd fyrsta aratugar SP um barattuna gegn 8/12
fataekt (1997-20086). An atkv.gr.
(Implementation of the fist United Nations Decade
for the Eradication of Poverty (1997-2006))

61/214 Hlutverk smalana i barattunni gegn fataekt 6/12

63. ping nest | (Role of microcredit in the eridication of poverty) An atkv.gr.

61/215 Samvinna um idnpréun 8/12

63. ping naest | (Industrial development cooperation) An atkv.gr.

61/216 Haskéli Sameinudu pjédanna 6/12

63. ping naest | (United Nations University) An atkv.gr.

isl. medfl

61/217 Efnahagsadstod vid Filippseyjar 6/11
(Special economic assistance for the Philippines) An atkv.gr.

61/218 Adstod vid enduruppbyggingu i Liberiu 6/11

63. ping na&st | (Assistance for the rehabilitiation and reconstruction An atkv.gr.
of Liberia) isl. medfl.

61/219 Alpj6dleg adstod vid enduruppbyggingu { Angéla 1/12
(International assistance for the economic An atkv.gr.
rehabilitation of Angola)

61/220 patttaka sjalfbodalida, “Hvitu hjalmanna”, i hjalpar- 6/11

64. ping nest | og préunarstarfi Sp. An atkv.gr.
(Participation of volunteers, “White Helmets”, in the Isl. medfl.

activities of the United Nations in the field of
humanitarian relief, rehabilitation and technical
cooperation for development)
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IX. vidauki: Alyktanir 3. nefndar

Nr. Alyktun Atkvaedi
61/136 Fjolgun i framkveemdanefnd Fl6ttamannastofnunar An atkv. gr.
60/127 Sameinudu pj6édanna
(Enlargement of the Executive Committee of the
Programme of the United Nations High Commissioner
for Refugees)
61/137 Skrifstofa Flottamannafulltria Sameinudu bjédanna island medfl.
60/129 (Office of the United Nations High Commissioner for An atkv. gr.
Refugees)
61/138 Ny skipan & mannGdarmalum An atkv. gr.
59/171 (New international humanitarian order)
61/139 Adstod vid fléttamenn i Afriku island medfl.
60/128 (Assistance to refugees, returnees and displaced An atkv. gr.
persons in Africa)
61/140 Menntun fyrir alla island medfl.
59/149 (United Nations Literacy Decade: Education for all) An atkv. gr.
61/141 Framkvaemd nidurstadna leidtogafundar um félagslega | Island medfl.
60/130 préun og 24. allsherjarpings Sp An atkv. gr.
(Implementation of the outcome of the World Summit
for Social Development and of the twenty-fouth special
session of the General Assembly)
61/142 Eftirfylgni vegna 2. alpj6dapings um malefni aldradra island medfl.
60/135 (Follow-up on the Second World Assembly on Ageing) | An atkv. gr.
61/143 Efling adgerda til ad afnema allt ofbeldi gagnvart Island medfl.
konum An atkv. gr.
(Intensification of efforts to eliminate all forms of
violence against women)
61/144 Mansal kvenna og stlkna island medfl.
59/166 (Trafficking in women and girls ) An atkv. gr.
61/145 Eftirfylgni vid Peking-yfirlysinguna og An atkv. gr.
60/140 framkvaemdadetlunina og nidurstadna 23.
aukaallsherjarpings Sp
(Follow-up to the Fourth World Conference on Women
and full implementation of the Beijing Declaration and
Platform for Action and the outcome of the twenty-
third special session of the General Assembly)
61/146 Réttindi barnsins island medfl.
60/231 (Rights of the Child) 185-1-0©
ESB ©
NL ©
us®
61/147 Andstada gegn adgerdum sem ytt geta undir fordoma 121-4-60 ©
60/143 (Inadmissibility of certain practices that contribute to ESB ®
fuelling contemporary forms of racism, racial NL &
discrimination, xenophobia and related intolerance) us®
61/148 Alpjodlegur samningur um Gtrymingu alls island medfl.
59/176 kynpéttamisréttis An atkv. gr.
(International Convention on the Elimination of All
Forms of Racial Discrimination)
61/149 Adgerdir i barattunni gegn kynpéttafordémum, 179-2-4 ©
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Nr. Alyktun Atkveedi
60/144 kynpéattamisrétti, Gtlendingahatri ofl. — eftirfylgni ESB ©
alpjédaradstefnunnar i Durban NL ©
(Global efforts for the total elimination of racism, us®
racial discrimination, xenophobia and related
intolerance and the comprehensive implementation of
and follow-up to the Durban Declaration and
Programme of Action)
61/150 Vidurkenning & rétti pjoda til sjalfsakvorounar island medfl.
60/145 (Universal realization of the right of peoples to self- An atkv. gr.
determination)
61/151 Notkun mélalida 127-51-7®
59/178 (Use of mercenaries as a means of violating human ESB ®
rights and impeding the exercise of the right of peoples NL ®
to self-determination) us ®
61/152 Réttur palestinsku pjédarinnar til sjalfsékvrounar Island medfl.
60/146 (The right of the Palestinian people to self- 176-5-5©
determination) ESB ©
NL ©
US+lsrael ®
61/153 Pyntingar og 6nnur vanvirdandi medferd eda refsingar island medfl.
60/148 (Torture and other cruel, inhuman or degrading An atkv. gr.
treatment or punishment)
61/154 Mannréttindaastand vegna hernadaradgerda Israel i 112-7-64 ©
Libanon NL O
(The human rights situation arising from the recent ESB ©
Israeli military operations in Lebanon) us®
61/155 Tynt folk An atkv. gr.
59/189 (Missing persons)
61/156 Alpj6davaeding og ahrif hennar & 61l mannréttindi 130-54-3 ®
60/152 (Globalization and its impact on the full enjoyment of ESB ®
all human rights) NL ®
us®
61/157 Mannréttindi og fatekt island medfl.
59/186 (Human rights and extreme poverty) An atkv. gr.
61/158 Svaedamidstod fyrir mannréttindi og lydredi i Mid- An atkv. gr.
60/151 Afriku
(Subregional Centre for Human Rights and Democracy
in Central Africa)
61/159 Samsetning starfslids mannréttindafulltria Sb 118-7-55 ©
(Composition of the staff of the Office of the United ESB ©
Nations High Commissioner for Human Rights) NL O
us®
61/160 bréun lydredislegrar og réttlatrar skipunar alpjédamala | 124-56-4 ®
59/193 (Promotion of a democratic and equitable international ESB ®
order) NL ®
us®
61/161 Utryming alls umburdarleysis vegna triar island medfl.
60/166 (Elimination of all forms of intolerance and of An atkv. gr.
discrimination based on religion or belief)
61/162 Rétturinn til frjélsrar farar og mikilveegi pess ad 122-4-58 ©
59/203 sameina fjolskyldur ESB ®
(Respect for the right to universal freedom of travel NL O
and the vital importance of family reunification) Us®
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61/163 Rétturinn til matar 185-1-0©

60/165 (The right to food) ESB ©
NL ©
uUs®

61/164 Baratta gegn @rumeidingum vegna triarbragda 111-54-18 ®

60/150 (Combating defamation of religions) ESB®

NL ®
Us®

61/165 Vernd farandfolks An atkv. gr.

60/169 (Protection of migrants)

61/166 Efling mannréttindaumraedu a jafnraedisgrundvelli 86-64-26 ®
(Promotion of equitable and mutually respectful ESB ®
dialogue on human rights) NL ®

uUs®

61/167 Svadasamstarf til ad vinna ad vernd mannréttinda An atkv. gr.

59/196 (Regional arrangements for the promotion and
protection of human rights)

61/168 Styrking alpj6dlegrar samvinnu & svidi An atkv. gr.

60/156 mannréttindamala
(Enhancement of international cooperation in the field
of human rights)

61/169 Rétturinn til préunar 134-53-0®

60/157 (The right to development) ESB ®

NL ®
Us®
61/170 Mannréttindi og einhlida pvingunaradgerdir 131-54-0 ®
60/155 (Human rights and unilateral coercive measures) ESB ®
NL ®
uUs®

61/171 Verndun mannréttinda i barattunni gegn hrydjuverkum | island medfl.

60/158 (Protection of human rights and fundamental freedoms | An atkv. gr.
while countering terrorism)

61/172 Gislataka An atkv. gr.
(Hostage-taking)

61/173 Aftékur an déms og laga island medfl.

59/197 (Extrajudicial, summary or arbitrary executions) 137-0-43 ©

ESB ©
NL ©
Uso

61/174 Astand mannréttinda i Nordur-Kéreu Island medfl.

60/173 (Situation of human rights in the Democratic People's 99-21-56 ©
Republic of Korea) ESB ©

NL ©
uUs ©

61/175 Astand mannréttinda i Hvita-Ruasslandi island medfl.
(Situation of human rights in Belarus) 72-32-69 ©

ESB ©
NL ©
Us©

61/176 Astand mannréttinda { iran island medfl.

60/171 (Situation of human rights in the Islamic Republic of 72-50-55 ©
Iran) ESB ©

NL ©
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uUs ©

61/177 Alpjédasamningur Sb um mannshvorf island medfl.
(International Convention for the Protection of All An atkv. gr.
Persons from Enforced Disappearance)

61/178 Vinnuhdpur mannréttindanefndar Sp 85-0-89 ®
(Working group of the Commission on Human Rights ESB ©
to elaborate a draft declaration in accordance with NL ©
paragraph 5 of General Assembly resolution 49/214 of us®
23 December 1994)

61/179 Alpjodleg samvinna til ad sporna vid mannranum An atkv. gr.

59/154 (International cooperation in the prevention, combating
and elimination of kidnapping and in providing
assistance to victims)

61/180 Efling adgerda gegn mansali An atkv. gr.
(Improving the coordination of efforts against
trafficking in persons)

61/181 Styrking Sp i afbrotavérnum og medferd sakamala, Island medfl.

60/175 adallega taeknilegri samvinnu An atkv. gr.
(Strengthening the United Nations Crime Prevention
and Criminal Justice Programme, in particular its
technical cooperation capacity)

61/182 Afrikustofnun Sb til ad sporna vid glepum og medferd | Island medfl.

60/176 sakamanna An atkv. gr.
(United Nations African Institute for the Prevention of
Crime and the Treatment of Offenders)

61/183 Alpj6dleg samvinna gegn misnotkun, framleidslu og Island medfl.

60/178 vidskiptum med eiturlyf An atkv. gr.
(International cooperation against the world drug
problem)

61/232 Astand mannréttinda i Mjanmar island medfl.
(Situation of human rights in Myanmar) 82-25-45 ©

ESB ©
NL ©
Us®
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X. vidauki: Alyktanir 4. nefndar

Nr. Alyktun Atkvaedi
61/108 Fridarhaskoli An atkv. gr.
(University for Peace)
61/109 Ahrif kjarnageislunar island medfl.
60/98 (Effects of atomic radiation) An atkv. gr.
61/110 Upplysingaséfnun gervihnatta til ad greina An atkv. gr.
nattGruhamfarir & jordu nidri
(United Nations Platform for Space-based Information
for Disaster Management and Emergency Response)
61/111 Fridsamleg nyting himingeimsins An atkv. gr.
60/99 (International cooperation in the peaceful uses of outer
space)
61/112 Adstod vid Palestinuflottafolk, UNRWA 173-1-10©
60/100 (Assistance to Palestine refugees) ESB ©
NL ©
us®
61/113 Flottafolk vegna sex daga-stridsins 1967 170-6-8 ©
60/101 (Persons displaced as a result of the June 1967 and ESB ©
subsequent hostilities) NL ©
us e
61/114 Adstod UNRWA vid Palestinufléttafélk i Mid- 169-6-8 ©
60/102 Austurldndum ESB ©
(Operations of the United Nations Relief and Works NL ©
Agency for Palestine Refugees in the Near East) us®
61/115 Eignir og tekjur Palestinufléttafolks 170-6-8 ©
60/103 (Palestine refugees' properties and their revenues) ESB ©
NL ©
us®
61/116 Skyrla sérstoku rannsoknarnefndarinnar um israelsk 90-9-81 ©®
60/104 mannréttindabrot & hernumdu sveedunum ESB ©
(Work of the Special Committee to Investigate Israeli NL &
Practices Affecting the Human Rights of the us®
Palestinian People and Other Arabs of the Occupied
Territories)
61/117 Gildi Genfarsamningsins (V) um 6breytta borgara & 165-7-10 ©
60/105 striostimum & hernumdu sveedunum ESB ©
(Applicability of the Geneva Convention relative to the NL ©
Protection of Civilian Persons in Time of War, of 12 us®
August 1949, to the Occupied Palestinian Territory,
including East Jerusalem, and the other occupied Arab
territories)
61/118 Landnemabyggadir Israglsmanna & hernumdu 162-8-10 ©
60/106 svaedunum ESB ©
(Israeli settlements in the Occupied Palestinian NL ©
Territory, including East Jerusalem, and the occupied us®
Syrian Golan)
61/119 Adgerdir Israglsmanna, sem hafa ahrif & mannréttindi 157-9-14 ©
60/107 Palestinumanna ESB ©
(Israeli practices affecting the human rights of the NL ©
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Palestinian people in the Occupied Palestinian us®
Territory, including East Jerusalem)
61/120 Hernumdar Gélanhadir 163-2-16 ©
60/108 (The occupied Syrian Golan) ESB ©
NL ©
us®
61/121 Upplysingamidlun Sb An atkv. gr.
60/109 A. Upplysingamidlun i pAgu mannadar.
B. Stefna og starfsemi SP i upplysingamidlun.
(Questions relating to information
A. Information in the service of humanity
B. United Nations public information policies and
activities)
61/122 Upplysingar fra nylendusveedunum skv. 73. gr. 179-0-4 ©
60/110 sattmala Sameinudu pj6danna ESB(25) ©
(Information from Non-Self-Governing Territories Frakkland og
transmitted under Article 73 e of the Charter of the UK &
United Nations) use
61/123 Ahrif erlendra hagsmuna & nylendusvadi 179-2-2©
60/111 (Economic and other activities which affect the ESB (25) ©
interests of the peoples of the Non-Self-Governing Frakkland og
Territories) UK®
us®
61/124 Tilbod adildarrikja SP um ndm og pjalfunaradstodu An atkv. gr.
60/113 fyrir ibGa nylendusveeda
(Offers by Member States of study and training
facilities for inhabitants of Non-Self-Governing
Territories)
61/125 Maélefni Vestur-Sahara 70-0-91 ©
60/114 (Question of Western Sahara) Noregur,
Finnland og
Svipjéd ©
DK®
us®
61/126 Malefni Nyju Kaledéniu An atkv. gr.
60/115 (Question of New Caledonia)
61/127 Malefni Tokela An atkv. gr.
60/116 (Question of Tokelau)
61/128 Almennt um malefni Amerisku Saméa-eyja og fleiri 173-0-4 ©
60/117 smaeyja ESB ©
(Questions of American Samoa, Anguilla, Bermuda, NL ©
the British Virgin Islands, the Cayman Islands, Guam, uso
Montserrat, Pitcairn, Saint Helena, the Turks and
Caicos Islands and the United States Virgin Islands)
61/129 Midlun upplysinga um nylendusveedi 176-3-1 ©
60/118 (Dissemination of information on decolonization) ESB (25) ©
Frakkland®
UK ®
NL ©
us®
61/130 Framkveemd yfirlysingarinnar um sjalfstedi 176-3-2©
60/119 nylendusvaeda ESB (25) ©
(Implementation of the Declaration on the Granting of Frakkl. og

116




Skyrsla um 61. allsherjarping Sp 2006/2007

Nr. Alyktun Atkveedi
Independence to Colonial Countries and Peoples) Belgia ©®
NL ©
us®
61/231 Framkvaemd undirstofnana Sb & yfirlysingu um 100-1-52 ©®
60/112 sjalfstedi nylendna ESB ®
(Implementation of the Declaration on the Granting of NL ®
Independence to Colonial Countries and Peoples by the us®
specialized agencies and the international institutions
associated with the United Nations)
61/267 Heildarendurskodun &stlunar um ad koma i veg fyrir An atkv. gr.

kynferdislega misbeitingu af halfu fridargaslulioa
(Comprehensive review of a strategy to eliminate
future sexual exploitation and abuse in United Nations
peacekeeping operations)

117



Fastanefnd Islands hja Sb i New York

XI. vidauki: Alyktanir 5. nefndar

Nr. Alyktun

61/2 Framlagaskali Sp: beidnir skv. 19. gr. Sattméla Sb
(Scale of assessments for the apportionment of the expenses of the
United Nations: requests under Article 19 of the Charter)

61/9 A-B Fridargeesla Sb i Bardndi
(Financing of the Unitee Nations Operation in Burundi)

61/21 Endurnyjun hdsnadis adalframkveemdastjérans
(Renovation of the residence of the Secretary-General)

61/233 A-B Fjarhagsskyrslur og endurskodadar fjarhagsyfirlysingar og skyrslur
endurskodunarnefndar
(Financial reports and audited financial statements and reports of the
Board of Auditors)

61/234 Styrking hlutverks undirsveedaskrifstofa efnahagsnefndarinnar fyrir
Afriku
(Enhancing the role of the subregional offices of the Economic
Commissin for Africa)

61/235 Awtlanagerd (Programme planning)

61/236 pinghald og radstefnur
(Pattern of conferneces)

61/237 Framlagaskali Sp
(Scale of assessments for the apportionment of the expenses of the
United Nations)

61/238 Sameiginlega eftirlitssveitin
(Joint Inspection Unit)

61/239 Sameiginlega kerfi Sb: skyrsla alpjédanefndar opinberra starfsmanna
(United Nations common system: report of the International Civil
Service Commission)

61/240 Eftirlaunakerfi Sp
(United Nations pension system)

61/241 Fjarmognun stridsgleepadémstéls fyrir Rianda
(Financing of the International Criminal Tribunal for the Prosecution
of Persons Responsible for Genocide and Other Serious Violations of
International Humanitarian Law Committed in the Territory of
Rwanda and Rwandan Citizens Responsible for Genocide and Other
Such Violations Committed in the Territory of Neighbouring States
between 1 January and 31 December 1994)

61/242 Fjarmognun stridsglepadémstols fyrir fyrrum Jagéslaviu
(Financing of the International Tribunal for the Prosecution of
Persons Responsible for Serious Viaolations of International
Humanitarian Law Committed in the Territory of the Former
Yugoslavia since 1991)

61/243 Framlagaskali Sp vegna fridargeslu
(Scale of assessments for the apportionment of the expenses of the
United Nations peacekeeping operations)

61/244 Mannaudsstjérnun
(Human Resources Management)

61/245 Allsherjarendurskodun stjérnunar og eftirlits hja Sb, sjédum peirra,

dzetlunum og sérhaefédum stofnunum
(Comprehensive review of governance and oversight within the
United Nations and its funds, programmes and specialized agencies)
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61/246

Endurbeetur & innkaupareglum
(Procurement Reform)

61/247 A-B

Fridargaesla Sp & Filabeinsstrondinni
(Financing of the United Nations Operation in Cdte d’lvoire)

61/248 A-B

Fridargaesla Sp i Epi6piu og Eritreu
(Financing of the United Nations Mission in Ethiopia and Eritrea)

61/249 A-C

Fridargaesla Sb a Austur-Timor
(Financing of the United Nations Integrated Mission in Timor-Leste)

61/250 A-C

Fridargeesla Sb i Libanon
(Financing of the United Nations Interim Force in Lebanon)

61/251

Endurbygging héfudstddva Sameinudu pjédanna
(Capital Master Plan)

61/252

Alitaefni vardandi verkefnafjarldg fyrir tvieerid 2006-2007
(Questions relating to the programme budget for the biennium 2006-
2007)

61/253 A-C

Verkefnafjarlog fyrir tvieerid 2006-2007

A: Endurskodud fjarlagadtgjold fyrir tviserid 2006-2007

B: Endurskodud tekjuagtlun fyrir tvierid 2006-2007

C: Fjarmégnun utgjalda arsins 2007

(Programme budget for the biennium 2006-2007 A: Revised budget
appropriations for the biennium 2006-2007 B: Revised income
estimates for the biennium 2006-2007 C: Financing of the
appropriations for the year 2007)

61/254

Aztlud verkefnafjarldg fyrir tviserid 2008-2009)
Proposed programme budget outline for the biennium 2008-2009

61/258

Mat vardandi sérstakar politiskar sendinefndir, g6da rekstrarstjornun
og onnur politisk verkefni heimilud af allsherjarpinginu og/eda
oOryggisradinu

(Estimates in respect of special political missions, good offices and
other political initiatives authorized by the General Assembly and/or
the Security Council)

61/260

Starfsaztlun sameiginlegu eftirlitsdeildarinnar
(Programme of work for the Joint Inspection Unit)

61/261

Réttarframkveemd hja Sp
(Administration of Justice at the United Nations)

61/262

Starfsadsteedur og laun fyrir embzttismenn adra en starfsmenn &
skrifsstofu Sp: medlimir alpjédadémstdlsins i Haag og démarar vid
alpjédlega sakamaladémstélinn fyrir fyrrverandi riki Jugéslaviu og
alpjodlega sakamaladémstoélsins fyrir Rianda

(Conditions of service and compensations for officials other than
Secretariat officials: members of the International Court of Justice
and judges and ad litem judges of the International Tribunal for the
Former Yugoslavia and the International Criminal Tribunal for
Rwanda)

61/263

Styrkt og sameinad dryggisstjérnunarkerfi
(Strengthened and unified security magagement system)

61/264

Ahztta og aztlud fjarmégnun fyrir heilsugaslufridindi ad lokinni
pjénustu

(Liabilities and proposed funding for after-service health insurance
benefits)

61/265

Endurskodun og rannsékn tsunami hjalparadgerda sem framkvamdar
voru af Sb, sjédum og aatlunum og sérhaefdum stofnunum
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Nr.

Alyktun

(Audit and investigative reviews of the tsunami relief operations
conducted by the United Nations Secretariat, funds and programmes
and the specialized agencies)

61/273

Sérstok vidfangsefni vardandi fjarlagarammann 2006-2007 (Special
Subjects relating to the Proposed Programme Budget for the
biennium 2006-2007)

61/274

Heildartillaga um videigandi hvatningaradgerdir til ad halda starfslidi
vio alpjédlega sakamaladémstdlinn fyrir Randa og alpjodlega
sakamaladémstolinn fyrir fyrrverandi riki Jugoslaviu
(Comprehensive proposal on appropriate incentives to retain staff of
the International Criminal Tribunal for Rwanda and the International
Tribunal for the Former Yugoslavia)

61/275

Vidmidanir fyrir sjalfsteedu endurskodunarradgjafarnefndina
(Terms of reference for the Independent Audit Advisory Committee
and strengthening the Office of Internal Oversight Services)

61/276

Stjérnunar- og fjarhagslegir paettir vid fjarmégnun
fridgargasluverkefna Sp

(Administrative and budgetary aspects of the financing of the UN
peacekeeping operations: cross-cutting issues)

61/277

Birgdast6d Sb i Brindisi 4 [taliu
(Financing of the UN Logistics Base at Brindisi, Italy)

61/278

Sameining fridargaslureikninga
(Consolidation of peacekeeping accounts)

61/279

Styrking & getu Sb til ad stjorna og vidhalda fridargeasluverkefnum
(Strengthening the capacity of the United Nations to manage and
sustain peacekeeping operations)

61/280

Fridargaesla Sb a Kypur
(Financing fo the United Nations Peacekeeping Force in Cyprus)

61/281

Eftirlitssveit Sb i Kongé
(Financing of the UN Organization Mission in the Democratic
Republic of the Congo)

61/282

Studningssveit Sb & Austur-Timor
(Financing of the United Nations mission of Support in East Timor)

61/283

Eftirlitssveit Sp i Georgiu
(Financing of the United Nations Observer Mission in Georgia)

61/284

Eftirlitssveit Sp & Haiti
(Financing of the United Nations Stabilization Mission in Haiti)

61/285

Gaslusveit vegna bradabirgdastjornar i K6sovo
(Financing of the United Nations Interim Administration Mission in
Kosovo)

61/286

Fridargaesla Sb i Liberiu
(Financing of the United Nations Mission in Liberia)

61/287

Adskilnadareftirlitssveit SP
(Financing of the United Nations Disengagement Observer Force)

61/288

Fridargaesla Sb i Sierra Leone
(Financing of the United Nations Mission in Sierra Leone

61/289

Eftirlitssveit SP i Stdan
(Financing of the UN Mission in Sudan)

61/290

Eftirlitssveit SP i Vestur-Sahara
(Financing of the United Nations Mission for the Referendum in
Western Sahara)
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XI1. vidauki: Alyktanir 6. nefndar

Nr.

Alyktun

61/29

Refsiabyrgd embattismanna Sb og sérfredinga i sendinefndum
(Criminal accountability of United Nations officials and experts on
mission)

61/30

Stada fylgividauka med Genfarsattmalunum fra 1949 vardandi vernd
férnarlamba vopnadra ataka

(Status of the Protocols Additional to the Geneva Conventions of 1949
and relating to the protection of victims of armed conflicts)

61/31

ihugun ahrifarikra adgerda til ad auka vernd og 6ryggi diplématiskra-
og raedismannsskrifstofa og -fulltriia

(Consideration of effective measures to enhance the protection, security
and safety of diplomatic and consular missions and representatives)

61/32

Skyrsla vidskiptalaganefndar Sb um starf nefndarinnar i 39. fundalotu
hennar

(Report of the United Nations Commision on International Trade Law
on the work of its thirty-ninth session)

61/33

Endurskodadar greinar fordeemislaga vidskiptalaganefndar Sb um
alpjédlega vidskiptagerdardéma og tillégur vardandi talkun 2. mgr. Il.
gr. og 1 mgr. VII. gr. sattméla um vidurkenningu og framkvaemd
erlendra gerdardéma, sem gerdur var i New York 10. juni 1958
(Revised articles of the Model Law on International Commercial
Avrbitration of the United Nations Commission on International Trade
Law, and the recommendation regarding the interpretations of article I1,
paragraph 2, and article V11, paragraph 1, of the Convention on the
Recognition and Enforcement of Foreign Arbitral Awards, done at New
York, 10 June 1958

61/34

Skyrsla alpjodlegu laganefndarinnar um 58. fundalotu hennar
(Report of the International Law Commission on the work of its fifty-
eighth session)

61/35

Diplématisk vernd
(Diplomatic protection)

61/36

Dreifing tjons vid skada vegna heettulegra adgerda sem hafa ahrif yfir
landameeri

(Allocation of loss in the case of transboundary harm arising out of
hazardous activities)

61/37

Minningarhétid vegna sextugsafmelis alpjédadémstélsins i Haag
(Commemoration of the sixtieth anniversary of the international Court
of Justice)

61/38

Skyrsla sérstakrar nefndar um sattmala Sp og um eflingu hlutverks
samtakanna

(Report of the Special Committee on the Charter of the United Nations
and on the Strengthening of the Role of the Organization)

61/39

Gildi réttarins & landsstigi og & alpjodavettvangi
(The rule of law at the national and international levels)

61/40

Adgerdir til ad atryma alpjédlegum hrydjuverkum
(Measures to eliminate international terrorism)

61/41

Skyrsla gistirikisnefndar Sp
(Report of the Committee on Relations with the Host Country)
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61/42 Aheyrnarfulltriastada fyrir OPEC Fund for International Development i
allsherjarpinginu

(Observer status for the OPEC Fund for International Development in
the General Assembly)

61/43 Aheyrnarfulltriastada fyrir Indian Ocean Commission |
allsherjarpinginu

(Observer status for the Indian Ocean Commission in the General
Assembly)

61/44 Aheyrnarfulltriastada fyrir Association of Southeast Asian Nations i
allsherjarpinginu

(Observer status for the Association of Southeast Asian Nations in the
General Assembly)

61/259 Aheyrnarfulltrdastada fyrir Islamic Development Bank Group i
allsherjarpinginu

(Observer status for the Islamic Development Bank in the General
Assembly)
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XII1. vidauki: Hlutfallslegt skylduframlag adildarrikja
til almenns rekstrar Sp

Adildarriki

Afganistan
Albania
Alsir
Andorra
Angola
Antigva og Barbuda
Argentina
Armenia
Astralia
Austurriki
Austur-Timor
Aserbaidsjan
Bahamaeyjar
Bandarikin
Bangladess
Barbados
Barein
Belgia

Belis

Benin
Bosnia og Hersegovina
Bolivia
Botsvana
Brasilia
Bretland
Brinei
Bulgaria
Burkina Fasé
Barandi
Budtan

Chile
Danmérk
Djibati
Doéminika
Dominiska lydveldid
Egyptaland
Eistland
Ekvador

El Salvador
Eritrea
Epidpia
Filippseyjar

Dagsetning adildar

19. nébvember 1946
14. desember 1955
8. oktbéber 1962

28. juli 1993

1. desember 1976
11. névember 1981
24, oktober 1945

2. mars 1992

1. nbvember 1945
14. desember 1955
27. september 2002
2. aglst 1992

18. september 1973
24. oktober 1945
17. september 1974
9. desember 1966
21. september 1971
27. desember 1945
25. september 1981
20. september 1960
22. mai 1992

14. ndvember 1945
17. oktdber 1966
24. oktober 1945
24, oktober 1945
21. september 1984
14. desember 1955
20. september 1960
18. september 1962
21. september 1971
24. oktober 1945
24, oktober 1945
20. september 1977
18. desember 1978
24, oktober 1945
24. oktdber 1945
17. september 1991
21. desember 1945
24, oktober 1945
28. mai 1993

13. ndvember 1945
24, oktober 1945

Framlag %

0.001
0.006
0.085
0.008
0.003
0.002
0.325
0.002
1.787
0.887
0.001
0.005
0.016
22.000
0.010
0.009
0.033
1.102
0.001
0.001
0.006
0.006
0.014
0.876
6.642
0.026
0.020
0.002
0.001
0.001
0.161
0.739
0.001
0.001
0.024
0.088
0.016
0.021
0.020
0.001
0.003
0.078
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Finnland
Fidjieyjar
Filabeinsstrondin
Frakkland
Gabon

Gambia

Gana

Georgia

Ginea
Ginea-Bissa
Grenada
Grikkland
Granhofdaeyjar
Gvatemala
Gvajana

Haiti

Holland
Honduras
Hvita Russland
Indland
Indénesia

frak

fran

irland

island

israel

ftalia

Jamaika

Japan

Jemen
Jordania
Kambddia
Kamer(n
Kanada
Kasakstan
Katar

Kenia
Kirgistan

Kina

Kiribati
Kong6, Vestur-*
Kongo, Austur-2
Kostarika
Koélumbia
Koémoreyjar

14. desember 1955
13. oktéber 1970
20. september 1960
24, oktober 1945
20. september 1960
21. september 1965
8. mars 1957
31.jali 1992

12. desember 1958
17. september 1974
17. september 1974
25. oktober 1945
16. september 1975
21. ndvember 1945
20. september 1966
24. oktdber 1945
10. desember 1945
17. desember 1945
24, oktober 1945
30. oktober 1945
28. september 1950
21. desember 1945
24. oktober 1945
14. desember 1955
19. névember 1946
11. mai 1949

14. desember 1955
18. september 1962
18. desember 1956
30. september 1947
14. desember 1955
14. desember 1955
20. september 1960
9. névember 1945
2. mars 1992

21. september 1971
16. september 1963
2. mars 1992

24. oktober 1945
14. september 1999
20. september 1960
20. september 1969
2. nbvember 1945
5. nbvember 1945
12. nbvember 1975

0.564
0.003
0.009
6.301
0.008
0.001
0.004
0.003
0.001
0.001
0.001
0.596
0.001
0.032
0.001
0.002
1.873
0.005
0.020
0.450
0.161
0.015
0.180
0.445
0.037
0.419
5.079
0.010
16.624
0.007
0.012
0.001
0.009
2977
0.029
0.085
0.010
0.001
2.667
0.001
0.001
0.003
0.032
0.105
0.001

! Lydveldid Kongo.

2 Adur Sair (Zaire), ni Alpydulydveldid Kongo.
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Kérea, Nordur
Koérea, Sudur
Kroatia

Kiba

Kuveit

Kypur

Laos

Leso6to
Lettland
Liechtenstein
Lithaen
Libanon
Liberia

Libia
Luxemborg
Madagaskar
Makedonia
Malasia
Malavi
Maldiveyjar
Mali

Malta
Marokkd
Marshalleyjar
Méritania
Maritius
Mexikd
Mid-Afrikulydveldid
Midbaugs-Ginea
Mikrénesia
Mjanmar (Burma)
Moldéva
Mongolia
Monako
Mosambik
Namibia

Nara

Nepal

Niger

Nigeria
Nikaragva
Noregur
Nyja-Sjéaland
Oman
Pakistan

Pala

Panama
Papla Nyja-Ginea
Paragvee

17. september 1991
17. september 1991
22. mai 1992

24. oktdber 1945
14. mai 1963

20. september 1960
14. desember 1955
17. oktéber 1966
17. september 1991
18. september 1990
17. september 1991
24. oktbber 1945

2. ndvember 1945
14. desember 1955
24, oktober 1945
20. september 1969
8. april 1993

17. september 1957
1. desember 1964
21. september 1965
28. september 1960
1. desember 1964
12. névember 1956
17. september 1991
27. oktober 1961
24. april 1968

7. nbvember 1945
20. september 1960
12. névember 1968
17. september 1991
19. april 1948

2. 4glst 1992

27. oktober 1961
28. mai 1993

16. september 1975
23. april 1990

14. september 1999
14. desember 1955
20. september 1969
7. oktéber 1960

24. oktober 1945
27. névember 1945
24. oktober 1945

7. oktéber 1971

30. september 1947
15. desember 1994
13. névember 1945
10. oktéber 1975
24. oktober 1945

0.007
2.173
0.050
0.054
0.182
0.044
0.001
0.001
0.018
0.010
0.031
0.034
0.001
0.062
0.085
0.002
0.005
0.190
0.001
0.001
0.001
0.017
0.042
0.001
0.001
0.011
2.257
0.001
0.002
0.001
0.005
0.001
0.001
0.003
0.001
0.006
0.001
0.003
0.001
0.048
0.002
0.782
0.256
0.073
0.059
0.001
0.023
0.002
0.005
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Per

Portugal

Pélland

Ruanda

Rdmenia
Russland
Salémonseyjar
Sambia
Sameinudu arabisku
furstadeemin
Samoa

San Marin6
Sankti Kitts og Nevis
Sankti LuUsia
Sankti Vinsent og
Grenadineyjar
Sa6 Téme og Prinsipe
Séadi-Arabia
Senegal

Serbia
Seychelleseyjar
Singapur

Sierra Lebne
Slévakia
Slévenia
Sémalia

Spann

Sri Lanka
Sudur-Afrika
Stdan

Sarinam
Svartfjallaland
Svasiland

Sviss

Svipjéd

Syrland
Tadsjikistan
Tailand

Tansania
Tékkland

Tonga

Tégo

Trinidad og Tdbagd
Tsjad

Tanis
Tarkmenistan
Tavalu

Tyrkland
Ungverjaland

31. oktdber 1945
14. desember 1955
24, oktober 1945
18. september 1962
14. desember 1955
24, oktober 1945
19. september 1978
1. desember 1964
9. desember 1971

15. desember 1976
2. mars 1992

23. september 1983
18. september 1979
16. september 1980

16. september 1975
24. oktbber 1945
28. september 1960
1. névember 2000
21. september 1976
21. september 1965
27. september 1961
19. janGar 1993

22. mai 1992

20. september 1969
14. desember 1955
14. desember 1955
7. névember 1945
12. névember 1956
4. desember 1975
28. jani 2006

24. september 1968
10. september 2002
19. névember 1946
24. oktdber 1945

2. mars 1992

16. desember 1946
14. desember 1961
19. jandar 1993

14. september 1999
20. september 1960
18. september 1962
20. september 1960
12. nbvember 1956
2. mars 1992

5. september 2000
24. oktbber 1945
14. desember 1955

0.078
0.527
0.501
0.001
0.070
1.200
0.001
0.001
0.302

0.001
0.003
0.001
0.001
0.001

0.001
0.748
0.004
0.021
0.002
0.347
0.001
0.063
0.096
0.001
2.968
0.016
0.290
0.010
0.001
0.001
0.002
1.216
1.071
0.016
0.001
0.186
0.006
0.281
0.001
0.001
0.027
0.001
0.031
0.006
0.001
0.381
0.244
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Uganda 25. oktGber 1962 0.003
Ukraina 24. oktéber 1945 0.045
Uragvee 18. desember 1945 0.027
Usbekistan 2. mars 1992 0.008
Vanuatu 15. september 1981 0.001
VenesUela 15. névember 1945 0.200
Vietnam 20. september 1977 0.024
Zimbabwe 25. 4gust 1980 0.008
pyskaland 18. september 1973 8.577
Péfagardur® 0.001

® Ekki adildarriki en greidir framlag
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